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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

— Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr
oder Beschadigungen.
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Die Verpackungsmaterialien

% sind recyclebar. Bitte werfen Sie

5

die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

)
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.
Vorsicht

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmit.

— Dieser Sauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen be-
stimmt.

— Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, Schu-
len, Krankenhausern, Fabriken, Laden,
Buros und Vermietergeschaften.

Sicherheitshinweise

— Falls Sie einen Herzschrittmacher tra-
gen empfehlen wir, dass Sie sich bei |h-
rem Arzt oder dem Hersteller des
Herzschrittmachers Gber eventuelle
VorsichtsmafRnahmen informieren, be-
vor Sie das Gerat betreiben.

— Nicht alle Herzschrittmacher-Typen
sind gleich einstrahlfest gegeniiber ab-
gestrahlter Hochfrequenz/elektrischen
Magnetfeldern in unmittelbarer Nahe,
was beim Betrieb des Gerates zu Prob-
lemen flihren konnte.

— Sollte Ihnen lhr Arzt keine Unbedenk-
lichkeit garantieren kdnnen, Gerat nicht
benutzen!

Neben den Hinweisen in der Betriebsanlei-

tung mussen die allgemeinen Sicherheits-

und Unfallverhitungs-Vorschriften des Ge-
setzgebers berticksichtigt werden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Pflege-, War-

tungs- und Reparaturarbeiten am Gerit,

Netzstecker ziehen und Akkus entnehmen.

A\ Hinweise zum Akku und Ladegerit

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeraten
erlaubt.
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Vor jeder Benutzung Ladegerat und Ak-
kupack auf Beschadigung kontrollieren.
Beschadigte Gerate nicht mehr verwen-
den und beschadigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.
Ladegerat nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

Die Netzspannung muss mit der auf dem
Typenschild des Ladegerates angegebe-
nen Spannung Ubereinstimmen.
Ladegerat nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung betreiben.

An die Kontakte des Adapters duirfen kei-
ne Metallteile gelangen, Kurzschlussge-
fahr.

Ladegerat nur zum Laden zugelassener
Akkupacks verwenden.

Nur saubere und trockene Akkupacks auf
den Adapter des Ladegerates stekken.
Keine Batterien (Priméarzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.
Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flussigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flussigkeit mit Wasser
abspulen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.



Gerateelemente

Saugstutzen (aulRen)
Verschluss der Filterabdeckung
Filterabdeckung
Vliesfiltertlte
Hauptffilterkorb
Gitter des MotorschutZfilters
Motorschutzfilter
Zugentlastungshaken fir Netzkabel
Handgriff

0 Schultertrager mit Mittelstraffer und
Endstraffer

11 Huftgurt

12 Verriegelung des Akkuhalters

13 Akkuhalter

14 Saugrohrhalter

15 Rickenpolster

16 Akku

17 Typenschild

18 Gehause

19 Netzkabelbuchse

20 Netzkabel

21 Abluftfilter

= O 0O NO O~ WN -~

22 Filtergehause

23 Abdeckung

24 Hauptschalter

25 Netzkabelhaken (ausklappbar)
26 Saugkraftregler (stufenlos)

27 Krimmer

Inbetriebnahme

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-

den:

1 Betrieb mit Vliesfiltertlite oder Papierfil-
tertiite (Sonderzubehor)

2 Betrieb ohne Filtertlite

= Kontrolle, ob Hauptffilterkorb im Gerat
eingesetzt ist.
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Huftgurt und Schultertrager
einstellen

= Gerat auf den Ricken setzen.

=>» Verschluss einrasten und Hiftgurt ein-
stellen.

= Gerat durch Ziehen an den Mittelstraf-
fern an den Koérper anpassen. Nicht zu
stramm anziehen, die Hauptlast sollte
auf dem Huftgurt liegen.

= Lage des Gerates auf dem Riicken
durch Ziehen an den Endstraffern ein-
stellen.

Zugentlastungshaken

A

= Netzkabel in Zugentlastungshaken ein-
hangen.

Akku einsetzen

= Akku in Akkuhalter einsetzen.
= Verriegelung des Akkuhalters um 90°
drehen.
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Akku aufladen

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor

Inbetriebnahme und bei Bedarf aufladen.

Hinweis: Das Laden des Akkus kann nurin

entnommenem Zustand erfolgen.

=>» Ladegerat in einer ordnungsgemalen
Steckdose einstecken.

= Akku in Ladegerat stecken.

Ladezeit bei leerem Akku (pro Akku)
Schnell-Ladegerat BC 4/3.0, 4-{1:00 h
fach (max. 4 Akkus werden
nacheinander geladen)
Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-|{1:45 h
fach (Sonderzubehor)

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr! Bei Nachlassen der
Saugleistung sofort Motor abstellen.

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben werden:
— Netzbetrieb

— Akkubetrieb

Hinweis: Ist die Stromversorgung von bei-
den Betriebsarten gewahrleistet, geht das

Gerat automatisch auf Netzbetrieb.

Netzbetrieb

Stromversorgung durch elektrischen An-
schluss.
=>» Netzstecker einstecken.

Akkubetrieb
Stromversorgung durch Akku. Zum Betrieb
des Gerates wird lediglich 1 Akku bendétigt.

Ein Akku ist leer

— Gerat schaltet automatisch auf den ge-
ladenen Akku um.

Beide Akkus sind leer

— Geréat schaltet ab.

— Netzbetrieb ist moglich.

Reinigungsbetrieb

Hinweis: Fir die Grundreinigung textiler

Belage ist zwecks erhdhter Reinigungsleis-

tung der Netzbetrieb zu empfehlen.

= Gerat am Hauptschalter einschalten.

=>» Umschalter der Bodendiise auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.

=>» Saugkraft am Saugkraftregler regulie-
ren (stufenlos).

= Reinigung durchflhren.

Geriat ausschalten

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.
= Gegebenenfalls Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

=> Gerat, Zubehor und Kabel nach Gebrauch
mit einem feuchten Tuch reinigen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.



Pflege und Wartung

A\ Gefahr
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen bzw. Ak-
kus entnehmen.
Viiesfiltertiite oder Papierfiltertiite
(Sonderzubehor) wechseln

A
=> Filterabdeckung entriegeln und abnehmen.
= Viliesfiltertiite oder Papierfiltertlte (Son-
derzubehdr) entfernen.

= Neue Vliesfiltertiite oder Papierfiltertlte
(Sonderzubehor) mit Gummiflansch
Uber den Saugstutzen (innen) ziehen.

=> Filterabdeckung aufsetzen und verriegeln.

Hauptfilterkorb reinigen

=>» Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr! Haupffilterkorb nie

nass einsetzen.

Abluftfilter austauschen

Abluftfilter: 1x jahrlich wechseln

= Abdeckung abnehmen.

=>» Filtergehause entriegeln und heraus-
nehmen.

=> Abluftfilter aus Filtergehduse heraus-
nehmen.

= Neuen Abluftfilter in Filtergehause ein-
setzen.

=>» Filtergehause einsetzen und einrasten.

=>» Abdeckung anbringen.

Motorschutzfilter austauschen

Filterabdeckung entriegeln und abnehmen.
Hauptfilterkorb entnehmen.

Gitter des Motorschutzfilters nach unten
driicken, drehen und herausnehmen.
Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einlegen.
Gitter des Motorschutzfilters einsetzen
und einrasten.

Haupffilterkorb einsetzen.
Filterabdeckung aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen bzw. Ak-
kus entnehmen.

Hinweis: Tritt eine Stérung (z.B. Filter-
bruch) auf, muss das Gerat sofort abge-
schaltet werden. Vor erneuter
Inbetriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.
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Gerit schaltet wahrend des
Betriebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angesprochen.

> Viliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) wechseln.

= Motorschutzfilter austauschen.

=> Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

Wiedereinschaltung nach Abkuhlen der

Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

Staubaustritt beim Saugen

— Viliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) defekt.

= Defekte Vliesfiltertiite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehor) wechseln.

— Vliesfiltertite oder Papierfiltertlte (Son-
derzubehdr) eventuell falsch eingelegt.

=> Sitz der Vliesfiltertiite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehor) kontrollieren.

— Filterabdeckung nicht richtig eingerastet.

=> Filterabdeckung richtig einrasten.

— Hauptfilterkorb defekt oder nicht einge-
setzt.

= Unbeschadigten Hauptffilterkorb einsetzen.

— MotorschutZfilter nicht oder falsch ein-
gesetzt.

= Motorschutzfilter richtig einsetzen.

Saugkraft lasst nach

— Vliesfiltertute oder Papierfiltertite (Son-
derzubehdr) voll.

= Viliesfiltertiite oder Papierfiltertite (Son-
derzubehdr) wechseln.

— Hauptfilterkorb ist verschmutzt.

=>» Hauptfilterkorb unter flieRendem Was-
ser reinigen.

— Filterabdeckung nicht richtig eingerastet.

=>» Filterabdeckung richtig einrasten.

Keine oder ungeniigende
Saugleistung

— Dise, Saugrohr oder Schlauch ver-
stopft.

= Verstopfung beseitigen.

— Saugschlauch defekt.

=>» Saugschlauch austauschen.

— Viliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) voll.

=> Viliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

— Filterabdeckung nicht richtig eingerastet.

=> Filterabdeckung richtig einrasten.

— Hauptfilterkorb oder Motorschutzfilter
verschmutzt.

= Haupffilterkorb unter flieRendem Was-

ser reinigen.

Unbeschadigten Hauptfilterkorb einsetzen.

Motorschutzfilter austauschen.

Motor lauft nicht

— Keine elektrische Spannung.
=>» Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose uberprifen.

Gerit lauft nicht

vV

im Akkubetrieb

— Platine Gberhitzt

= Netzbetrieb ist moglich.

Hinweis: Akkubetrieb ist nach Abkihlung
der Platine wieder moglich.

— Akkus leer

= Akkus aufladen.

— Kein Akku eingesetzt

= Akku einsetzen.

im Netzbetrieb

— Netzkabel defekt

=> Kundendienst benachrichtigen.

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.



In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Trockensauger
Typ: 1.394-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-678
Bezeichnung Bestell-Nr.
Wechselakku 6.654-183 Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-fach und mit Vollmacht der Geschaftsflihrung.
EUR 6.654-190 ] _
GB 6.654-196 2 — Wesa
.Jenner S. Reiser
AUS 6.654-201 CEO Head of Approbation
hnell-L at BC 4/3.0, 4-fach
Schnell-Ladegerat BC 4/3 0’6 6ac 50 Dokumentationsbevollméachtigter:
EUR -654-204 S. Reiser
GB 6.654-216
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2011/03/01
DE -8



Technische Daten

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Netzbetrieb Akkubetrieb
Netzspannung V 220-240 25,2 DC
Frequenz Hz 50/60 --
Max. Leistung w 1300 330
Nennleistung w 1150 300
Behalterinhalt I 5 5
Luftmenge (max.) I/s 61 35
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Schutzklasse -- Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lange x Breite x Hohe mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Gewicht inkl. 2 Akkus kg 9,9 9,9
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lx dB(A) 62 56
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2

Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EUR 9.438-547.0 (15 m

GB 9.438-549.0 (15 m




A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

— When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged.

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions . ............. EN .. .1
Properuse ............. EN ...2
Safety instructions . .. .. .. EN ...2
Device elements. ... ... .. EN ...3
Startup................ EN ...3
Operation.............. EN ...5
Transport . ............. EN ...5
Storage. . .............. EN ...5
Maintenance and care . . . . EN ...6
Troubleshooting . . ... .. .. EN ...6
Warranty. . . ............ EN ...8
Accessories and Spare Parts EN ...8
EC Declaration of Conformity EN ...8
Technical specifications . . . EN ...9

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
‘ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

EN -1



Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

Caution

This unit is only to be used indoors.

— This vacuum cleaner is meant for dry
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Safety instructions

— If you are wearing a pacemaker, we
recommend that you contact your phy-
sician or the manufacturer of the pace-
maker regarding possible cautions
before you operate this appliance.

— Not all pacemakers are radiation-proof
to emitted high frequency/electrical
magnetic fields in a close vicinity, which
could lead to problems while operating
this appliance.

— If your physician is not able to guaran-
tee its flawless operation, do not use
this appliance!

In addition to the information contained in

the operating instructions, all statutory

safety and accident prevention regulations
must be observed.

A Danger

Risk of injury! Remove the mains plug and

the batteries before carrying out any main-

tenance, service or repair jobs.

A Tips about rechargeable battery and
charger

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do
not use damaged devices and get the
damaged parts repaired only by experts.

EN -2

Do not use the charger if dirty or wet.
The mains voltage must match the volt-
age mentioned on the type plate of the
charger.

Do not operate the charger in explosive
environment.

Ensure that no metal pieces reach the
contacts of the adapter, else there will be
a short circuit.

Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

Do not charged damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

Do not store battery pakcs along with
metal objects; risk of short circut.

Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into household
garbage.

Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thorough-
ly if you accidentally come in contact with
the fluid. Also consult a doctor if the fluid
comes in contact with your eyes.
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Device elements

20 19 18
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Suction support (exterior)
Filter cover latch

Filter cover

Fleece filter bag

Main filter basket

Grid of the motor proction filter
Motor filter

Strain relief clamp for mains cable
Handle

Shoulder carrier with middle and end
tensioners

Hip belt

Locking the battery holder
Battery holder

Suction pipe holder

Back cushion

Battery

Nameplate

Casing

Power mains connector
Power cord

Exhaust filter

22 Filter casing

23 Cover

24 Main switch

25 Mains cable hook (foldable)

26 Suction force regulator (continuous)
27 Bender

Start up

The appliance can be operated in 2 ways:

1 Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)

2 Operation without filter bag

= Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

EN -3



Adjusting the hip belt and the Strain relief clamp
shoulder carrier

=> Put appliance on your back.

A

=> Insert the mains cable into the strain re-
lief clamp.

|

=>» Latch the closure and adjust the hip Insert the battery
belt.

= Adjust the appliance to your body by => Insert the battery into the battery compart-
pulling on the middle tensioners. Do not ment.

pu” too t|ght’ the main load should be => Turn the lock of the battery holder by 90°.
on the hip belt.

=> Adjust the position of the appliance on your
back by pulling on the end tensioners.

EN -4 15
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Charge the battery

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

The battery is partially charged at the time

of delivery. Charge it before appliance star-

tup and then as and when required.

Note: The battery can be charged only

when it is removed out of the appliance.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

=> Insert the battery in the charger.

Charging time for empty battery (per battery)
BC 4/3.0 quick charger, 4-times  {01:00:00 h
(max. 4 batteries can be charged
one after the other)

Quick charger, BC 1/1.8, single
(special accessory)

Caution

Risk of damage! If the suction decreases,
immediately turn off the motor.

The appliance can be operated in 2 ways:
— Mains operation

— Battery operation

Note: Ifthe power supply is assured for both the
operating types, the device automatically
switches over to mains operations.

1:45 h

Mains operation

Power supply through electrical connection.
= Plug in the main plug.

Battery operation
Power supply from battery. Only one bat-
tery is required for operating the device.
One battery is discharged
— Appliance automatically shifts to the
charged battery mode.
Both the batteries are empty

— Appliance switches off.
— Mains operations are possible.

Cleaning operations

Note: We recommend that you operate the
appliance in the mains mode while cleaning
textile covering because of the high clean-
ing power that is required for such jobs.

= Switch on the appliance at the main
switch.

Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.

Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).
Perform the cleaning operation.

v

v oo

Turn off the appliance

v

Switch off the appliance at the main
switch.

= Pull out the mains plug if necessary.

After each operation

v

Use a moist cloth to clean the appli-
ance, the accessories and the cable af-
ter use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.



Maintenance and care

A Danger

Turn the appliance off and disconnect the
mains plug or remove the batteries before
carrying out any tasks on the machine.

Replace the fleece filter bag or
paper filter bag (option)

= Remove the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Pullanew fleece filter bag or paper filter
bag (option) with rubber flange over the
suction support (interior).

=> Insert and lock the filter cover.

Clean main filter basket

=>» Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.
Caution

Risk of damage! Never insert the main filter
basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year

= Remove cover.

= Unlock the filter housing and remove it.

= Remove the exhaust filter from the filter
housing.

=> Insert new exhaust filter into filter housing.

=> Insert and click the filter housing into its
place.

= Replace cover.

Replace motor protection filter

Release and remove the filter cover.
Remove the main filter basket.

Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert main filter basket.

Insert and lock the filter cover.

Troubleshooting

A\ Danger

Turn the appliance off and disconnect the
mains plug or remove the batteries before
carrying out any tasks on the machine.
Note: In case of a failure (e.g. filter break-
age) the appliance must be turned off im-
mediately. The failure must be remedied
before the appliance is put into operation
again.

L 20 20 e O 2
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The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

=>» Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine has

cooled off, after approx. 30 to 40 minutes.

Dust comes out while vacuuming

— Defective fleece filter bag or paper filter
bag (option).

= Replace the defective fleece filter bag
or paper filter bag (option).

— Fleece filter bag or paper filter bag (op-
tion) possibly inserted wrong.

= Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

— Filter cover does not lock in properly.

= Ensure the filter cover properly locks
into place.

— Main filter basket defective or not inserted.

= Insert undamaged main filter basket.

— Motor protection filter not inserted or in-
serted incorrectly.

=>» Reinsert motor protection filter correctly.

Suction capacity decreases

— Fleece filter bag or paper filter bag (op-
tion) is full.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

— Main filter basket is dirty.

= Clean the main filter under running water.

— Filter cover does not lock in properly.

= Ensure the filter cover properly locks
into place.

No or insufficient suction

— Nozzle, suction pipe or suction hose
may be blocked.

= Remove the blockage.

— Defective suction hose.

= Replace suction hose.

— Fleece filter bag or paper filter bag (op-
tion) is full.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

— Filter cover does not lock in properly.

=> Ensure the filter cover properly locks
into place.

— Main filter basket or motor protection fil-
ter dirty.

= Clean the main filter under running water.

= Insert undamaged main filter basket.

= Replace motor protection filter.

Motor does not run

— No electrical voltage.
= Check cables, plugs and socket.

Appliance is not running

In battery mode

- PCB overheated

=>» Mains operations are possible.
Note: The appliance can be operated in
battery mode after the PCB has cooled
down.

— Batteries empty

= Charge the batteries.

— No battery is inserted

=> Insert the battery.

In mains operation

Power supply cable is faulty
=> Inform Customer Service
If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer serv-
ice.



EC Declaration of Conformity

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Description Order No.
Spare battery 6.654-183
Quick charger, BC 1/1.8, single

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

Quick charger, BC 4/3.0, 4-times
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.394-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-678

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Technical specifications

BV 5/1 Bp

BV 5/1 Bp

Mains operation

Battery opera-
tion

20

Mains voltage \% 220-240 25.2DC
Frequency Hz 50/60 --
Max. performance w 1300 330
Rated power w 1150 300
Container capacity I 5 5
Air volume (max.) I/s 61 35
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Protective class -- Il Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Length x width x height mm 470 x 470 x 540 {470 x 470 x 540
Weight incl. 2 battery packs kg 9,9 9,9
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 62 56
Uncertainty K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

Part no.: Cable length
EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 (15 m

EN -9




A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

— Controler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR ...1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Consignes de sécurité . . . . FR ...2
Eléments de l'appareil .... FR ...3
Mise en service ......... FR ...3
Utilisation . . ............ FR ...5
Transport . ............. FR ...5
Entreposage. ........... FR ...5
Entretien et maintenance . . FR ...6
Assistance en cas de panne FR ...7
Garantie............... FR ...8
Accessoires et pieces de re-
change................ FR ...8
Déclaration de conformit¢ CE FR ...9

Caractéristiques techniques FR ..10

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

>

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

FR -1 21
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Utilisation conforme A\ Consignes a I'accumulateur et a I'ap-

AN\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussiéres nocives.
Attention
Le présent appareil n'est destiné qu'a un -
usage intérieur.
— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec des sols et des murs.
— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de -
location.

Consignes de sécurité -

— Sivous portez un stimulateur car-
diaque, nous vous recommandons de -
vous informer sur d'éventuelles me-
sures de sécurité auprés de votre meé-
decin ou du fabricant du stimulateur -
avant d'utiliser I'appareil.
— Tous les types de stimulateurs car-
diaques n'ont pas la méme capacité an- -
tiparasite contre les champs
magnétiques électriques/haute fré-
quence émis a proximité, ce qui pourrait -
entrainer des problémes lors de I'utili-
sation de l'appareil.
— Si votre médecin ne peut pas vous ga- -
rantir une absence de complications, ne
pas utiliser I'appareil ! —
Outre les instructions figurant dans le mode
d'emploi, il est important de prendre en
considération les consignes générales de -
sécurité et de prévention contre les acci-
dents imposées par la loi.
/A Danger -
Risque de blessure ! Avant tous les travaux
d'entretien, de maintenance et de répara-
tion a l'appareil, débrancher la fiche et reti-  —
rer 'accumulateur.

FR -2

pareil de charge

Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Karchere.
Controller I'état de I'appareil de charge
et du groupe d'accumulateur avant
chaque utilisation. Ne plus utiliser des
appareil endommagés et pour faire ré-
parar des pieces endommagées
s'adresse uniquement a des spécia-
listes.

Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

La tension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque singa-
létique de I'appareil de charge.

Ne pas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

Des piéces de métal ne peuvent pas
touchés I'adaptateur, risque de court-
circuit.

Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groups d'accumula-
teurs autorisés.

Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur
I'adaptateur de I'appareil de charge.
Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

Ne pas charger des groupes d'accumula-
teurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endommagés.
Ne pas garder des groupes d'accumula-
teurs avec des objets de métal, risque de
court-circuit.

Ne pas jeter des grouoes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.



Eléments de I'appareil

Tubulures d'aspiration (externes)

Fermeture du recouvrement du filtre

Recouvrement du filtre

Sachet filtre en tissu non tissé

Sac filtrant principal

Grille du filtre protecteur du moteur

Filtre protecteur du moteur

Crochet a décharge d'apiration pour le

cable de secteur

Poignée

10 Bretelle avec tendeur intermédiaire et
d'extrémité

11 Ceinture lombaire

12 Verrouillage du support d'accu

13 Support d'accumulateur

14 Support du tube d'aspiration

15 Coussin dorsal

16 Accumulateur

17 Plaque signalétique

18 Boitier

19 Douille de céable d'alimentation secteur

20 Cable d’alimentation

O ~NO A WN -
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21 Filtre d'air évacué

22 Bottier du filtre

23 Capot

24 Interrupteur principal

25 Crochet du cable d'alimentation (dé-
pliable)

26 Régulateur de puissance d'aspiration
(continu)

27 Coude

Mise en service

L'appareil peut étre exploité de deux fagons:

1 Fonctionnement avec sachet filtre en
tissu non tissé ou sachet filtre en papier
(accessoires spéciaux)

2 Fonctionnement sans sachet filtre

=>» Contrdle pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est installé dans I'appareil.

23



Régler la sangle de taille et le
support d'épaule

=>» Placer 'appareil sur le dos.

= Enclencher la fermeture et ajuster la
ceinture lombaire.

Crochet de soulagement de traction

A

=>» Accrocher le cable d'alimentation sec-
teur dans le crochet de soulagement de
traction.

Mettre I'accumulateur

=> Adapter I'appareil au corps en tirant sur
les tendeurs intermédiaires. Ne pas
porter trop serré, la charge principale
doit reposer sur la ceinture lombaire.

= Mettre I'accu en place dans le support
d'accu.

=>» Tourner le verrouillage de support d'ac-
cu de 90°.

= Régler I'emplacement de l'appareil sur
le dos en tirant sur les tendeurs d'extré
mité.

24



Charger I'accumulateur

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-

cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !

Alalivraison, I'accumulateur est chargé en

partie. Charger complétement avant la

mise en service et en cas de besoin.

Remarque :Le chargement de l'accu ne

peut se faire qu'a I'état demonté.

= Brancher le chargeur dans une prise de
courant réglementairement.

= Mettre I'accumulateur dans le chargeur.

Temps de charge en cas d'un accumula-
teur vide (par accumulateur)

Chargeur rapide BC 4/3.0, qua-{1:00 h
druple (max. 4 accumulateurs
sont chargés l'uns apres
l'autre)

Chargeur rapide BC 1/1.8,
simple (accessoires spéciaux)

Attention

Risque d'endommagement ! Quand la puis-
sance d'aspiration faiblit, éteindre immédia-
tement le moteur.

L'appareil peut étre exploité de deux fagons:

— Exploitation des réseaux

— Exploitation d'accumulateur
Remarque :Sil'alimentation en courant est
garantie par les deux modes de service,
I'appareil passe automatiquement sur le
mode secteur.

1:45h

Exploitation des réseaux

Alimentation en courant par raccord élec-
trique.
= Brancher la fiche secteur.

Exploitation d'accumulateur

Alimentation en courant par accumulateur.
Seulement 1 accumulateur est nécessaire
pour le fonctionnement de I'appareil.

Un accu est vide

— L'appareil commute automatiquement
sur I'accumulateur chargé.

Les deux accumulateurs sont vides
— L'appareil se met hors service.
— Exploitation des réseaux est possible.

Fonctionnement de nettoyage

Remarque : Pour le nettoyage de base

des revétements textiles, le mode secteur

recommandé a cause de la forte puissance

de nettoyage.

=> Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

=> Régler le commutateur de la buse de
sol sur surface dure ou sur moquette.

=> Régler la puissance d'aspiration sur le
régulateur de puissance d'aspiration
(continu).

= Procéder au nettoyage.

Mise hors service de I'appareil

=> Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

=> Le cas échéant, débrancher la fiche
secteur.

Aprés chaque mise en service

= Nettoyer 'appareil, les accessoires et le
cable avec un tissu humide aprés I'utili-
sation.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.
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Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche ou retirer I'accu.

Changer le sachet filtre en tissu non
tissé ou en papier
(accessoires spéciaux)

N
=>» Déverrouiller et retirer le recouvrement

du filtre.
= Retirer le sachet filtre en tissu non tissé
Ou en papier (accessoires spéciaux)

=>» Tirer le nouveau sachet filtre en tissu
non tissé ou en papier (accessoires
spéciaux) avec la bride en caoutchouc
par-dessus les tubulures d'aspiration
(internes).

=> Positionner le recouvrement du filtre et
le verrouiller.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyer la cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

Attention

Risque d'endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacer le filtre d'air évacué

Filtre d'air évacué : remplacer une fois
par an

Retirer le capot.

Déverrouiller et sortir le corps de filtre.
Extraire le filtre d'air d'échappement du
corps du filtre.

Mettre en place un nouveau filtre d'air
d'échappement dans le corps de filtre.
Positionner le corps de filtre et I'enclen-
cher.

Fixer le capot.

L T A

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer le recouvrement
du filtre.

Retirer le sac filtrant principal.

Pousser la grille du filtre protecteur du
moteur vers le bas, tourner et sortir.
Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Insérer et enclencher la grille du filtre
protecteur du moteur.

Insérer le sac filtrant principal.
Positionner le recouvrement du filtre et
le verrouiller.

L 20 2 N T T T
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Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche ou retirer 'accu.

Remarque : I'appareil doit immédiatement
étre mis hors marche en cas de panne (par
exemple rupture de filtre). L'erreur doit étre
éliminée avant de remettre I'appareil en
marche.

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

La protection thermique du moteur a réagi.
Changer le sachet filtre en tissu non tissé
Ou en papier (accessoires spéciaux).
Remplacement du filtre protecteur du mo-
teur.
Contréler toutes les piéces pour voir si elles
sont bouchées.
Réactivation apreés refroidissement de la tur-
bine du moteur aprées environ 30 a 40 minutes.

v v

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

— Sachetfiltre en tissu non tissé ou en papier
(accessoires spéciaux) défectueux.

=>» Changer le sachet filtre en tissu non tissé
ou en papier (accessoires spéciaux) défec-
tueux.

— Sachet filtre en tissu non tissé ou en papier
(accessoires spéciaux) éventuellement mal
insére.

= Contrdler la fixation du sachet filtre en tissu
non tissé ou en papier (accessoires spé-
ciaux) défectueux.

— Recouvrement du filtre pas enclenché cor-
rectement.

=>» Enclencher correctement le recouvrement
de filtre.

— Sac filtrant principal défectueux ou non in-
seré.

=>» Insérer le sac filtrant principal non endom-
mageé.

— Filtre protecteur du moteur pas ou mal
inséré.

= Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

v

La force d'aspiration diminue

Sachet filtre en tissu non tissé ou en pa-
pier (accessoires spéciaux) plein.

= Changer le sachet filtre en tissu non tis-

$€ ou en papier (accessoires spéciaux).

— Le sac filtrant principal est encrassé.
= Nettoyer la cartouche filtrante principale

a l'eau courante.

— Recouvrement du filtre pas enclenché

correctement.

= Enclencher correctement le recouvre-

ment de filtre.

Puissance d'aspiration absente ou
insuffisante

Buse, tube d'aspiration ou flexible bouché.

=>» Eliminer le bouchage.

Flexible d'aspiration défectueux.

=>» Changer le flexible d'aspiration.
— Sachet filtre en tissu non tissé ou en pa-

pier (accessoires spéciaux) plein.
Changer le sachet filtre en tissu non tis-
Sé ou en papier (accessoires spéciaux).

— Recouvrement du filtre pas enclenché

correctement.

= Enclencher correctement le recouvre-

ment de filtre.

— Sac filtrant principal ou filtre protecteur

du moteur encrassé.

=>» Nettoyer la cartouche filtrante principale

a l'eau courante.

=>» Insérer le sac filtrant principal non en-

dommagé.

= Remplacement du filtre protecteur du

moteur.

Le moteur ne marche pas

— Aspirateur hors tension.
=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la

prise
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L'appareil ne fonctionne pas

en exploitation d'accumulateur

— La platine est surchauffée

=> Exploitation des réseaux est possible.
Remarque : Le mode accu est de nouveau
possible aprés le refroidissement de la platine.
— Les accumulateurs sont vides

= Charger les accumulateurs.

— Aucun accumulateur est mis

= Mettre un accumulateur.

en exploitation des réseaux

— Le cable d'alimentation est défectueux
=> Informer le service aprés-vente.

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plusinformation surles pieces de rechange
vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.

Désignation N° de réf.
Accumulateur de change |6.654-183
Chargeur rapide BC 1/1.8, simple
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Chargeur rapide BC 4/3.0, quadruple
EUR 6.654-204
GB 6.654-216
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec
Type: 1.394-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-678

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Caractéristiques techniques

30

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

Exploitation des |Exploitation

réseaux d'accumulateur
Tension du secteur V 220-240 25,2 DC
Fréquence Hz 50/60 -
Puissance maxi w 1300 330
Puissance nominale w 1150 300
Capacité de la cuve I 5 5
Débit d'air (maxi) I/s 61 35
Dépression (maxi) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Classe de protection -- Il 1]
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/{mm 32 32
C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Poids y compris 2 accus kg 9,9 9,9
Température ambiante (maxi) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 62 56
Incertitude K5 dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
mentation  [Référence |Longueurde

céble
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
FR -10




A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

— Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-

@ bili. Gli imballaggi non vanno
% <9 gettati nei rifiuti domestici, ma

consegnati ai relativi centri di

raccolta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\ |centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/

. ) umweltschutz/REACH.htm
Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale Simboli riportati nel manuale
duso.................. IT A d'uso
Uso conforme a destinazione IT .2
Norme di sicurezza . .. ... T ...2 A Pericolo
Parti dell'apparecchio. . . . . IT .3 Per un rischio imminente che determina le-
Messa in funzione . . ... .. T ...3 sioni gravi o la morte.
USO. oo IT ...5 A Attenzione
Trasporto .............. IT .5 Per una situazione di rischio possibile che po-
Supporto. . .. ... IT .6 trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Cura e manutenzione. . . .. IT ..6 Attenzione
Guida alla risoluzione dei guasti IT T Per una situazione di rischio possibile che
Garanzia............... IT ..8 potrebbe determinare danni leggeri a per-
Accessori e ricambi . ... .. IT ..8 Sone o cose.
Dichiarazione di conformita CE IT ..8
Datitecnici . ............ IT .9

IT -1
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Uso conforme a destinazione

N\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

Attenzione

Questo apparecchio é destinato esclusiva-
mente per I'uso in ambienti interni.

Questo aspiratore & indicato per la pulizia
a secco di paviemnti e pareti.

Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuo-
le, ospedali, fabbriche, negozi e uffici.

Norme di sicurezza

Ai portatori di pacemaker consigliamo
di informarsi presso il proprio medico di
fiducia o la casa produttrice del pace-
maker su eventuali misure cautelative
da intraprendere prima di usare I'appa-
recchio.

Non tutti i modelli di pacemaker sono
isolati allo stesso modo contro i raggi di
campi magnetici ad alta frequenzal/elet-
trici nelle immediate vicinanze. Tale cir-
costanza potrebbe comportare dei
problemi durante il funzionamento
dell'apparecchio.

Nel caso in cui il medico non dovesse
garantire I'esclusione di qualsiasi tipo di
rischio, si prega di non utilizzare I'appa-
recchio!

Oltre alle indicazioni del manuale d’'uso &
necessario osservare le norme di sicurezza
e antinfortunistiche generali vigenti.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Prima di effettuare qual-
siasi lavoro di manutenzione e di riparazio-
ne, staccare il cavo di alimentazione e
rimuovere l'accumulatore.

A\ Indicazioni per quanto riguarda I'ac-
cumulatore e il caricabatterie

La carica dell'accumulatore € consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e I'unita accumulatore non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

| contatti dell'adattatore non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.
Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggetti in metallo.
Pericolo di corto circuito.

Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.



Parti dell'apparecchio

Raccordo di aspirazione (esterno)
Chiusura del coperto del filtro
Coperchio del filtro
Sacchetto filtro plissettato
Cesto per filtro principale
Griglia del filtro di protezione motore
Filtro protezione motore
Gancio fermacavo per cavo di rete
Impugnatura

0 Sostegno per spalle con tenditore cen-
trale e finale

11 Cintura

12 Dispositivo di blocco del supporto accu-

mulatore

Supporto accumulatore

14 Sostegno per tubo di aspirazione

15 Imbottitura schienale

16 Accumulatore

17 Targhetta

18 Carter

19 Boccola di cavo di alimentazione

20 Cavo di alimentazione

= O 0O NO O~ WN -~

13

21 Filtro aria di scarico

22 Contenitore filtro

23 Copertura

24 Interruttore principale

25 Gancio per cavo di alimentazione (apribile)

26 Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

27 Gomito

Messa in funzione

L'apparecchio pud essere azionato in due

diversi modi:

1 Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

2 Funzionamento senza sacchetto filtro

=>» Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.
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Regolare cintura e sostegno per
spalle

=>» Posizionare I'apparecchio sulle spalle.

Gancio fermacavo

A

=>» Agganciare cavo di alimentazione nel
gancio fermacavo.

=>» Agganciare la chiusura e regolare la
cintura.

Inserire I'accumulatore

> Adattare l'apparecchio al corpo tirantoil = Inserire Iaccumulatore nello supporto
tenditore centrale. Non stringere troppo dell'accumulatore. . .
poiché il carico principale deve poggia- => Ruotare le spazzole a disco di ca. 90°.

re sulla cintura.

= Regolare la posizione dell'apparecchio

sulla schiene tiranto i tenditori finali.

IT -4



Caricare I'accumulatore

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-
tore del caricabatterie e in particolare os-
servare le avvertenze di sicurezza!
L'accumulatore € parzialmente carico al
momento della consegna. Caricarlo prima
della messa in funzione e non appena &
scarico.
Nota: L'accumulatore pud essere caricato
solo quando si trova all'esterno della sede.
=> Inserire I'accumulatore in una presa
conforme alle normative vigenti.
=> Inserire 'accumulatore nel caricabatterie.

Tempo di carica, accumulatore scarico
(per accumulatore)
Caricabatterie rapido BC 4/3.0,
quadruplo (vengono caricati in
successione max.

4 accumulatori)

Caricabatterie rapido BC 1/1.8,
1x (accessorio optional)

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Nel caso in cui
si riduca la potenza di aspirazione, spegne-
re immediatamente il motore.
L'apparecchio puo essere azionato in due
diversi modi:

— alimentazione a corrente,

— alimentazione ad accumulatore.

Nota: Se l'alimentazione di corrente € ga-
rantita da entrambe le modalita, I'apparec-
chio passa automaticamente
all'alimentazione a corrente.

1:00 h

1:45 h

Alimentazione a corrente

Alimentazione di corrente mediante colle-
gamento elettrico.
= Inserire la spina di alimentazione.

Alimentazione ad accumulatore

Alimentazione di corrente mediante accu-
mulatore. Per utilizzare I'apparecchio & ne-
cessario solo 1 accumulatore.

Un accumulatore scarico

— L'apparecchio passa automaticamente
all'accumulatore carico.

Entrambi gli accumulatori sono scarichi
— L'apparecchio si spegne.
— Possibilita di alimentazione a corrente.

Modalita pulizia

Nota: Per la pulizia accurata dei rivesti-

menti in tessuto, si consiglia I'alimentazio-

ne a corrente per ottenere una maggiore

potenza di pulizia.

=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

=>» Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

= Regolare la forza di aspirazione sul rego-
latore di potenza aspirazione (continuo).

= Eseguire la pulizia.

Spegnere I'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
= Eventualmente staccare la spina.

A lavoro ultimato

=>» Dopo l'uso pulire I'apparecchio, gli acces-
sori ed i cavi con uno straccio umido.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.
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Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Spegnere 'apparecchio e staccare la spina
risp. rimuovere I'accumulatore prima di ef-
fettuare interventi sull'apparecchio.

Sostituire il sacchetto filtro
plissettato o il sacchetto di carta
(accessorio optional)

[
Sbloccare e staccare la copertura del
filtro.
Rimuovere il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optional).

=>» Inserire un nuovo sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional) con la flangia di gomma
sul raccordo di aspirazione (interno).

=> Posizionare la copertura del filtro e
bloccarla.

Pulire il cesto del filtro principale

=>» Pulire il cesto del filtro principale (lava-
bile) all'occorrenza sotto acqua corren-
te.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro dell’aria di scarico

Filtro aria di scarico: Sostituire 1 volta
all'anno

Togliere la copertura.

Sbloccare I'alloggiamento del filtro e to-
glierlo.

Estrare filtro dell'aria de scarico de I'al-
loggiamento del filtro.

Inserire un nuovo filtro dell'aria de sca-
rico nell'alloggiamento del filtro.
Inserire alloggiamento del filtro e farlo
scattare in posizione.

Rimontare la copertura.

v v v v Y

Sostituire il filtro protezione motore

=>» Sbloccare e staccare la copertura del
filtro.

Rimuovere il cesto del filtro principale.
Tirare verso il basso la griglia del filtro di
protezione motore, ruotare ed estrarre.
Rimuovere il filtro di protezione motore.
Inserire il nuovo filtro motore.

Inserire ed agganciare il filtro di prote-
zione motore.

Inserire il cesto del filtro principale.
Posizionare la copertura del filtro e
bloccarla.

L 2% 2B 2 N
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Spegnere 'apparecchio e staccare la spina
risp. rimuovere l'accumulatore prima di ef-
fettuare interventi sull'apparecchio.
Avviso:In caso di guasti o anomalie (p.es.
rottura del filtro), disinserire immediata-
mente I'apparecchio. Eliminare il guasto
prima di rimettere il funzione l'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

E scattato il termoprotettore del motore.

=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).

=>» Sostituire il filtro protezione motore.

=> Verificare che tutti i componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento

della turbina del motore dopo ca. 30 minuti.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Il sacchetto filtro plissettato o il sacchet-
to di carta (accessorio optional) sono di-
fettosi.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal) difettosi.

Il sacchetto filtro plissettato o il sacchet-
to di carta (accessorio optional) sono in-
seriti eventualmente in modo errato.
Controllare la posizione del sacchetto
filtro plissettato o del sacchetto di carta
(accessorio optional).

Coperchio del filtro non agganciato cor-
rettamente.

Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Il cesto del filtro principale & difettoso o
non inserito.

Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

Il filtro di protezione motore non ¢ inse-
rito o inserito in modo errato.

Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

IT

La forza aspirante diminuisce

Il sacchetto filtro plissettato o il sacchet-
to di carta (accessorio optional) sono
pieni.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Il cesto del filtro principale & sporco.
Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Coperchio del filtro non agganciato cor-
rettamente.

Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Potenza di aspirazione assente o
insufficiente

Bocchetta, tubo di aspirazione o tubo

flessibile otturati.

Rimuovere I'otturazione.

Tubo flessibile di aspirazione difettoso.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione.

Il sacchetto filtro plissettato o il sacchet-

to di carta (accessorio optional) sono

pieni.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il

sacchetto di carta (accessorio optional).

Coperchio del filtro non agganciato cor-

rettamente.

Far innestare correttamente il coper-

chio del filtro.

Il cesto del filtro principale o il filtro di

protezione motore sono sporchi.

=> Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

=>» Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

=>» Sostituire il filtro protezione motore.

Il motore non gira

Manca tensione elettrica.
Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.

L'apparecchio non funziona

in modalita accumulatore
Scheda surriscaldata

-7
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= Possibilita di alimentazione a corrente.
Nota: E possibile alimentare I'apparecchio
con I'accumulatore dopo che la scheda si &
raffreddata.

— Accumulatori scarichi

=> Caricare gli accumulatori.

— Nessun accumulatore inserito

=> Inserire 'accumulatore.

in modalita di alimentazione a corrente
— Cavo di alimentazione difettoso

= Informare il servizio assistenza clienti.
Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Denominazione Codice N°
Accumulatore di ricambio |6.654-183
Caricabatterie rapido BC 1/1.8, 1x

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Caricabatterie rapido BC 4/3.0, quadruplo
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

38

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: 1.394-xxx
Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-678

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

\

-
.Jenner

CEO
Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
alimentazione a |alimentazione
corrente, ad accumulato-
re.
Tensione di rete \Y 220-240 25,2 CC
Frequenza Hz 50/60 -
Potenza max. W 1300 330
Potenza nominale w 1150 300
Capacita serbatoio I 5 5
Quantita d'aria (max.) I/s 61 35
Sottopressione (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Grado di protezione - Il I
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/|{mm 32 32
C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Peso compreso 2 accumulatori kg 9,9 9,9
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 62 56
Dubbio K5 dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s?2 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
mentazione [Codice com- [Lunghezza
ponente cavo
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

— Gelieve bij het uitpakken de verpak-
kingsinhoud te controleren op ontbre-
kende toebehoren of beschadigingen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is

herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

g

»

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:

Zng....... o S NL .1 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Reglementair gebruik. . . . . NL ...2 umweltschutz/REACH.htm
Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...2 .
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...3 Sym_bOIen m__d_e
Inbedrijfstelling . . . ... . ... NL ...3 gebruiksaanwijzing
\B/edlenlng .............. Et . : A Gevaar
Oer\:oer """""""" NL ’ '5 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
psiag ... o leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
Onderr!oud SEREETETTERE NL ...6 lijke letsels.
Hulp bl! storingen........ NL ...6 /N Waarschuwing
Garantie............... NL ...8 ; . P
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
Toebehoren en reserveonder- ) ;
delen . ... .. NL ...8 zou"kun_nen Iedgn tot ernstige en zelfs do-
EG-conformiteitsverklaring. NL ...8 de//jke.//ch.ame//jke letsels.
Technische gegevens .... NL ...9 Voorzichtig
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.
NL -1



Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

Voorzichtig

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Deze zuiger is voor de droogreiniging
van vloer- en wandoppervlakken be-
doeld.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Veiligheidsinstructies

— Voor het geval u een pacemaker
draagt, bevelen wij aan, dat u bij uw arts
of de fabrikant van de pacemaker infor-
maties inwint over eventuele veilig-
heidsmaatregelen, voordat u met het
apparaat gaat werken.

— Niet alle types pacemakers zijn even
bestand tegen uitgestraalde hoogfre-
quente/elektrische magneetvelden in
de directe nabijheid, wat bij het werken
met het apparaat tot problemen kan lei-
den.

— Het apparaat niet gebruiken, wanneer
uw arts u niet kan garanderen, dat er
geen bezwaren zijn!

Naast de aanwijzingen in de gebruiksaan-

wijzingen moeten de algemene veiligheids-

voorschriften en voorschriften ter
vermijding van ongevallen van de wetgever
in acht genomen worden.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor alle instandhou-

dings-, onderhouds- en reparatiewerk-

zaamheden aan het apparaat moet de
stekker uitgetrokken en de batterijen weg-
genomen worden.

A\ Instructies betreffende accu en laad-
apparaat

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-

gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door
KARCHER goedgekeurde laadappara-
ten.

— Voor elk gebruik dient u het laadappa-

raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde
apparaten niet meer gebruiken en be-
schadigde onderdelen alleen door vak-
lieden laten repareren.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte

toestand gebruiken.

— De netspanning moet met de op het

typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-

ke omgeving gebruiken.

— Ermogen geen metalen voorwerpen te-

gen de contacten van de adapter wor-
den aangehouden: gevaar voor
kortsluiting.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-

den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— Uitsluitend schone en droge accupacks

op de adapter van het laadapparaat
steken.

— Geen batterijen (primaire cellen) opla-

den, explosiegevaar.

— Geenbeschadigde accupacks opladen.

Beschadigde accupacks vervangen.

— Accupacks niet samen met metalen

voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

— Accupacks niet in het vuur of in de vuil-

nisbak gooien.

— Vermijd het contact met uit defecte ac-

cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

NL -2
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Apparaat-elementen

20 19 18

Luchtinlaatleiding (buiten)

Afsluiting van de filterafdekking

Filterafdekking

Filterzak van vlies

Hoofdfilterkorf

Rooster van het motorbeschermingsfilter

Filter voor bescherming van de motor

Snoerontlastingshaak voor elektrici-

teitskabels

Handgreep

10 Schouderband met midden- en eind-
spanner

11 Heupgordel

12 Vergrendeling van de batterijhouder

13 Accuhouder

14 Houder van luchtinlaatleiding

15 Rugkussen

16 Batterij

17 Typeplaatje

18 Behuizing

19 Stroomkabelbus

20 Netkabel

O ~NO A WN -

21 Afzuidfilter

22 Filterhuis

23 Afdekking

24 Hoofdschakelaar

25 Haak voor netsnoer (uitklapbaar)
26 Zuigkrachtregelaar (traploos)

27 Elleboog

Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt

worden:

1 Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)

2 Gebruik zonder filterzak

=>» Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.
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Heup- en schouderriem instellen Snoerontlastingshaak

= Apparaat op de rugzijde leggen.

A

=>» Stroomkabel in de snoerontlastings-
=> Afsluiting vastklikken en heupgordel in- haak hangen.
stellen.

Accu plaatsen

= Het apparaat door te trekken aan de

middenspanner aan het lichaam aan- => Batterij in batterijhouder plaatsen.
passen. Niet te strak aantrekken, de = Vergrendeling van de batterijhouder
hoofdlast moet op de heupgordel lig- 90° draaien.

gen.

=>» Positie van het apparaat op de rug door
te trekken aan de eindspanner instel-
len.

NL -4
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Accu opladen

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-

brikant van het oplaadapparaat lezen en in

het bijzonder de veiligheidsinstructies in

acht nemen!

De batterij is bij levering gedeeltelijk opge-

laden. Voor inbedrijfname en naar behoefte

opladen.

Instructie: Het opladen van de batterij kan

alleen in verwijderde toestand gebeuren.

= Het oplaadapparaat in een geschikt
stopcontact steken.

=> Batterij in het oplaadapparaat steken.

Oplaadtijd bij een lege batterij (per batterij)

Snellaadapparaat BC 4/3.0,4- |1:00 h
voudig (max. 4 batterijen worden

na elkaar geladen)

Snellaadapparaat BC 1/1.8, en- |1:45 h
kelvoudig (extra accessoire)

Voorzichtig

Gevaar voor beschadiging! Bij afnemen
van zuigcapaciteit direct de motor afzetten.
Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

— op electriciteit

— op batterij

Instructie: Indien de stroomtoevoer voor
beide bedrijfsmodi gegarandeerd is, werkt
het apparaat automatisch op electriciteit.

Electriciteit

Stroomtoevoer door elektrische aanslui-
ting.
= Steek de netstekker in de contactdoos.

Batterij

Stroomtoevoer door batterij. Voor de wer-
king van het apparaat is slechts 1 batterij
vereist.

Een batterij is leeg
— Hetapparaat schakelt automatisch over
op de opgeladen batterij.

Beide batterijen zijn leeg
— Apparaat schakelt uit.
— Werking op electriciteit is mogelijk.

Reinigingswerking

Instructie: Voor de basisreiniging van tex-

tielondergronden wordt de werking op elec-

triciteit aanbevolen om een hoger

reinigingsvermogen te bereiken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

= Omschakelaar van de vloersproeier op
harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

=>» Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar
regelen (traploos).

=>» Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

=>» Stekker indien nodig uit het stopcontact
verwijderen.

Na elk bedrijf

= Apparaat, toebehoren en snoeren na
gebruik met een vochtige doek reini-
gen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.
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Onderhoud

A Gevaar

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de stek-
ker c.q. batterijen verwijderen.

Filterzak van vlies of filterzak van
papier (extra accessoire) vervangen

2N
=> Filterafdekking ontgrendelen en afne-
men.
=> Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) verwijderen.

= Nieuwe filterzak van vlies of filterzak
van papier (extra accessoire) met rub-
beren flens over de luchtinlaatleiding
(binnen) trekken.

=> Filterafdekking eropzetten en vergren-
delen.

Hoofdfilterkorf reinigen

= Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.

Voorzichtig

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf

nooit nat erin zetten.

Afzuigdfilter vervangen

Afzuigfilter: 1x per jaar vervangen

= Afdekking wegnemen.

=>» Filterhuis ontgrendelen en eruit halen.
= Afzuidfilter uit het filterhuis nemen.

= Nieuwe afzuidfilter in filterhuis plaatsen.
=> Filterhuis inzetten en laten vastklikken.
= Afdekking aanbrengen.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

=>» Filterafdekking ontgrendelen en afne-
men.

Hoofdfilterkorf eraf nemen.

Rooster van motorbeschermingsfilter
naar beneden drukken, draaien en eruit
nemen.

Motorbeschermingsfilter eraf nemen.
Nieuw motorbeschermingsfilter plaat-
sen.

Rooster van motorbeschermingsfilter
erin zetten en vastklikken.
Hoofdfilterkorf erin zetten.
Filterafdekking eropzetten en vergren-
delen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de stek-
ker c.q. batterijen verwijderen.
Aanwijzing: Wanneer er een storing (bijv.
filterbreuk) optreedt, moet het apparaat on-
middellijk worden uitgeschakeld. De storing
worden verholpen voordat het apparaat op-
nieuw wordt ingeschakeld.

L 7
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Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

= Motorbeschermingsfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

— Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) kapot.

=> Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

— Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) eventueel verkeerd
aangebracht.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) controleren.

— Filterafdekking niet juist vergrendeld.

> Filterafdekking goed vastklikken.

— Hoofdfilterkorf kapot of niet geplaatst.

= Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.

— Motorbeschermingsfilter niet of ver-
keerd aangebracht.

= Motorbeschermingsfilter juist aanbren-
gen.

Zuigkracht wordt minder

— Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vol.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

— Hoofdfilterkorf is vuil.

=> Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

— Filterafdekking niet juist vergrendeld.

=> Filterafdekking goed vastklikken.

Geen of onvoldoende zuigcapaciteit

— Sproeierkop, luchtinlaatleiding of slang
verstopt.

= Verstopping oplossen.

— Zuigslang defect.

=>» Zuigslang vervangen.

— Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vol.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

— Filterafdekking niet juist vergrendeld.

=> Filterafdekking goed vastklikken.

— Hoofdfilterkorf of motorbeschermingsfil-
ter is vuil.

= Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

= Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.
Motorbeschermingsfilter vervangen.

Motor draait niet

— Geen stroom.
=>» Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.

Apparaat draait niet

Batterij

— Plaat oververhit

= Werking op electriciteit is mogelijk.
Instructie: Batterijwerking is opnieuw mo-
gelijk na het afkoelen van de plaat.

— Batterijen leeg

=>» Batterijen opladen.

— Geen batterij geplaatst

=>» Batterij plaatsen

Electriciteit

— Stroomkabel defect

= Klantendienst contacteren.

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Benaming Bestelnr.
Vervangende accu 6.654-183
Snellaadapparaat BC 1/1.8, enkelvoudig
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Snellaadapparaat BC 4/3.0, 4-voudig
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.394-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-678

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

) se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Technische gegevens
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BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

op electriciteit  |op batterij
Netspanning V 220-240 25,2 DC
Frequentie Hz 50/60 --
Max. vermogen w 1300 330
Nominaal vermogen w 1150 300
Inhoud reservoir I 5 5
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 35
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Beschermingsklasse -- Il Il
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengte x breedte x hoogte mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Gewicht incl. 2 batterijen kg 9,9 9,9
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 62 56
Onzekerheid K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?

Onderdeelnr. |[Lengte
snoer
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
NL -9




A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

— Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o
si el aparato presenta dafios.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. .. ........... ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Indicaciones de seguridad . ES ...2
Elementos del aparato. . .. ES ...3
Puestaenmarcha ....... ES ...3
Manejo................ ES ...5
Transporte . ............ ES ...5
Almacenamiento ........ ES ...6
Cuidados y mantenimiento. ES ...6
Ayuda en caso de averia . . ES ...6
Garantia............... ES ...8
Accesorios y piezas de repues-

to .. ES ...8
Declaracién de conformidad CEES .. .8
Datos técnicos .. ........ ES ...9

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘@ que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.
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M\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

Precaucién

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

— La aspiradora esta disefada para la
limpieza en seco de pisos y superficies
murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Indicaciones de seguridad

— Silleva un marcapasos, le recomenda-
mos consultar a su médico o al fabri-
cante del marcapasos por si hubiera
que tomar una medidas de precaucion
especiales antes de operar el aparato.

— No todos los tipos de marcapasos re-
sisten a las radiaciones de alta frecuen-
cia/lcampos magnéticos eléctricos
cercanos, y esto podria suponer un pro-
blema a la hora de operar el aparato.

— Si su médico no le puede garantizar
que no vaya a tener problemas, jno uti-
lice el aparato!

Ademas de las indicaciones contenidas en

este manual de instrucciones, deben res-

petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.

A Peligro

Peligro de lesiones Desenchufar antes de

realizar todo tipo de cuidados, revisiones o

reparaciones y extraer las baterias.

A\ Indicaciones sobre la bateria y el
cargador

— Solo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.

— Compruebe si el cargador y bateria es-
tan dafiados antes de usarlo. No vuelva
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a usar los aparatos dafiados y encar-
gue solo al personal técnico que repare
las piezas dafadas.

No utilizar el cargador si esta sucio o
humedo.

La tensién de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

No deben entrar piezas de metal en los
contactos del adaptador, puede provo-
car un cortocircuito.

Utilice el cargador s6lo para cargar la
bateria permitida.

Insertar sélo baterias limpias y secas
en el adaptador del cargador.

No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.



Elementos del aparato

Manguito de absorcion (exterior)

Cierre de la cubierta del filtro

Cubierta del filtro

Bolsa de filtro de fieltro

Cesta filtrante principal

Rejilla del filtro protector del motor

Filtro protector del motor

Gancho de relacion para cable de co-

nexion

Mango

10 Soporte para hombros con tensor cen-
tral y final

11 Cinturén para cadera

12 Bloqueo del soporte de bateria

13 Soporte del acumulador

14 Soporte de la tuberia de absorcion

15 Cojin para la espalda

16 Bateria

17 Placa de caracteristicas

18 Carcasa

19 Casquillo de cable de red

20 Cable de conexion a la red

O ~NO A WN -
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21 Filtro de escape de aire

22 Carcasa del filtro

23 Cubierta

24 Interruptor principal

25 Gancho para el cable de red (abatible)

26 Regulador de potencia de aspiracion
(graduado)

27 Codo

Puesta en marcha

El aparato puede funcionar de dos formas:

1 Funcionamiento con bolsa de filtro de
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)

2 Funcionamiento sin bolsa filtrante

= Comprobar sila cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.
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Ajustar cinturén de cadera y sopor- Gancho de relajacion de esfuerzos

te para hombros

=>» Colocar el aparato sobre la espalda.

mecanicos

A

=>» Colgar cable de red en el gancho de re-

=> Encajar el cierre y ajustar el cinturon de lajacién de esfuerzos mecanicos.

cadera.

Colocar la bateria

= Adaptar el aparato al cuerpo tirando de

los tensores centrales. No tirar dema-
siado, la carga principal debe recaer
sobre el cinturén de cadera.

=>» Colocar la bateria en el soporte de ba-
teria.

= Gire el bloqueo del soporte de bateria
aprox. 90°.

=> Ajustar la posicion del aparato en la es-

palda tirando de los tensores finales.



Cargar la bateria

Indicacién: jLeer el manual de instruccio-

nes del fabricante del cargador y respetar

especialmente las indicaciones de seguri-

dad!

La bateria se suministra cargada parcial-

mente. Cargar antes de la puesta en mar-

cha y siempre que lo necesite.

Indicacién: Se puede cargar la bateria

so6lo cuando esta fuera del aparato.

=> Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=> Introducir la bateria en el cargador.

Tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia (por bateria)

Cargador rapido BC 4/3.0, cua-{01:00:00
druple (se puede cargar como |h
maximo 4 baterias una tras
otra)

Cargador rapido BC 1/1.8 sim- |1:45 h
ple (accesorio especial)

Precaucion

iPeligro de dafios en la instalacién! Cuan-
do la potencia de absorcion se reduza,
apagar inmediatamente el motor.

El aparato puede funcionar de dos formas:
— Funcionamiento con electricidad

— Funcionamiento a bateria

Indicacién: Si el suministro de corriente se
garantiza en ambos modos de funciona-
miento, el aparato se conecta automatica-
mente al modo de red.

Funcionamiento con electricidad

Suministro de corriente con conexién eléc-
trica.
= Enchufe la clavija de red.

Funcionamiento a bateria

Suministro de corriente mediante bateria.

Para poner en funcionamiento el aparato

solo se precisa 1 bateria.

Una bateria esta vacia

— El aparato cambia automaticamente a
la bateria cargada.

Ambas baterias estan vacias
- El aparato se apaga.
— Es posible operar en modo de red.

Servicio de limpieza

Indicacién: Para la limpieza basica de re-

vestimientos textiles se recomienda au-

mentar la potencia de limpieza del modo de

red.

=>» Conectar el aparato con el interruptor
principal.

=>» Ajustar el conmutador de la boquilla de
suelo a superficie dura o0 moqueta.

= Regular la potenciade aspiracion con el
regulador (graduado)

=> Llevar a cabo la limpieza.

Desconexion del aparato

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

=>» Si es necesario, desconecte la clavija
de red.

Después de cada puesta en marcha

=> Limpiar el aparato, accesorios y cable
tras el uso con un pafo humedo.

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica o quitar las baterias.

Cambiar la bolsafiltrante de fieltro o
labolsafiltrante de papel (accesorio
especial)

A
= Desbloqueary extraer la cubierta del filtro.

=>» Extraer la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial)

=> Poner una nueva bolsa filtrante de fiel-
tro o una bolsa filtrante de papel (acce-
sorio especial) con brida de goma
sobre el manguito de absorcion.

= Colocar y bloquear la cubierta del filtro.

Limpiar la cesta filtrante principal

=>» Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

Precaucién

iPeligro de darios en la instalacién! No co-

locar nunca la cesta filtrante principal moja-

da.

Recambiar el filtro de escape de aire

Filtro de escape de aire: cambiar 1 vez al
ano

Extraer la cubierta.

Desbloquear y extraer la carcasa del fil-
tro.

Extraer el filtro de escape de aire de la
carcasa del filtro.

Colocar el nuevo filtro de escape de
aire en la carcasa del filtro.

Introducir y encajar la carcasa del filtro.
Colocar la cubierta.

L0 T T N

Cambiar el filtro protector del motor

= Desbloquear y extraer la cubierta del fil-
tro.

Extraer la cesta filtrante principal.
Presionar hacia abajo, girar y extraer la
rejilla del filtro protector del motor.
Extraer el filtro protector del motor.
Colocar un nuevo filtro protector del
motor.

Colocar y encajar la rejilla del filtro pro-
tector del motor.

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear la cubierta del filtro.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica o quitar las baterias.

Nota:Si ocurre una averia (p.ej. rotura del
filtro), se debe apagar inmediatamente el
aparato. Antes de ponerlo de nuevo en
marcha, se debe solucionar la averia.

L 20 2 7 N 7
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El aparato se apaga durante el fun-
cionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.

=» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Cambiar el filtro protector del motor.

= Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexién tras enfriar la turbina del motor

tras aprox. 30-40 minutos.

Pérdida de polvo durante la aspira-
cién

- Bolsafiltrante de fieltro o la bolsa filtran-
te de papel (accesorio especial) defec-
tuosa.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial) defectuosas.

— Puede que la bolsa filtrante de fieltro o
la bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial) esté mal colocada.

= Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).

— La cubierta del filtro no esta encajada
correctamente.

= Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

— Cestafiltrante principal defectuosa o no
colocada.

= Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

— Filtro protector del motor no colocado o
mal colocado.

= Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye

— Bolsafiltrante de fieltro o la bolsa filtran-
te de papel (accesorio especial) llena.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

— La cesta filtrante principal esta sucia.

=>» Limpiar la cesta filtrante principal con
agua corriente.

— La cubierta del filtro no esta encajada
correctamente.

= Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

potencia de aspiracion no existente
o insuficiente

— Boaquilla, tubo de absorcion o tubo atas-
cado.

=>» Solucionar el atasco.

— Tubo de absorcién defectuoso.

= Cambiar el tubo de absorcion.

— Bolsafiltrante de fieltro o la bolsa filtran-
te de papel (accesorio especial) llena.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la bol-
sa filtrante de papel (accesorio especial).

— La cubierta del filtro no esta encajada
correctamente.

=>» Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

— Cestafiltrante principal o filtro protector
del motor sucios.

=>» Limpiar la cesta filtrante principal con
agua corriente.

= Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

=>» Cambiar el filtro protector del motor.

El motor no funciona

— No hay tension eléctrica.
= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.

El aparato no funciona

en modo a bateria

— Platina sobrecalentada

=>» Es posible operar en modo de red.
Indicacién: Se puede continuar a bateria
después de que se enfrie la platina.

— Baterias vacias

= Cargar las baterias.

— No se ha colocado bateria

= Colocar la bateria.

ES -7
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en modo de red

— Cable de red defectuoso

=>» Avisar al servicio técnico.

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirioé el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacién
sobre piezas de repuesto.

denominacion N° referen-
cia
Bateria de repuesto 6.654-183

Cargador rapido BC 1/1.8, simple

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Cargador rapido BC 4/3.0, cuadruple

EUR 6.654-204
GB 6.654-216
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Declaracion de conformidad
(043

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en
lo que respecta a su disefo y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas bésicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.

Producto:  Aspirador en seco
Modelo: 1.394-xxx
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-678

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Datos técnicos

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Funcionamiento |Funcionamiento
con electricidad |a bateria
Tension de red V 220-240 25,2 DC
Frecuencia Hz 50/60 -
Potencia Max. w 1300 330
Potencial nominal w 1150 300
Capacidad del depdsito I 5 5
Cantidad de aire (max.) I/s 61 35
Depresion (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Clase de proteccion -- 1l 1]
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-|mm 32 32
DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Peso incl. 2 baterias kg 9,9 9,9
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 62 56
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibraciéon mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2

Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

nexion ala [No. de pieza [Longitud del
red cable
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

— Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios ndo incluidos ou
danos.

Protecgédo do meio-ambiente  PT ...1

Simbolos no Manual de Instru-
ches . ... PT

Utilizacdo conforme o fim a que

N

se destina a maquina. . ... PT ...2
Avisos de seguranga . . . . . PT ...2
Elementos do aparelho . .. PT ...3
Colocagao em funcionamento PT ...3
Manuseamento ......... PT ...5
Transporte . ............ PT ...5
Armazenamento. ........ PT ...6
Conservacao e manutengdo PT ...6
Ajuda em caso de avarias . PT ...6
Garantia............... PT ...8
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...8
Declaragao de conformidade

CE ........ ... ... PT ...
Dados técnicos. . ........ PT ...9

Proteccao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem

séo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de Ins-
trucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou & morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atengéo

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

PT -1



Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nao é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

Atencéo

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— Este aspirador foi concebido para aspi-
rar superficies de chdo e de parede a
seco.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéao.

Avisos de seguranga

— Se possuir um pace-maker recomenda-
mos que se informe junto do seu médi-
co ou do fabricante do pace-maker
sobre eventuais medidas de precau-
¢ao, antes de utilizar o aparelho.

— Nem todos os pace-maker tém a mes-
ma resisténcia em relagao a radiagdes
de campos magnéticos de alta frequén-
cia/eléctricos proximos, o que pode
causar problemas durante a utilizagéo
do aparelho.

— Nao utilize o aparelho se 0 seu médico
nao lhe assegurar a 100 por cento que
nao corre quaisquer riscos!

Juntamente com os avisos do manual de

instrucdes deve respeitar igualmente as re-

gras gerais de seguranca e de prevengao
de acidentes em vigor.

A Perigo

Perigo de lesées! Retirar a ficha de rede e

as baterias acumuladoras antes de efectu-

ar quaisquer trabalhos de conservagéo,
manutengéo e reparag¢do no aparelho.

/A Avisos relativos a bateria acumula-
dora e ao carregador

— O carregamento da bateria acumulado-
ra s6 é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de

PT -2

fornecimento, ou com carregadores de-
vidamente autorizados pela KAR-
CHER.

Controlar antes de cada utilizagdo o
carregador e a bateria acumuladora
quanto a eventuais danos. Nao utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paracao de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados
devidamente autorizados.

N&o utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

A tensao de rede deve estar em confor-
midade com a tensao indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

Manter afastadas dos contactos do
adaptador quaisquer pegas metalicas,
de modo a evitar o risco de um curto-
circuito.

Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

N&o carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

N&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

N&o guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
N&o atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
méstico.

Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.
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Elementos do aparelho

Bocal de aspiragao (externo)

Fecho da tampa do filtro

Tampa do filtro

Saco filtrante de velo

Cesto de filtro principal

Grelha do filtro protector do motor

Filtro de protecgdo do motor

Gancho de alivio de tenséo para cabo

de rede

Punho

10 Cinta de ombros com dispositivo de
aperto central e final

11 Cinto

12 Bloqueio do suporte da bateria acumu-
ladora

13 Suporte de bateria

14 Suporte do tubo de aspiragéo

15 Almofada nas costas

16 Bateria acumuladora

17 Placa de tipo

18 Carcacga

19 Conector do cabo de rede

O ~NO A WN -

20 Cabo de rede

21 Filtro do ar de evacuagéo

22 Caixa do filtro

23 Cobertura

24 Interruptor principal

25 Gancho do cabo de rede (rebativel)

26 Regulador da forga de aspiragao (conti-
nua)

27 Tubo curvado

Colocacao em funcionamento

O aparelho pode ser operado de duas ma-

neiras:

1 Funcionamento com saco filtrante de
velo ou saco filtrante de papel (acesso-
rio especial)

2 Funcionamento sem saco de filtro

=>» Verificar se o cesto do filtro principal
esta inserido no aparelho.

PT -3



Ajustar o cinto e a cinta de ombros

=>» Colocar o aparelho nas costas.

=>» Ajustar o aparelho puxando os disposi-
tivos de aperto centrais no corpo. Nao
apertar em demasia, a principal carga
deve ser suportada pelo cinto.

= Ajustar a posicao do aparelho nas cos-
tas, puxando os dispositivos de aperto
finais.

Gancho de alivio de tensao

A

=>» Engatar o cabo de alimentagao no gan-
cho de alivio de tracgao

Inserir a bateria acumuladora

=>» Posicionar a bateria acumuladora no
suporte.

=>» Rodar o bloqueio do suporte da bateria
acumuladora em 90°.
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Carregar a bateria acumuladora

Aviso: Ler o manual de instrugdes do fabri-

cante do carregador e ter especial atengéo

aos avisos de seguranga!

A bateria acumuladora esta parcialmente

carregada em estado de fornecimento.

Carregar antes da colocagdo em funciona-

mento e sempre que necessario.

Aviso: O carregamento da bateria s6 pode

ser efectuado em estado desmontado.

=> Ligar o carregador a uma tomada.

=> Inserir a bateria acumuladora no carre-
gador.

Tempo de carregamento com a bateria
vazia (por bateria)

Aparelho de carregamento ra-
pido BC 4/3.0, 4 compartimen-
tos (max. 4 baterias
acumuladoras sao carregadas
sequencialmente)

Aparelho de carregamento ra-
pido BC 1/1.8, 1 compartimen-
to (acessorios especiais)

Manuseamento

Atencéao

Perigo de danos! Na queda da poténcia de
aspiragdo desligar imediatamente o motor.
O aparelho pode ser operado de duas ma-
neiras:

— Alimentagéo por rede eléctrica

— Alimentagé&o por bateria acumuladora
Aviso: Se a alimentagéao eléctrica for asse-
gurada pelos dois modos operativos, o
aparelho comuta automaticamente para o
funcionamento de alimentagao por rede
eléctrica.

1:00 h

1:45 h

Alimentagao por rede eléctrica

Alimentagéo eléctrica por ligagao eléctrica.
=> Ligar a ficha de rede.

Alimentagao por bateria acumula-
dora

Alimentagao eléctrica por bateria acumula-
dora. Para a operagéo do aparelho é ape-
nas necessaria uma bateria acumuladora.

Bateria acumuladora vazia

O aparelho comuta automaticamente
para a bateria acumuladora carregada.

Ambas as baterias acumuladoras estdo
vazias
O aparelho desliga.
— A operagado com alimentagéo por rede
eléctrica é possivel.

Operacgao de limpeza

Aviso: Para a limpeza profunda de revesti-

mentos téxteis recomendamos a alimenta-

¢ao por rede eléctrica, de modo a permitir

maior poténcia de limpeza.

=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

=>» Ajustar o comutador do bico de pavi-
mentos para superficies duras ou para
carpetes.

= Regular a for¢a de aspirac¢éo do regula-
dor (continuo).

= Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=> Tirar event. a ficha de rede.

Sempre depois de utilizar a maqui-
na

=>» Limpar com um pano humido apds o
uso do aparelho, acessorios e o cabo.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

Atencgao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
ou retirar as baterias acumuladoras, antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.

Substituir o saco filtrante de velo ou
o saco filtrante de papel (acessoério
especial)

N\
=>» Destravar e retirar a tampa do filtro.
= Remover o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).

=> Colocar um novo saco de filtro de velo
ou de papel (acessorio especial) com
flange de borracha sobre o bocal de
aspiragao (interno).

= Montar e travar a tampa do filtro.

Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

Atencéao

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado humido.

Substituir o filtro do ar de evacua-
cao

Filtro do ar de evacuagao: substituir
uma vez por ano
Retirar a cobertura.
Destravar a carcaga do filtro e retirar.
Retirar o filtro do ar de evacuagao da
carcaca do filtro.
Inserir um novo filtro na carcaga do fil-
tro.
Inserir e encaixar a carcaga do filtro.
Colocar cobertura.

L 20 O N

Substituir o filtro de protecgiao do
motor

Destravar e retirar a tampa do filtro.
Retirar o cesto do filtro principal.
Pressionar a grelha do filtro de protec-
¢ao do motor para baixo, rodar e retirar.
Retirar o filtro de protecgdo do motor.
Inserir o novo filtro de protecgao do mo-
tor.

Inserir e encaixar a grelha do filtro de
protecgao do motor.

Inserir o cesto do filtro principal.
Montar e travar a tampa do filtro.

L 20 20 T T

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
ou retirar as baterias acumuladoras, antes
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

Aviso: se aparecer uma avaria (por exem-
plo, quebra de filtro), o aparelho deve ser
desligado imediatamente. Antes de uma
nova colocagao em operagao deve ser eli-
minada a avaria.

PT -6
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Aparelho desliga durante a opera-
cao

— Disparou o termoprotector do motor.

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=>» Substituir o filtro de protecgao do motor.

= Controlar todas as pegas relativamente
a entupimento.

Reactivacédo apos o arrefecimento da turbi-

na do motor apés aprox. 30-40 minutos.

Durante a aspiragao sai p6

— Sacofiltrante de velo ou o saco filtrante de
papel (acessorio especial) com defeito.

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessoério espe-
cial) com defeito.

— Saco filtrante de velo ou o saco filtrante
de papel (acessorio especial) eventual-
mente mal colocado.

=>» Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

— Cobertura do filtro mal encaixada.

= Encaixar bem a cobertura do filtro.

— Cesto de filtro principal com defeito ou
nao inserido.

=> Inserir o cesto do filtro principal nao da-
nificado.

— Filtro de protecg¢ao do motor n&o inseri-
do ou mal inserido.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-
teccado do motor.

A forca de aspiragao diminui

— Saco filtrante de velo ou o saco filtrante
de papel (acessorio especial) cheio.

=» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

— Cesto do filtro principal com sujidade.

=>» Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.

— Cobertura do filtro mal encaixada.

= Encaixar bem a cobertura do filtro.

Nenhuma ou insuficiente poténcia
de aspiragao

— Bocal, tubo de aspiracdo ou mangueira
entupida.

=>» Eliminar o entupimento.

— Tubo de aspiragdo com defeito.

=>» Substituir tubo de aspiragéo.

— Saco filtrante de velo ou o saco filtrante
de papel (acessorio especial) cheio.

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

— Cobertura do filtro mal encaixada.

= Encaixar bem a cobertura do filtro.

— Cesto do filtro principal ou filtro de pro-
teccdo do motor com sujidade.

=>» Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.
Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.
Substituir o filtro de protecgdo do motor.

Motor nao funciona

— Falta de corrente eléctrica.
=> Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.

A maquina nao funciona

na alimentagao por bateria acumuladora

— Sobreaquecimento da platina

= A operagédo com alimentagao por rede
eléctrica é possivel.

Aviso: A alimentagao por bateria acumula-

dora é novamente possivel apds o arrefeci-

mento da platina.

— Baterias acumuladoras vazias

=>» Carregar as baterias acumuladoras.

— Nenhuma bateria acumuladora inserida

=> Inserir a bateria acumuladora.

na alimentagao por rede eléctrica

— Cabo de rede com defeito

=>» Avisar o servico de assisténcia técnica.
Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.
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Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas sobres-
salentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-

contra uma lista das pecas de substitui-

¢a0 mais necessarias.

Para mais informacgdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-

GOs.

Denominagao N.° de enco-

menda
Bateria acumuladora de 6.654-183
substituicdo

Aparelho de carregamento rapido BC 1/
1.8, 1 compartimento

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

Aparelho de carregamento rapido BC 4/
3.0, 4 compartimentos

EUR
GB

6.654-204
6.654-216

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Tipo: 1.394-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-678

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

\

-
.Jenner

CEO
Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Dados técnicos

BV 5/1 Bp

BV 5/1 Bp

Alimentagéo por
rede eléctrica

Alimentagao por
bateria acumula-
dora

66

Tensao da rede V 220-240 25,2 DC
Frequéncia Hz 50/60 --
Poténcia max. W 1300 330
Poténcia nominal w 1150 300
Conteudo do recipiente I 5 5
Volume de ar (max.) I/s 61 35
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Classe de proteccao - Il I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo |mm 32 32
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Peso incl. 2 baterias acumuladoras kg 9,9 9,9
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 62 56
Inseguranga K, dB(A) 1 1
Valor de vibragao mao/brago m/s?2 <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?2
rede Ref Comprimen-

to do cabo
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

— Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—_

delse.................. DA ...2
Sikkerhedsanvisninger. . . . DA ...2
Maskinelementer ... ... .. DA ...3
Ibrugtagning. . .......... DA ...3
Betjening .............. DA ...5
Transport .............. DA ...5
Opbevaring. . ........... DA ...5
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...6
Hjeelpved fejl . .......... DA ...6
Garanti................ DA ...8
Tilbehgr og reservedele . . . DA ...8
EU-overensstemmelseserklae-

NG . ..o DA ...8
Tekniskedata. .......... DA ...9

DA -1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

g

»

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
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Bestemmelsesmaessig B
anvendelse -

M\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

Forsigtig

Maskinen er kun beregnet til brug indendgars.

— Sugeren er beregnet til tarrengering af
gulv- og vaegomrader.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Sikkerhedsanvisninger -

— Hovis du har en pacemaker anbefaler vi,
at du informerer dig hos din laege eller
pacemakerens producent om eventuel-
le forsigtighedsforanstaltninger inden
maskinen bruges.

— Ikke alle pacemaker-modeller er lige re-
sistent overfor straling af hgjfrekvens/
elektriske magnetfelter og det kan fgre
til problemer under brugen af maskinen.

— Hvis laegen ikke kan garantere for ufar-
lighed, ma maskinen ikke bruges!

Ud over anvisningerne i denne brugsanvis-

ning skal lovens generelle sikkerheds- og

ulykkesforebyggelsesforskrifter overholdes.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Treek netstikket og fjern bat-

terierne fgr der gennemfares service, ved-

ligeholdelses eller reparationsarbejder pa
apparatet.

A Henvisninger til akkuer og opladeap-
paratet

— Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

— Kontroller opladeapparatet og akkuer
for hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun seette i stand
fra kvalificeret personale.

68 DA -2

Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

Netspaendingen skal svare til den
spaending som angives pa opladeappa-
ratets maerkeskilt.

Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

Adapteren ma ikke komme i kontakt med
metalgenstande, kortslutningsfare.

Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

Seaet kun rene og terre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

Oplad ingen batterier (primaerceller),
eksplosionsfare.

Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

Undga kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfeeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en leege.



Maskinelementer

Sugestuds (udvendig)
Filterdaekslet las
Filterdaeksel
Filterpose af skind
Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfiltrets gitter
Motorbeskyttelsesfilter
Aflastningshage til netkablets treek
Handtag

0 Skulderstrop som kan strammes i mid-
ten og endestykket

11 Hoftesele

12 Akkuholderens lasemekanisme

13 Akkuholder

14 Sugergrholder

15 Rygpude

16 Akku

17 Typeskilt

18 Hus

19 Netkabel-bgsning

20 Netkabel

21 Udsugningsfilter

= O 0O NO O~ WN -~

DA-3

22 Filterhus

23 Afdaekning

24 Hovedafbryder

25 Krog til stramkablet (kan foldes ud)
26 Sugeeffektregulering (trinlgs)

27 Bgijet rgrstykke

Ibrugtagning

Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

1 Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbeher)

2 Drift uden filterpose

= Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat
ind i maskinen.
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Justere hoftebaltet og Traekaflastningskrog
skulderstropperne

= Saette maskinen pa ryggen.

A

= Haeng netkablet ind i traeekaflastnings-
krogen.

= Lade lasemekanismen ga i hak og ju- Is®t akku
stere hofteselen.

> Tilpasse maskinen til kroppen ved at = Seet batteriet (akku) i akkuholderen.
stramme stroppen i midten. Stroppen -> Drej akkuholderens lasemekanisme
ma ikke strammes for steerkt, hovedbe- 90°.

lastningen skal veere pa hofteselen.

=> Juster maskinens placering pa ryggen
ved at stramme skulderstroppen i ende-
stykkerne.
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Oplade akkuer

Bemaerk: Laes driftsvejledningen fra opla-

derens producent og overhold iszer sikker-

hedsanvisningerne!

Akkuer er kun til dels opladet ved leverin-

gen. Oplad far ibrugtagningen eller efter

behov.

Bemaerk: Akkuer kan kun oplades i udta-

get tilstand.

=> Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

= Stik akkuet ind i opladeapparatet.

Opladningstid ved tomt akku (pro Akku)

Hurtig-ladeaggregat BC 4/3.0, 4- {01:00:00 h
rum (max. 4 akkumulatorer opla-

des efter hinanden)

Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, |1:45h
1-rum (ekstratilbehgr)

Betjening

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Afbryd motoren om-
gaende, hvis sugekapaciteten reduceres.
Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

— Med stram

— Med akku

Bemaerk: Hvis der er stremforsyning fra
begge driftsmader, skifter maskinen auto-
matisk til strem.

Med strem

Stremforsyning med el-tilslutning.
=> Seet netstikket i.

Med akku

Stremforsyning med akku. Til brug af appa-

ratet bruges der kun en akku.

Akku er tomt

— Apparatet skifter automatisk til den op-
ladede akku.

Begge akku er tomt
— Apparatet afbrydes.
— Betjening med strgm er muligt.

Rengeringsdrift

Bemeerk: Til grundrengering af tekstile gulv-

beleegninger anbefales betjeningen med

strem, da de kraever en hgjere kapacitet.

= Taend maskinen med hovedafbryderen.

= Saet gulvdysens omstiller til harde over-
flader eller gulvteeppe.

= Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
guleringen (trinlgs).

= Gennemfgr renggringen.

Sluk for maskinen

=>» Sluk maskinen med hovedafbryderen.
= Traek evt. stikket ud.

Efter hver brug

= Rens maskinen, tilbehgret og kablet
med en fugtig klud efter brugen.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.
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Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Treek netstikket, hhv. fiern akkuerne og af-
bryd maskinen inden der arbejdes pa ma-
skinen.

Skifte filterposen af skind eller
papirfilterposen (ekstratilbehgr)

2N
= Abn filterdeekslet og tag det af.
=> Fjerne filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr).

= Treek en ny filterpose af skind eller pa-
pirfilterpose (ekstratilbehgr) med gum-
mikanten over sugestudsen
(indvendig).

= Seet filterdaekslet pa og Ias det fast.

Rense hovedfilterkurvet

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet

ma aldrig isaettes i vad tilstand.

Udskifte udsugningsfiltret

Udsugningsfilter: udskift 1x om aret

= Tag afdeekningen af.

2 Abn filterhuset og fiern det.

= Tag udsugningsfilteret ud af filterhuset.
= Saet et nyt udsugningsfilter ind i filterhuset.
= Seet filterhuset i og lad det ga i hak.

= Montere afdeekningen.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Abn filterdeekslet og tag det af.

Fjerne hovedfilterkurvet.

Tryk motorbeskyttelsesfiltrets gitter
ned, drej det og tag det ud.

Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Seet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
Isaet motorbeskyttelsesfiltrets gitter og
lad det ga i hak.

Isaette hovedfilterkurvet.

Saet filterdaekslet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A Risiko

Treek netstikket, hhv. fiern akkuerne og af-
bryd maskinen inden der arbejdes pa ma-
Skinen.

Bemaerk:Hyvis der opstar en fejl (f.eks. fil-
terbrud), skal der omgaende slukkes for
maskinen. Fejlen skal afhjeelpes, inden ma-
skinen tages i brug igen.

>
>
>
>
>
>
>
>



Maskinen afbrydes under driften

— Motorens termiske protektor blev udigst.

=>» Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr).

= Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

=> Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.

Genstart efter motorturbinens nedkgling ef-

ter ca. 30-40 minutter.

Der stremmer stov ud under
sugning

— Filterposen af skind eller papirfilterpo-
sen (ekstratilbehgr) defekt.

=> Skifte defekte filterposer af skind eller
papirfilterposer (ekstratilbehar).

— Filterposen af skind eller papirfilterposen
(ekstratilbehgr) er evt. ikke isat korrekt.

=> Kontroller, om filterposeme (ekstratilbehar)
sidder korrekt.

— Filterafdaekning er ikke rigtigt i hak.

=>» Sarg for, at filterafdeekningen gar rigtigt i
indgreb.

— Hovedfilterkurvet defekt eller isat forkert.

= Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.

— Motorbeskyttelsesfilter ikke isat eller ikke
korrekt isat.

= Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt ind.

Nedsat sugeevne

— Filterposen af skind eller papirfilterpo-
sen (ekstratilbehgr) fuld.

=>» Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeher).

— Hovedfilterkurvet er tilsmudset.

= Rens hovedfilterkurven under flydende
vand.

— Filterafdaekning er ikke rigtigt i hak.

=> Sgrg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.

Ingen eller for ringe sugekapacitet

Dyse, sugergr eller slangen tilstoppet.

Fjern tilstopninger.

Sugeslangen defekt.

Udskifte sugeslangen.

— Filterposen af skind eller papirfilterpo-

sen (ekstratilbeher) fuld.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-

terposen (ekstratilbehar).

Filterafdaekning er ikke rigtigt i hak.

=>» Sorg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.

— Hovedfilterkurvet eller motorbeskyttel-
sesfiltret tilsmudset.

= Rens hovedfilterkurven under flydende

vand.

Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

2>
2>

v

vV

Motor kerer ikke

— Ingen elektrisk spaending.
=>» Kontroller sikring, kabel, stik og stikdase.

Maskinen korer ikke

i brug med akku

— Platinet er overophedet

=> Betjening med strem er muligt.
Bemaerk: Brug med akku er muligt igen
hvis platinet er afkglet.

— Akku tomt

= Oplade akkuer

— Ingen akku sat i

=> |Iseet akku

i brug med strem

— Netkablet defekt

= Kontakt kundeservice.

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.
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| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Navn Bestil-
lingsnr.
Skifteakku 6.654-183
Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, 1-rum
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Hurtig-ladeaggregat BC 4/3.0, 4-rum
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.394-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-678

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Tekniske data

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

Med strgm Med akku
Netspaending V 220-240 25,2 DC
Frekvens Hz 50/60 --
Max. effekt w 1300 330
Nominel ydelse w 1150 300
Beholderindhold I 5 5
Luftmaengde (max.) I/s 61 35
Undertryk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Laengde x bredde x hgjde mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Veegt inkl. 2 akkuer kg 9,9 9,9
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 62 56
Usikkerhed K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2

Partnr. Kabelleeng-
de

EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

— Kontroller ved utpakkingen at innholdet
i pakken er komplett og uskadd.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO ...2
Sikkerhetsanvisninger . . . . NO ...2
Maskinorganer . ......... NO ...3
Taibruk............... NO ...3
Betjening .............. NO ...5
Transport . ............. NO ...5
Lagring................ NO ...5
Pleie og vedlikehold.. . . . .. NO ...6
Feilretting. . ............ NO ...6
Garanti................ NO ...8
Tilbehgr og reservedeler . . NO ...8
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...8
Tekniskedata........... NO ...9

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-

%@ sjen i husholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

>




Forskriftsmessig bruk

AN Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

Forsiktig!

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dors.

— Stevsugeren er ment for tarr rengjering
av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Sikkerhetsanvisninger

— Dersom du bruker Pacemaker, anbefa-
ler vi at du kontakter legen din eller pro-
dusenten av Pacemakeren for & fa
informasjon om eventuelle forsiktig-
hetsregler, for du tar apparatet i bruk.

— lkke alle typer av pacemakere er like
sikker mot stralepavirkning fra hgyfre-
kvente elektromagnetiske felt i umiddel-
bar neerhet, noe som kan fare til
problemer ved bruk av apparatet.

— Dersom legen ikke kan gi deg noen ab-
solutt garanti, ikke bruk apparatet!

I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen

ma det tas hensyn til lokale, generelle for-

skrifter vedrgrende sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

A Fare

Fare for skader! For alt vedlikehold og re-

parasjonsarbeider pd maskinen skal stram-

kabelen trekkes ut.

A Anvisninger for batteri og ladeapparat

— Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

— Far all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

NO -2

Nettspenningen méa stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batteriholderen, fare for
kortslutning.

Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i adapteren pa ladeapparatet.

Ikke lad opp vanlige batterier (primaer-
celler), fare for eksplosjon.

Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unnga kontakt med veeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.
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Maskinorganer

20 19 18

= O 0O NO O~ WN -~

0

11
12
13
14
15
16

Sugestuss (utvendig)

Las pa filterdeksel

Filterdeksel

Filterpose av fleece
Hovedfilterkurv

Gitter pa motorvernfilter
Motorvernfilter
Trekkavlastingskrok for stramkabel
Handtak

Skulderrem med mellomstrammer og
endestrammer

Hoftebelte

Lasing av batteriholderen
Batteriholder

Sugergrholder

Ryggpolstring
Batteri

17 Typeskilt

18
19
20
21

Hus
Stremkabelkontakt
Nettledning
Utblasningsfilter

22 Filterhus

23 Deksel

24 Hovedbryter

25 Stremledningskrok (utfellbar)
26 Sugekraftregulator (trinnlgst)
27 Bayd rgrstykke

Maskinen kan brukes pa to mater:

1 Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgr)

2 Bruk uten filterpose

= Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.

NO-3



Still inn hoftebelte og skulderreim

= Ta apparatet pa ryggen.

Strekkavlastningskroker

A

= Heng stremkabelen i trekkavlastnings-

krokene.

Sette inn batteri

=> Tilpass apparatet til kroppen ved a
stramme midtstrammeren. Trekk ikke
for stramt, hovedvekten bar ligge pa
hoftebeltet.

= Sette inn batteriet i batteriholderen
= Roter lasingen for batteriholderen 90°.

=> Stillinn posisjon av apparatet pa ryggen

ved a trekke i endestrammerne.

NO -4
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Lade opp batteri

Merk:Fglg bruksanvisningen fra produsen-

ten av ladeapparatet, spesielt sikkerhets-

anvisningene!

Batteriet er bare ladet delvisn opp ved leve-

ring. Skal lades fgr bruk og ved behov.

Merk:Lading av batteriet kan bare gjgres

med batteriet tatt ut.

= Ladeapparatet settes inn i en vanlig
stikkontakt.

=> Sett batteriet inn i ladeapparatet.

LAdetid ved tomme batterier (pr. batteri)

Hurtigladeapparat BC 4/3.0, 4- {01:00:00 h
delt (maks. 4 batterier kan la-

des etter hverandre)

Hurtigladeapparat BC 1/1.8, 1- [1:45h
pos (spesialtilbehar)

Betjening

Forsiktig!

Fare for skade! Sla straks av motoren der-
som sugeeffekten reduseres.

Maskinen kan brukes pa to mater:

— Nettdrift

- Batteridrift

Merk:Dersom strgmforsyning fra begge kil-
der er tilstede vil apparatet automatisk ga til
nettdrift.

Nettdrift

Stremforsyning fra elektrisk tilkobling.
= Sett i stapselet.

Batteridrift

Stremforsyning fra batterier. For drift av ap-

paratet er det ngdvendig med 1 batteri.

Et batteri er tomt

— Apparatet kobler automatisk om til det
oppladede batteriet.

Begge batterier er tomme
— Apparatet slar seg av.
— Nettstrgm er mulig.

Rengjeringsdrift

Merk:For grunnrengjgring av tekstilgulv er

det gnskelig med nettdrift pa grunn av for-

hgyet rengjaringseffekt.

=> Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbryter.

=> Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.

= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
latoren (trinnlgst).

= Gjennomfgre rengjgring.

Sla maskinen av

=>» Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
= Trekk eventuelt ut stgpselet.

Etter hver bruk

=> Apparat, tilbehgr og kabel rengjgres
med en fuktig klut etter bruk.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.



Pleie og vedlikehold

A\ Fare

Far alt arbeid pa apparatet skal apparatet
slas av, stapsel trekkes ut og eventuelt bat-
teri tas ut.

Skifte filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehor)

2N
= Apne og ta av filterdekselet.
=> ta utfilterpose av fleece eller papir (spe-
sialtilbehar).

= Trekk ny filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr) med gummiflensen
over sugestussen (innvendig).

= Sett pa filterdekselet og las det.

Rengjgre hovedfilterkurv

=>» Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nar den er vat.

Skift ut utblasningsfilteret

Utblasningsfilter: Skiftes 1 gang pr. ar
=>» Ta av tildekningen.

= Las opp filterhuset og ta det ut.

= Ta ut avluftfilter fra filterhuset.

= Sett inn nytt avluftfilter i filterhuset.

= Sett inn filterhuset og las det pa plass.
= Sett pa dekselet.

Skifte motorvernfilter

Apne og ta av filterdekselet.

Ta ut hovedfilterkurv.

Gitter pa motorvernfilteret trykkes ned,
dreies og tas ut.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.

Gitter pa motorvernfilter settes pa og lases.
Sett inn hovedfilterkurv.

Sett pa filterdekselet og las det.

L0 20 7 7 T

Feilretting

A Fare

Far alt arbeid pa apparatet skal apparatet

slas av, stgpsel trekkes ut og eventuelt bat-
teri tas ut.

Merk:Dersom det oppstar en feil, (f.eks. fil-
terbrudd) ma apparatet straks slas av. For
ny bruk ma feilen rettes.
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Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=>» Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

=>» Skifte motorvernfilter.

=> Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

Stovutslipp ved suging

— Filterpose av fleece eller papir (spesial-
tilbehgr) defekt.

=>» Skift defekt filterpose av fleece eller pa-
pir (spesialtilbehgr).

— Filterpose av fleece eller papir (spesial-

tilbehar) er kanskje satt inn feil.

Kontroller at filterpose av fleece eller

papir (spesialtilbehgr) sitter korrekt.

Filterdeksel ikke satt riktig inn.

Sett inn filterdekselet korrekt.

Hovedfilterkurv defekt eller ikke satt inn.

Sett inn hovedfilterkurv uten skader.

— Motorvernbryter ikke satt inn, eller satt

inn feil.

Sett motorvernfilteret inn riktig.

L 2R L 7

7

Sugekraften avtar

— Filterpose av fleece eller papir (spesial-
tilbehgar) er full.

=> Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr).

— Hovedfilterkurv er skitten.

=> Rengjgr hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

— Filterdeksel ikke satt riktig inn.

= Sett inn filterdekselet korrekt.

Ingen eller utilstrekkelig sugeeffekt

Dyse, sugergr eller slange tilstoppet.

Utbedre tilstopping.

Sugeslange defekt.

Skift sugeslange.

— Filterpose av fleece eller papir (spesial-

tilbehear) er full.

Skift filterpose av fleece eller papir

(spesialtilbehgar).

Filterdeksel ikke satt riktig inn.

=>» Sett inn filterdekselet korrekt.

— Hovedfilterkurv eller motorvernfilter til-
smusset.

=> Rengjer hovedfilterkurv under rennen-

de vann.

Sett inn hovedfilterkurv uten skader.

Skifte motorvernfilter.

2>
2>

v

L2 7

Motoren gar ikke

— Far ikke strgm.
=>» Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk-
kontakt.

Apparatet gar ikke

ved batteridrift

— Kretskort overoppvarmet

= Nettstram er mulig.
Merk:Batteridrift er mulig igjen etter at
kretskortet er avkjglt igjen.

— Batterier tomme

= Lad opp batteriene.

— Ingen batteri satt inn

= Sette inn batteri.

ved nettdrift

— Stremkabel defekt

= Kontakt kundetjenesten.

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.



Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Betegnelse Bestillingsnr.
Reservebatteri 6.654-183
Hurtigladeapparat BC 1/1.8, 1-pos

EUR 6.654-190

GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Hurtigladeapparat BC 4/3.0, 4-delt

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erklegerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 1.394-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-678

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Tekniske data

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

Nettdrift Batteridrift
Nettspenning V 220-240 25,2 DC
Frekvens Hz 50/60 -
Maks. effekt w 1300 330
Nominell effekt w 1150 300
Beholderinnhold I 5 5
Luftmengde (maks.) I/s 61 35
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengde x bredde x hgyde mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Vekt inkl. 2 batterier kg 9,9 9,9
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivé L, dB(A) 62 56
Usikkerhet K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?

Best.nr. Kabelleng-
de

EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m




A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

— Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehor saknas eller ar skadade.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . ............ SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvéndning SV ...2
Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...2
Aggregatelement . . ... ... SV ...3
Idrifttagning . ........... SV ...3
Handhavande........... SV ...5
Transport . ............. sv ...5
Forvaring .............. SV ...5
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...6
Atgarder vid stérningar. ... SV ...6
Garanti................ SV ...8
Tillbehoér och reservdelar . . SV ...8
Foérsadkran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... SV ...8
Tekniskadata........... SV ...9

SV -1

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan lamna det
till tervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lamp-
ligt atervinningssystem.

]

©!

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.
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Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen &r inte 1dmplig for uppsugning av

hélsovadligt damm.

Varning

Denna maskin &r endast avsedd for an-

véndning inomhus.

— Denna dammsugare ar avsedd for tor-
rengdring av golv- och vaggytor.

— Denna maskin ar ldmpad fér yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Sakerhetsanvisningar

— Om du har en pacemaker rekommen-
derar vi att du fragar din lakare eller till-
verkaren av pacemakern angaende
eventuella forsiktighetsatgarder innan
du anvander apparaten.

— Inte alla typer av pacemaker &r lika tali-
ga mot instralning fran hégfrekvent-/
elektriska magnetfalt som finns i deras
omedelbara narhet vilket kan leda till
problem vid anvandning av apparaten.

— Anvand inte apparaten om din lakare
inte kan garantera att det ar ofarligt!

Férutom anvisningarna i bruksanvisningen

ska géllande allmanna sékerhets- och

olycksfallsforeskrifter beaktas.

A Fara

Risk for skada! Dra alltid ut stickkontakten

till nétférsériningen, resp ta ut uppladd-

ningsbara batterier innan du utfér skétsel-,
underhalls- eller reparationsarbeten pa ap-
paraten.

A Anvisningar betrédffande uppladd-
ningsbart batteri och laddare

— Laddning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkanda laddare.

— Fore varje anvandning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri sa att
dessa ar felfria. Anvand inte skadade
apparater och |at endast fackpersonal

SV -2

reparera skadade delar.

Anvand inte laddaren néar den &ar smut-
sig eller fuktig.

Natspanningen maste dverensstdmma
med pa laddarens typskylt angiven
spanning.

Anvand inte laddaren pa platser dar det
finns risk for explosion.

Inga metalldelar far hamna pa adap-
terns kontakter, risk for kortslutning.
Laddaren far endast anvandas for ladd-
ning av godkanda, uppladdningsbara
batterier.

Lagg endast rena och torra batterier i
laddarens adapter.

Ladda inte engangsbatterier (primar-
batterier), risk for explosion.

Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.
Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.
Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

Undvik kontakt med vatska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vatskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta Iakare om vatska hamnar
i 6gonen.



Aggregatelement

= O 0O NO O~ WN -~

0

11
12
13
14
15
16

Sugror (yttre)

Tillslutning filterskydd

Filterskydd

Filterdukspase

Huvudfilterkorg

Galler for motorskyddsfilter
Motorskyddsfilter
Dragavlastningshallare for natkabel
Handtag

Axelband med mittspanne och and-
spanne

Hoftbalte

Lasning av batterifastet
Batterihallare

Sugroérshallare

Ryggpolster

Uppladdningsbart batteri

17 Typskylt

18
19
20
21

Holje

Kontakt for natkabel
Natkabel
Franluftsfilter

Sv -3

22 Filterkapa

23 Skydd

24 Huvudstréombrytare

25 Natkabelkrok (utfallbar)

26 Sugkraftinstallning (steglos)
27 Krok

Idrifttagning

Apparaten kan anvandas pa 2 satt:

1 Anvandning med filterdukspase eller
pappersfilterpase (specialtillbehdr)

2 Anvanding utan filterpase

= Kontroll om huvudfilterkorgen ar insatt i
apparaten.
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Stall in balte och axelremmar

=> Sétt apparaten pa ryggen.

Dragavlastningshakar

A

=>» Hang in natkabeln i dragavlastningskro-

karna.

Lagg i batteri.

= Anpassa apparanens lage genom att
dra i mittspannet. Dra inte at for hart,

den huvudsak“ga tyngden ska ||gga pé = Satt in batteriet i batterifastet.

hoftbaltet.

=>» Vrid batterifastets sparr 90°.

=> Stall in apparenens lage pa ryggen ge-

nom att dra in andspannena.

SV -4



Ladda det uppladdningsbara
batteriet

Observera:Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfér allt sékerhetshanvis-

ningarna!

Det uppladdningsbara batteriet ar till en

viss del laddat vid leveransen. Ladda fore

ibruktagning och vid behov.

Observera: Batteriet kan bara laddas nar

det ar urtaget..

=> Anslut medféljande laddare till ett god-
kant vagguttag.

=> Séatt i det uppladdningsbara batteriet i
laddaren.

Laddningstid med tomt batteri (per batteri)
Snabbladdare BC 4/3.0, 4-dub-|{01:00:00 h
bel (max.

fyra uppladdningsbara batte-
rier laddas i foljd)
Snabbladdare BC 1/1.8, enkel
(specialtillbehdr)

Handhavande

Varning
Fara for skada! Stdng av motorn direkt om
sugeffekten avtar.
Apparaten kan anvandas pa 2 satt:
— Natdrift
— Batteridrift
Observera: Om bada typerna av stromfor-
sorjning ar tillgangliga gar aggregatet auto-
matiskt pa natdrift.

Natdrift

Stromforsorjning via elanslutning.
=> Stick i natkontakten.

Batteridrift
Stromférsoérjning via batteri. Endast 1 bat-
teri kravs for apparatens drift.

Ett batteri ar tomt
— Apparaten kopplar automatiskt om till
det uppladdade batteriet.

1:45h

Bada batterier ar urladdade
— Apparaten frankopplas.
— Natdrift ar mojlig.

Rengoringsdrift
Observera: Pa grund av 6kad rengdrings-
effekt rekommenderas natdrift till grundren-
gbringen av textiltryck.

Starta maskinen med huvudbrytaren.
Stall omkopplaren pa hard yta eller matta.
Reglera sugkraften med installiningen
for sugkraften (steglos).

Genomfér rengdringsarbetet.

L N

Koppla fran aggregatet

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Dra vid behov ut natkontakten.

L2 7

Efter varje anvandning

= Reng0r apparat, tillbehor och kabel
med en fuktig trasa efter anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

89



90

Skotsel och underhall

A Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkontak-
ten, eller ta ut batterier, innan nagot arbete
utférs pa det.

Byt filterdukspase eller pappersfil-
terpase (specialtillbehor)

N 7
= Regla upp filterskyddet och ta loss detta.
= Ta bort filterdukspase eller pappersfil-
terpase (specialtillbehor)

= Dra en ny filterdukspase eller pappers-
filterpase (specialtillbehér) med gummi-
flans dver sugrdren (inre).

=> Satt fast filterskyddet och regla fast detta.

Rengor huvudfilterkorg

=>» Sla ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengér vid behov under
rinnande vatten.

Varning

Fara for skada! Sétt aldrig i huvudfilterkor-
gen nér den &r blét

Byta franluftsfilter

Franluftsfilter: byt en gang varje ar

= Tag bort skyddet.

=>» Lossa filterhuset och lyft ut det.

=>» Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterhuset.

=> Satti ett nytt utgaende Iuftfilter i filterhu-
set.

=> Sétt tillbaka filterhuset och haka fast det.

=>» Satt tillbaka skydd.

Byta motorskyddsfilter

= Regla upp filterskyddet och ta loss detta.

=>» Ta ur huvudfilterkorg.

= Tryck gallret till motorskyddsfiltret ned-
at, vrid pa det och ta ur det.

= Ta ur motorskyddsfilter.

= La&gg i nytt motorskyddsfilter.

= Sétt i och haka fast gallret till motor-
skyddsfiltret.

=>» Satt i huvudfilterkorgen.

=>» Satt fast filterskyddet och regla fast detta.

Atgarder vid storningar

A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut nétkontak-
ten, eller ta ut batterier, innan nagot arbete
utférs pa det.

Observera:Om ett fel upptrader (t.ex. om

filtret gar sonder), maste maskinen omga-
ende sténgas av. Felet maste atgardas fére
driften aterupptas.



Apparaten slar av under
anvandning

Motor-Termoprotektor har tratt i funktion.
Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Byt motorskyddsfilter.

Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen
efter ca 30-40 minuter.

L 20 28 2

Damm tranger ut under sugning

— Filterdukspase eller pappersfilterpase
(specialtillbehor) defekt.

=> Byt ut defekt filterdukspase eller pap-
persfilterpase (specialtillbehor).

— Filterdukspase eller pappersfilterpase

(specialtillbehér) eventuellt insatt pa fel

satt.

Kontrollera laget pa filterdukspasen el-

ler pappersfilterpasen (specialtillbehor).

Filtertillslutningen ej korrekt ihakad.

Haka fast filterskyddet ordentligt.

Huvudfilterkorg defekt eller ej insatt.

Satt i oskadad huvudfilterkorg.

— Motorskyddsfilter ej insatt eller fel in-

satt.

Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Vi v

v

Sugkraften nedsatt

— Filterdukspase eller pappersfilterpase
(specialtillbehdr) full.

=> Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

— Huvudfilterkorgen ar nedsmutsad.

= Reng0r huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

— Filtertillslutningen ej korrekt ihakad.

= Haka fast filterskyddet ordentligt.

Ingen eller otillracklig sugeffekt

Munstycke, sugror eller slang tilltappt.

Atgérda stopp.

Sugslang defekt.

Byt ut sugslang.

— Filterdukspase eller pappersfilterpase

(specialtillbehor) full.

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-

se (specialtillbehor)

Filtertillslutningen ej korrekt ihakad.

=>» Haka fast filterskyddet ordentligt.

— Huvudfilterkorg eller motorskyddsfilter
nedsmutsad.

=> Rengdr huvudfilterkorgen under rinnan-

de vatten.

Satt i oskadad huvudfilterkorg.

Byt motorskyddsfilter.

2>
2>

v

L2 7

Motorn gar inte

— Ingen elektrisk spanning.
=>» Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

Apparaten arbetar inte

vid batteridrift

— Kretskort 6verhettat

=> Natdrift ar mojlig.

Observera: Batteridrift &r mojlig igen nar
kretskortet har svalnat.

— Batterier urladdade

=>» Ladda de uppladdningsbara batterierna.
— Inget batteri isatt

= Lagg i ett batteri.

vid natdrift

— Natsladden defekt

=>» Informera kundservice.

Kan storningen inte atgardas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Beteckning Bestaill-
ningsnr.
Utbytesbatteri 6.654-183
Snabbladdare BC 1/1.8, enkel
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Snabbladdare BC 4/3.0, 4-dubbel
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Forsakran om
EU-overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.394-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-678

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Tekniska data

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Natdrift Batteridrift
Natspanning \Y, 220-240 25,2DC
Frekvens Hz 50/60 --
Max. effekt w 1300 330
Normeffekt w 1150 300
Behallarvolym I 5 5
Luftmangd (max.) I/s 61 35
Undertryck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Skyddsklass -- Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Langd x Bredd x Hojd mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Vikt inkl. 2 uppladdningsbara batterier |kg 9,9 9,9
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB (A) 62 56
Oséakerhet K5 dB (A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvérde m/s? <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

— Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. . ......... ... ... A
Kéayttotarkoitus . ... ...... Fl .2
Turvaohjeet . ........... Fl .2
Laitteenosat. .. ......... Fl .3
Kéayttéénotto. . . ......... Fl .3
Kayttd. . ............... Fl ..5
Kulietus ............... Fl ..5
Sailytys. . .............. Fl ..5
Hoitojahuolto .......... Fl ..6
Hairidapu .. ............ Fl ..6
Takuu................. Fl ..8
Varusteet ja varaosat. . . . . Fl ..8
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... Fl ..8
Tekniset tiedot . .. ....... Fl .9

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

50
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A\ Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.



Kayttotarkoitus

/\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pdly-

jen imurointiin.

Varo

Tama laite on tarkoitettu kéytettavéksi vain

sisétiloissa.

— Imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapinto-
jen kuivapuhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Turvaohjeet

— Jos kaytat sydamentahdistinta, suositte-
lemme ottamaan yhteyden 184kariin tai sy-
damentahdistimen valmistajaan
saadaksesi tietoa mahdollisista turvatoi-
menpiteistd ennen laitteen kayttamista.

— Kaikki sydamentahdistintyypit eivat kesta
yhta hyvin valittdtmasta laheisyydessa sa-
teilevaa suurtaajuus- ja sahkémagneet-
tista sateilya, mika voi aiheuttaa ongelmia
laitetta kaytettdessa.

— A3 kayté laitetta, jos laskarisi ei voi taa-
ta kayton esteettomyytta!

Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on

noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-

suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Irrota verkkopistoke

Ja poista akut ennen Kkaikkia laitteeseen

kohdistuvia hoito-, huolto- ja korjaustoita.

A Akkuun ja latauslaitteeseen liittyviéa
ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvak-
symalla latauslaitteella.

— Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
etta latauslaite ja akkupakkaus eivat ole
vahingoittuneita. Al ké&yta vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat
ammattilaisella.

Fl

Ala kayta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

Latauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitetun
jannitteen on oltava sama kuin kaytetta-
va verkkojannite.

Ala kayta latauslaitetta rajahdysalttiissa
tiloissa.

Sovittimen kosketinpintoja ei saa kos-
kettaa metalliosilla oikosulkuvaaran
vuoksi.

Kayta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

Ala lataa paristoja (ensiépareja) réjéh-
dysvaaran vuoksi.

Ala lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Ala sailyta akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Al3 heitd akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee kos-
ketuksiin silmiisi, ota yhteys laakariin.
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Laitteen osat

1 Imukaulus (ulkopuolella)

2 Suodattimen kannen lukitus

3 Suodattimen kansi

4 Kuitumattosuodatinpussi

5 Paasuodatinkori

6 Moottorinsuojasuodattimen suojaristikko

7 Moottorin suojasuodatin

8 Verkkokaapelin vedonpoistohaka

9 Kasikahva

10 Olkahihnat, kiristimet keskella ja hihno-
jen ylapaissa

11 Vyoétarohihna

12 Akkutelineen lukitus

13 Akkuteline

14 Imuletkunpidin

15 Selkédpehmuste

16 Akku

17 Tyyppikilpi

18 Kotelo

19 Verkkokaapelin pistorasia

20 Verkkokaapeli

21 Poistoilmansuodatin

22 Suodatinkotelo

23 Peite

24 Paakytkin

25 Koukku verkkojohta varten (esiink&an-
nettava)

26 Imuvoimaséaadin (portaaton)

27 Kahva

Kayttoonotto

Laitetta voidaan kéyttda kahdella eri tavalla:

1 Kayttd kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen

2 Kaytto ilman suodatinpussia

=>» Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.

Fl -3



Vyo6taro- ja olkahihnojen saato

=> Nosta laite selkaasi.

= Napsauta vyoétarohihna lukitukseen ja
saada kireys.

=> S&&da laite vartalon mukaiseksi keski-
kiristimilla. Al& kirista liikaa, vy6taréhih-
nan tulee kannattaa laitteen painon.

=>» Saada laitteen asentoa selassa olka-
hihnojen ylapaan kiristimilla.

Vedonkevennyshaka

A

=>» Laita verkkokaapeli vedonkevennysha-
kaan.

Akun asettaminen paikoilleen

= Aseta akku akkutelineeseen.
= K&anna akkutelineen lukitusta 90°.
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Akun lataaminen

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-

jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-

suussohjeital!

Akku on toimitettaessa osittain ladattu. La-

taa akku ennen kayttédnottoa ja tarvittaes-

sa.

Huomautus: Akku voidaan ladata ainoas-

taan irrallisena.

=>» Tyonna latauslaite asianmukaiseen pis-
torasiaan.

= Aseta akku latauslaitteeseen.

Latausaika akun ollessa tyhja (per akku)
Pikalatauslaite BC 4/3.0, 4-ker-{1:00 h
taa (maks. 4 akkua voidaan la-
data perakkain)

Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-
akulle (lisavaruste)

Kayttd

Varo

Vaurioitumisvaara! Pyséyté moottori heti
imutehon laskiessa.

Laitetta voidaan kayttaa kahdella eri tavalla:
— Verkkokayttd

- Akkukayttd

Huomautus: Jos kummatkin virransyotto-
tavat ovat kaytettavissa, laite siirtyy auto-
maattisesti verkkokaytdlle.

Verkkokaytto

Virransy6tté sahkoliitdnnasta.
= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

Akkukaytto
Virransy6ttd akusta. Laitteen kayttamiseen
tarvitaan vain 1 akku.

Akku on tyhja
— Laite alkaa automaattisesti kayttamaan
ladattua akkua.

1:45 h

Molemmat akut tyhjia
— Laite kytkeytyy pois paalta.
— Verkkokaytté on mahdollista.

Fl

Puhdistaminen

Huomautus: Suoritettaessa tekstiilipinnoit-

teiden peruspuhdistusta, on suositeltavaa

kayttaa verkkoliitantad paremman puhdis-

tustehon mahdollistamiseksi.

= Kytke laite paakytkimella paalle.

= Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

= S&ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
=> Veda verkkopistoke irti pistorasiasta.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

=>» Puhdista laite, tarvikkeet ja sdhkdkaa-
peli kayton jalkeen kostealla liinalla.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.



Hoito ja huolto

/A Vaara

Akut on poistettava ja laite on kytkettdvéa

pois pdéltd ennen kaikkia laitteeseen koh-

distuvia téita.

Kuitumatto- tai paperisuodatinpus-
sin (erikoisvaruste) vaihtaminen

A
=> Vapauta suodattimen kansi lukitukses-

ta ja poista se.
=> Poista kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

= Veda uusi kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) kuminen tii-
viste sisdpuolisen imukauluksen paalle.

= Aseta suodattimen kansi paikalleen ja
lukitse se.

Fl

Paasuodatinkorin puhdistus

=>» Puhdista paasuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

Varo

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&a-

suodatinkoria mérkanéa paikalleen.

Poistoilmansuodattimen vaihto

Poistoilmansuodatin on vaihdettava
vuosittain.

Poista suojus.

Vapauta suodatinkotelo ja poista suo-
datin.

Poista poistoilmasuodatin suodatinko-
telosta.

Aseta uusi poistoilmasuodatin suoda-
tinkoteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen ja lukit-
se se.

Asenna suojus paikalleen.

v v v v vy

Moottorin suojasuodattimen vaihto

=>» Vapauta suodattimen kansi lukitukses-
ta ja poista se.

Poista paasuodatinkori.

Paina moottorinsuojasuodattimen ris-
tikko alas, kierra sita ja poista.

Poista moottorinsuojasuodatin.

Aseta uusi moottorinsuojasuodatin pai-
kalleen.

Aseta moottorin suojatin paikalleen ja
lukitse se.

Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta suodattimen kansi paikalleen ja
lukitse se.

Hairiéapu
A\ Vaara

Akut on poistettava ja laite on kytkettdvé
pois pééltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toitéa.

Huomautus:Hairion esiintyessa (esim.
suodattimen repeytyminen) laite on heti
kytkettdva pois paaltad. Ennen uutta kaytta-
mista hairién aiheuttaja on poistettava.

L 2% 20 T 7 N 7
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Laite kytkeytyy kayton aikana pois
paalta

— Moottorin lAmpoésuoja on lauennut.

=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

= Vaihda moottorinsuojasuodatin.

=>» Takasta kaikki osat tukkeutumien varalta.

Kaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-

biini on jadhtynyt n. 30-40 minuutin ajan.
Poly paasee ulos imuvaiheessa

— Kuitumatto- tai paperisuodatinpussi
(erikoisvaruste) on rikkoutunut.

=>» Vaihda rikkinainen kuitumatto- tai pape-
risuodatinpussi (erikoisvaruste).

— Kuitumatto- tai paperisuodatinpussi

(erikoisvaruste) on asetettu vaarin pai-

kalleen.

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-

tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.

— Suodattimen kansi ei ole kunnolla luk-
kiutunut.

= Lukitse suodattimen kansi oikein.

— Paasuodatinkori on rikki tai ei ole pai-
kallaan.

=>» Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.

— Moottorinsuojasuodatin puuttuu tai on

asetettu vaarin paikalleen.

Aseta moottorinsuojasuodatin oikein

paikalleen.

Imuvoima vahenee

— Kuitumatto- tai paperisuodatinpussi
(erikoisvaruste) on taynna.

=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

— Paasuodatinkori on likaantunut.

Puhdista paasuodatinkori juoksevassa

vedessa.

— Suodattimen kansi ei ole kunnolla luk-

kiutunut.

Lukitse suodattimen kansi oikein.

100 Fl

Huono tai ei ollenkaan imutehoa

Suutin, imuputki tai imuletku tukkeutunut.

Poista tukos.

Imuletku on rikkoutunut.

Vaihda imuletku.

— Kuitumatto- tai paperisuodatinpussi
(erikoisvaruste) on taynna.

=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

— Suodattimen kansi ei ole kunnolla luk-
kiutunut.

=> Lukitse suodattimen kansi oikein.

— Paasuodatinkori tai moottorinsuojasuo-
datin likaantunut.

= Puhdista paasuodatinkori juoksevassa

vedessa.

Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

2>
2>

vV

Moottori ei kdy

— Ei sahkojannitetta.
=>» Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-
torasia.

Laite ei toimi

akkukaytossa

— Piirilevy ylikuumentunut

=> Verkkokayttd on mahdollista.
Huomautus: Kun piirilevy on jadhtynyt, ak-
kukayttd on taas mahdollista.

— Akut ovat tyhjia

=> Lataa akut.

— Yhtaan akkua ei ole paikallaan

= Aseta akku paikalleen

verkkokaytossa

— Verkkokaapeli viallinen

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Jos hdiri6ta ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.



Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 18y-
tyy taman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Nimike Tilausnro
Vaihtoakku 6.654-183
Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-akulle

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Pikalatauslaite BC 4/3.0, 4-kertaa

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

FI -8

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.394-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-678

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Tekniset tiedot

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

Verkkokayttd Akkukayttd
Verkkojannite \% 220-240 25,2DC
Taajuus Hz 50/60 --
Maks. teho w 1300 330
Nimellisteho w 1150 300
Sailion tilavuus I 5 5
lImamaara (maks.) I's 61 35
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Kotelointiluokka -- 1l 1]
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32 32
Pituus x leveys x korkeus mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Paino, sis. 2 akkua kg 9,9 9,9
Ympaériston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aé&nenpainetaso L, dB(A) 62 56
Epavarmuus K dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaape- | HO5VV-F 2x1,0 mm2
li Osa-nro Johdon pi-

tuus

EUR 94385470 |15m
GB 9.438-5490 (15m
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg

XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
JTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

— Kartd 10 dvolypa Tng cuokeuaaoiag,
ENEYETE TO TTEPIEXOUEVO VI TUXOV EAAEI-
yelg o€ e€aptiuaTta f yia BAGRES.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTacia epIBAAAovTOG . EL .. .1

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNIKG cuokeuaaoiag gival
@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTATE TIG
%@ OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAG o€ 18Iké aUoTn-
pa eTTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO JETAQEPOVTAIl OE
© oloTnpa eTavaxpnoipoTroin
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kal
TTapOpoIa UAIKG OEv ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TTepIBAAAOv.
lNa 1o Adyo auTtdv n didbeon TTa-
NIV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAuATa
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpIES yia T CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm
2UuPoAa oTo eyxelpidlo odnyi . .
OVe oot EL ...1 2UpBoAa oTO £yXelIpidio
VIOHOUG. . . . oo EL ...2
YTodeitelg aopaheiag . . . . EL ...2 A Kivduvog
2TOIXEI0 OUOKEUNAG . . . . . .. EL ...3 lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
‘Evapén Asitoupyiag . .. ... EL ...3 o¢ umopei va odnynaoel os oofapd Tpauua-
XEIPIOUOS . . oo v oo EL ...5 TIouG 1 Bavaro.
METAQOPA. . . . oo EL ...5 A\ TMposiSomoinon
AmoBnkeuon. . .......... EL ...6 la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
®povrida kai ouvtApnon .. EL ...6 orroia utropei va 0dnyrioel o coapo Tpau-
AvTipetwmion BAaBwv . ...  EL ...7 pariouo n 6avaro.
Eyyonon............... EL ...8 lMpoooxn
E€aptrjuarta kail avtaAokTikd  EL .. .8 Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
ARAWON ZupudpPewong Twv orroia utropéei va odnynoel o€ eAappd Tpau-
Koo EL ...9 HaTioué i UAIKEC BAGBEC.
TexVIKA XQPAKTNPIOTIKA . . . EL ..10
EL -1
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XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

A\ TMposidoroinon

H ouokeun bev evdeikvurai yia Tnv avappo-

enon empBAaBwyv yia Tnv vyeia GKovwy.

lpoooxn

H ouokeun aurh mpoopileral yia xpnon

ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— H nAekTpIK oKOUTTQ TTPOOPICETaI VIO
TOV ENPO KOBAPIoUO ETTIPAVEIWV dATTE-
AWV KaI TOiIXWV.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAHATIKA XpAon, TT.X. o€ EEvodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, epyooTacia, Ka-
TAOTAPOTA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

Y1rodeigeig ao@alegiag

— 2 TIEPITITWOTN TTOU QEPETE BNUATODOTN
KapdI&g, 0OG TUVIOTOUNE VA EVNUEPW-
B¢ite o116 TO YIOTPO GAG ) TOV KATOOKEU-
aoTr Tou BNUATOBOTN OXETIKA ME
EVOEXOUEVA PETPA AOPAAEIDG, TTPIV
XPNOIUOTIOINCETE T GUCKEUN.

— Aev givai 6Aol o1 TUTTO1 BNuaToddTn £&i-
00U aVOEKTIKOI EVaVTI AKTiVWYV KOl OU-
YKEKPIPEVO EVAVTI EKTTEUTTOUEVWV
UWPNAWY OUXVOTATWYV Kal dnuioupynoé-
VTWV NAEKTPOMAYVNTIKWYV TTEdiWY, O€
dueon yeirviaon Pe TN OUOKEUR, YeYo-
véG TTou Ba uTopolace va OnNUIoUPYRCEl
TpoBAAuara katd Tn AsiToupyia TnG ou-
OKEUNAG.

— Ed&v o yiatpdg oag dev gival o€ Béon va
oag gyyunOei TV akivouvoTnTa TNG OU-
OKEUAG, YNV TN XpNOIUOTTOIEITE!

EkT6g a1md TIg UTTOdEICEIG OTO £YXEIPIdIO A€l

Toupyiag, AdReTe TTapGAANAa uTTOWN TOUg

YEVIKOUG KAVOVIOUOUG aoQAAEIag Kal TTPo-

ANWnG aTuXnUATWYV TTOU TIPORAETTEI O VO O-

Béng.

A Kivduvog

Kivduvog rpauuariouod! MNpiv ammé Kabe gp-

yaaia @povridag, ouvrnpnong Kai emodiop-

Bwang NS CUOKEUNG, Byalete 1O QIS ATTo

TNV TPIfa Kal aQaIpEiTe TOV OUCTWPEUTH.

A Ymod¢iei yia Tov ouoowpeuTh Kai
TOV QOPTIOTH

— H @bpTion TOU CUCOWPEUTH ETTITPETTE-

TAI JOVO WE TOV YVIOIO YOPTICTH TTOU
OuvodEUEl TNV GUCKEUN I IE TOUG EYKE-
Kpipévoug atd Tnv KARCHER @opTi-
OTEG.

— [piv o116 KABE Xprion, EAEYETE TOV Pop-

TIOTH KAl TOV CUCGOWPEUTA YIa EVOEXO-
peveg BAGBes. Mnv xpnolpoTroieite
OUOKEUEG TTOU TTapouaidlouv BAGREeg
Kal avaBéaTe Tnv €mdIOpOwon o€ éva
€€EIBIKEUPEVO OUVEPYEID.

— Mnv xpnoipoTroigite Tov QopTIoTH, EAV

gival Aepwpévog i uypog.

— HT1don tou dikTUOU TTPETTEN VA €ival TAU-

TOONUN ME TV TACN TTOU avaypd@eTal
oTnV TIVakida oToIXEiWV TOU POPTIOTH.

— Mnv XpnolJoTToIEiTE TOV QOPTIOTA OE

XWPOUG, OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €Kpn-
&ng.

—  2TIG ETTAPEG TOU TIPOCAPUOYEQ eV TTPE-

TTEI VO EIOEPYOVTAl HETAANIKA AVTIKEIME-
va. Kivouvog BpaxUKUKAWHATOG.

—  XPNOIYOTTOINCTE TOV POPTIOTH ATTOKAEI-

OTIKA YIQ TNV @OPTION TWV EYKEKPIYEVWV
TUTTWV OUCCWPEUTH.

— Eiodayete oTov TTPpOCApPPOYEQ TOU POPTI-

0T uévo Kabapoug Kal oTeyvoUug ouo-
OWPEUTEG.

—  Mnv @oprileTe ptratapieg (TTpwTevovTa

oToixeia). Kivéuvog ékpnéng.

- Mnv @oprileTe CUCOWPEUTEG TTOU TTAPOUCT-

adouv BAGBN. AVTIKOTAOTHOTE TOUG GUC-
OWPEUTEG TTOU TTAPOUCIAZouv BAGRN.

—  Mnv @UAQYETE TOUG CUCOWPEUTEG Padi JE

peTaAAIKG avTikeipeva. Kivduvog Bpoyuku-
KAWOTOG.

—  Mnv TTETATE TOUG CUGCWPEUTEG OTNV QUTIA

Il OTQ OIKIOKG OTTOPPIUMOTA.

—  ATTOQUYETE TNV €TTAQPr hE Ta UYyP& TToU OI-

appéouv aTrd XOAAOUEVOUG CUOCWPEUTEG.
>& TEPITITWON TUXAIOG ETTOPNG PE TTAPO-
Joia uypd, EETTAUvETE e vepd. Eav Ta uypd
£€pBouv o€ eTTaPN E TO PATIO, CUMBOUAEU-
TeiTe ETMTAEOV TOV YIATPO GG,

EL -2



2TOIXEIO CUOKEUNG

Ztnpiypata avappoenong (£EwTepika)

KAgioipo Tou KaAUppaTog @iATpou

Ké&Auppa @iAtpou

ZakoUAa @iATpou TUTTOU fleece

KaAaBi1 kupiou @iATpou

MA€ypa Tou QiATpou TTPOCTACIAG TOU KI-

vnTpa

diATpo TTpooTaCiag KIvnTAPA

8 Bpayiovag avakou@iong ¢A&ng KaAwdi-
ou Tpo@odoaiag
XeipoAapn

10 Popéag WPWV PE EVOIAPETT Kal TEAIKA
Aoupid acpdhiong

11 Zwvn péong

12 KAgidwpa Tng BAKNG CUCOWPEUTWV

13 Ymodox cucowpeuTnh

14 StApiypa cwArva avappo@nong

15 Emévduon paxng

16 XuoowpeuThg

17 Mivakida TUTTOU

18 MepiBAnua

19 Y1odoyn kaAwdiou pelpatog

DO WN -

~
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20 KaAwdio Tpogpodoaiag

21 @iATpo amragpiwyv

22 MepiBAnua @iAtpou

23 kGAuppa

24 Kupiog dI1aKOTITNG

25 AykioTpo kaAwdiou dikTUou (avadi-
TTAOUUEVO)

26 PuBuioTig avappo@nTiKAG 1I0XU0G (XW-
pig diapabuioeig)

27 Twvia cwAAva

‘Evapén Asitoupyiag

To pnxavnua PtTopei va Asitoupyroel pe 2

TpoTTOUG:

1 Ae&rmoupyia pe cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece f§ e cakoUAa xapTivou QIATpou
(£101KOG £EOTTAIOUOG)

2 Aerroupyia xwpig cakoUAa QiAtpou

=> 'EAeyxog, edv £xel TOTTOBeTNOEN TO KAAG-
61 Tou KUpIOU QIATPOU OTN CUCKEUN).

105



PUOuIoON IHAVTA YOQWV Kol popEa
wWHou

=>» ToTOOETAGTE T GUCKEUR GTNV TTAGTN.

AykioTpo avakou®@iong €Agng

A

= KpepdoTe 10 KOAWDIO PEUPATOG OTO
AyKioTpo avakou@iong £AEnG.

= ACQAAIoTE TO KAEICIPO PE KOUPTTWUA
Kal puBuioTe TN {wvn Péong.

Tomo0£TNON TOU CUGCWPEUTH

= [1pocapuUOCTE TN GUOKEUN GTO CWUA
TPABwWVTOG T EVOIAUETO Aoupid ao@pd
Niong. Mnv TevTwveTe Ta AOUpIA UTTEP-

BoAikd, To kKEvTpo BApoug Ba TTpETTel va

BpiokeTal otn dwvn yéong.

= ToTr0BeTAOTE TO CUGOWPEUTH OTN BriKN
TOU.

= [MepioTpéWTe TO KAEIdWA TNG BAKNG
OUCOWPEEUTH KaTa 90°.

= PuBuioTe Tn B€0N TNG GUOKEUARG OTNV
TAGTN TPpaBwvTag Ta TEANIKG Aoupid.
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DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymwodei§n: Aiafdarte Tig 0dnyieg Xprong

TOU QOPTIOTA Kal AGBETE IDIQITEPO UTTOWN TIG

uTTodEigeIg aopaAciag!

O ouooWPEUTAG gival eV PEPEI POPTIOUEVOG

Kata Tnv Tapadoaon. Edv gival atrapaitnTo,

QOPTIOTE TOV TIPIV TOV XPNOIUOTIOINOETE.

Ymwodei§n: H eépTion Tou CUGCWPEUTH Ei-

vai duvartr yévo otTav agaipedei o cuoow-

PEUTNG.

=> ZUVOEOTE TO YOPTIOTH PE PIC KATAAANAN
Tpica.

= Eio0dyeTe TOV OUGOWPEUTH OTOV QOPTI-
aTn.

Aldpkeia eOpPTIONG YIa TTARPWG ATTOPOPTI-
OPéVO OUOOWPEUTH (avd CUGOWPEUTH)

TaxugopTiotrig BC 4/3.0, 7e-  |1:00 h
TPATTAGG (VIO @OpTION £WG 4
OUOCOWPEUTWV BIOBOXIKA)
Taxugoptiotig BC 1/1.8, yjo- |1:45h
VoG (€181K6G EOTTAIONOG)

XelpIopog

lpoaooxn
Kivduvog¢ BAGBng! Av peiwBei n i1ox0¢ avap-
pPOPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TOV Ki-
vnrnpea.
To unxdavnua Ptropei va Asitoupynoel pe 2
TPOTTOUG:
— Tpogodoaia arrd 10 JiKTUO TTAPOXNS
pedparog

— Tpogodooia atrd Tov GUCCWPEUTN
Ymodeign: Otav n mapoxn peupatog €a-
o@aAileTal Kal ue Toug dUo TPOTTOUG, N OU-
oKeun eTAEyEl auTépaTa To OIKTUO
TTAPOXNG PEUMATOG.

Tpo@odoaia amod 1o dikTuo

TapPOxXNG PEUUATOG

Mapoxn pelpaTog péow Tou NAEKTPIKOU OI-
KTUOU.
= >uvd£ECTE TO PEUUGTOANTITN TNV TTPICa.

Tpo@odoaia amrd TOV CUCGOWPEUTH

Mapoxr peupaTog HECW TOU CUCCWPEUTH.

la TN Aeiroupyia TNG GUCKEUAG aTTaITEITAI

Hovov 1 CUCOWPEUTAG.

"Evog OUGCWPEUTAG €ival EKPOPTIOUEVOG

— H ouokeur| apyicel va Tpo@odoTeiTal auto-
HaTa aTré ToV POPTIOUEVO CUCTWPEUTH.

Kai o1 300 cuoOoWPEUTEG Eival atTo@op-

TIGHEVOI

— H ouokeun atrevepyoTrolEiTal.

— Eivai duvartr n tpogpodoacia atréd 1o bi-
KTUO.

AsgiToupyia kaBapiouoU

Yodeign: Na 1o fabu kabapiopyd uea-

OMATWYV ETTEVOUCEWY, OUVIOTATAI N XPROoN

TOU QIKTUOU TTAPOXNAS PEUMATOG VIO KAAUTE

pn KabapioTikr atTédoon.

= O£0TE TN OUOKEUN O€ AgIToupyia aTrod To
YEVIKO BIOKOTITN.

= PuBpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYNG TOU
akpoguaiou datrédou aTn Béon yia
OKANPEG ETTIQPAVEIEG | UOKETEG.

=>» PubBpioTe TNV avappo@nTikn 100 (Xw-
pig diapabuioeig).

= EkTeAéoTE TOV KABAPIOUO.

ATrevepyoTroinon Tng PNXavAng

=> ATTevePYOTTOIAOTE Tn OUCKEUN atrd TO
YEVIKO OIOKOTTTH.

= Edv eival avaykaio, armoouvdEoTe TO
PEUPOTOAATITN.

‘Emraita amrd kabe Asitoupyia

= MeTtd 1n Xprion, KaBapioTe TN CUOKEUN),
Ta e€apTAMATA Kal T KAAWDdIA PE Eva
VWTTO TTaVvi.

MeTagopd

lMpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai fAGLng! Kara

N peTa@opd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= KaTd TN JETAPOPA e OXAMATA, AT@AAI-
OTE TN OUOKEUN £EvavTl EVOEXOUEVNG OAI
06bnong kal avaTpoTrAG, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUOEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.
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ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTr PTTopEi va atroBnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPENON

A Kivduvog

lMpiv amré OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,

QTTEVEQYOTTOINOTE T CUCKEUN KAl QTTOCUV-

OE0TE TO PEUUATOANTITN I} TOUG CUCTWPEU-

TEG.

AAAGETE TN oaKOUAa @iATpou TUTTOU
fleece | TN cakoUAa Tou XApTIVOU

@iATpou (€181KOG £EOTTAICHOG)

= ATTaoQaAIOTE KOl aQaIPETTE TO KAAUY-
Mo Tou @iATpou.

= A@aip€éoTe TN 0aKoUAa @iATpou TUTTOU

fleece fj TN cakoUAa TOU XAPTIVOU @iA-

Tpou (€18IKOG £EOTTAICHOG).

= [lepdoTe TNV KaivoUpyla cakoUAa @iA-
Tpou TUTTOU fleece A TNV kaivoupyia co-

KoUAa Tou X&pTivou @iATpou péow piag
AaoTixéviag @AdvTZag Tévw aTro Ta
oTnpiypaTta avappdenong (ECWTEPIKA).

= TomoBeTAOTE KOl AoPAAIOTE Kal TTAAI TO
KAAUP PO TOu QiATpPOU.

KaBapioTe To KaAdB1 Tou KUpilou
@iATpou

= Eav eival ammapaitnto, kabapioTe 1o Ka-
GBI Tou KUpIou @iATpou (TTAEVOUEVO) PE
TPEXOUMEVO VEPOD.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng! Mnv rorroBereire moté 10

KaAG®i Tou kUpiou @iATpou v auto eivar

Bpeyuévo.

AAAayn @iATpou akdBapTou aépa

®iATpo akdBapTou aépa: va aAAdageTan 1

@opd £TNCIWG

= ATTOMAKPUVETE TO KAAUU Q.

= ATTaOQOAICTE KOl AQAIPECTE TO TTEPI-
BAnua Tou @iATpoU.

= AgaipéoTe To QIATPO £€aywyng aépa
atrd 10 TTEPIBANUA TOU.

= TomoBetroTe GTO TEPIBANUA €va vED
@iATpO e€aywyng aépa.

=>» TomoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE TO TTEPI-
BAnua @iATpou.

= TomoBeTrioTE TO KAAUU Q.

AVTIKOTACTAON TOU QiATPOU
TMPOOCTACIAG TOU KIVNTHPA

= ATOoQAAIOTE KOl AQAIPESTE TO KAAUMUA
TOU QiATpOU.

A@aipéaTe TO KAAGBI Tou KUpIou GIATPOU.
[MéoTe TO TTAEYMA TOU QPIATPOU TTPOCTACI-
Qg TOU KIVNTAPA TTPOG TA KATW, OTPEWTE
TO KOI AQAIPEDTE TO.

= AQaip£oTe TO PIATPO TTPOCTACIAG TOU KI-
vnTpa.

= TomobeToTE éva VEO QIATPO TTpoCTaCiag
TOU KIVNTrpa.

= TotmobeTATTE KAl A0QANCTE TO TTAEY U
>

>

L 7

TOU QIATPOU TTPOCTOCIOG TOU KIVATAPA.
ToTroBeTrOTE TO KAAGOI TOU KUpPIOU QiA-
TPOU.

TotroBeTAOTE KAl AOPAAIOTE KAl TTANI TO
KAAUp PO TOu QiATpOU.
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AvTipeTwrion BAaBwv N

A Kivduvog

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyacdies aTn cUoKeUn,
QTTEVEPYOTTOINOTE T) OUOKEUN Kal arroouv-
OEO0TE TO PEUUATOARTITN 1] TOUC OUCCWPEU-
TEG.

YTOdeI§n: Ze TTEPITITWON TTOU EPPAVIOTE]
KaTroia BAGRN (1r.x. dikppnn QiATpou),
TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINOEI APETWG N Ou-
okeun. H BAGBN TTpéTTel va avTIHETWTTIOTET
TTpIV evepyoTroinBei {avd n CUOKEUN.

H ouokeun atrevepyoTroigital oTn
Si1dpkela TNG AeIToupyiag TnG

- EvepyomroiOnke n mpoacTacia utrep
B¢épuavang Tou KivnTApa.

= AMN\GETE TN 0akoUAa @iATpou TUTTOU
fleece 4 TN cakoUAa Tou XAPTIVOU @iA-
Tpou (€101kOG €EOTTAITUAG).

= AvTtikatdoTtaon Tou QiATpou TTpooTaci
ag Tou KivnTrpa

= EAéyre 6Aa Ta €€apTAPATA VIO TUXOV
BouAwuara.

EtravevepyoTtroinon YETA TNV TTEPIOSO WU

&ng Tou oTpOPIAou Tou KivnTAPa, BNnA. PETA

atd mep. 30-40 AeTrTad.

Alappon okévng Katd Thv o
vappopnon

— EAattwpaTik) cakoUAa QiATpou TUTTOU
fleece ] cakoUAa Tou XGPTIVOU QiATPOU
(€161KOG £EOTTAIOAG).

= AMAGETE TNV EAATTWHATIKA GAKOUAQ @iA
Tpou TUTTOU fleece i TNV EAATTWUATIKA
0akoUAa Tou XapTIvou QiATpou (£181K6G
€€OTTAIONOG).

— Evdexopévwg va éxel TorroBeTnOei pe
A&B0G TPOTTO N CaKOUAQ QiATpOU TUTTOU
fleece A n cakoUAa xapTIivou QiATpou
(€161KOG £EOTTAIOAG).

= EAéyEre Tn B€0n TNG ocakoUAag QiATpou
TuTToU fleece 1) Tn B€on TNG cakoUAag
XAapTivou @QiATpou (£181KOG EEOTTAITUOG).

—  To k@Aupua QIATpoU deV £XEI KOUUTTW
o€l oWoTA.

= Ac@aAioTe KaAd To KGAUPPO QIATpOU.

EL -7

EAattwpatiké f} Yn TommoBeTnUéVO KO

AGBI KUpIou @iATpou.

= TotoBeTACOTE TO ABIKTO KAAGO!I TOU KUpI
OU QiATpou.

—  ®iATpo TTPOCTACIOG TOU KIVNTAPA W TOTTO-
BeTNUEVO ) E0PAAUEVA TOTTOBETNEVO.

= TomoBeTOTE CWOTA TO QIATPO TTPOCTA

giag Tou KIvnTApPa.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

— T1Aqpng oakoUAa @iATpou TUTTOU fleece
Il oakoUAa XApTIVOU @iATpOU (€I18IKOG
€€OTTAIONOG).

= AMGETE TN cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece 1 TN cakoUAa Tou XApTIVOU @iA-
Tpou (€10IKOG EEOTTAIOCNOG).

— To kaAdBi Tou KUpIou QiATpou PEPEI
akaBapoieg.

= KaBapioTte To KAAGBI Tou KUpIoU Pik-
TPOU WE TPEXOUMEVO VEPOD.

—  To k&dAuppa @QiATpou dev £XEI KOUPTTW-
o€l owaoTaA.

= Ao@aAioTe KOAG TO KAAUPUQ QIATPOU.

AvVUTTOPKTN | OVETTOPKNAG
avappo@nTIKN 10X0G

- Akpo@ualo, cwAnvag avappoéenaong,
AdoTixo BouAwpéva.

= =¢foulwoTe Ta €CAPTAMATA.

—  EAattwpaTikd AdoTixo avappopnong.

= AMGETE AdOTIXO avappo®nong.

— T1Ajpng oakouAa giAtpou TUTTOU fleece 1
OaKoUAQ XApTIVOU QIATPOU (EIBIKOG £EOTTAI-
ouba).

= AMGETE TN oakoUAa @iAtpou TUTTOU fleece
] TN GOKOUAQ TOU XAPTIVOU QIATPOU (E10IKOG
€EOTTAIONOG).

—  To KGAuPMa QIATPOU BEV £XEI KOUUTTWOEI
OwaoTd.

= Ac@oAioTe KaAG TO KAAURUO QIATPOU.

—  Bpwpiko kaAdB! kUpiou @iATpou i QiATPO
TTPOCTACIAG KIVATAPO.

= KabBapioTe To KaAdBI Tou KUpIoU GIATpOU pE
TPEXOUMEVO VEPO.

= TotmoBeTAoTE TO ABIKTO KAAGB! TOU KUpIOU
PiATpoU.

= AVTIKOTAOTAGN TOU QIATPOU TTPOCTACIOG

TOU KIVNTrpa
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O kivnTApag dev Asitoupyei

— Aev UTTApXEl NAEKTPIKY TGON.
= EAéyETe TNV a0@AAEIQ, TO KOAWDIO, TO
@IG Kal TV TTpida.

H ocuokeun dev Asitoupyei

oTn TPOPOd0Cia aITd CUCOWPEUTN

- YmeppopTwaon TAaTivag

=> Eivai duvarA n Tpogodoacia aTrd 10 di
KTUO.

Ymodeign: H Asitoupyia pe cucowpeuTn

kaBioTtatal avd duvaTtr YeTd TRV Wogn NG

TTAQTiVAG.

— ATTOQOPTIOPEVOI CUCOWPEUTEG

= ®opTioTE TOUG CUCOWPEUTEG.

— Agv uttdpyel TOTTOBETNUEVOG CUCTW
peutng

= TOTTOBETACTE TOV CUCTWPEUTH.

TPOoPodocoia dikTUou

— BAdBn oto KaAwdio pevpaTog

= EidotroifoTe TNV utTnpecia e§uTTnNPETN-
oNnG TTEAATWV.

Av dev S10pBwBei n BAARN, TpéTTel va yi-

Vel EAeYX0G TNG OUCKEUNG OTTO TNV UTIN-

peoia e§UTTNPETNONG TTEAATWYV.

Eyyunon

>& KGBe xWpa 10XUOUV oI 6poI £yyunang
TToU €KOOONKav aTrd TNV apuodia eTaipia
pag Tpowdnong TwARocewv. AvahauBa-
VOUE TN dwPEAV ATTOKATACTAON OTTOIA0
onTroTe BAAGBNG OTN CUCKEUR 0AG, EPOTOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU I KATAOKEUT
oTIKG 0@AApQa, evTdg TNG TTPoBeaiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAon TnNG gyyunong,
TTAPAKaAOUE aTTeEUBUVOEITE e TNV OTTODEI
&n ayopdc 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUNA i TNV TTANCI
£€0TEPN £EOUCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI
KAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

ESapTipaTa Kal avTaAAOKTIKA

—  Emtpémeral va xpnoigoTtroiouvTal Jovo
eCapTAPaTa Kal avToAAOKTIKA, TO OTToIO
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAgia ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv Tnv £yyunaon TG acpaiolg
Kal Gyoyng AeIToupyiag Tng HNXavng

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpelagovtal ouxvoTepa Ba Bpeite 010 TE
Aog Twv 0dnylwv xprong.

— Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG PUTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.

Meprypaepn

Kwd. Ta-
payyeAiag
2UCOWPEUTNG, avTAAAAKTIKG |6.654-183
Tayugoptiotig BC 1/1.8, povog

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
TaxugopTiog BC 4/3.0, TeTpatrAdg
EUR 6.654-204
GB 6.654-216




ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ao TnG TTapoUaong dNAWVOUE OTI TO INXAVNUa
TTOU XAPAKTNPICETaI TTAPOKATW, PE BAoN TN
oxediaon Kal TNV KATAOKEUH TOU, UTTO TN HOP®H
TT0U dI0TIBETOI OTNV ayopPd, TTANPOI OTIG GXETI-
KEG BOAOIKEG ATTAITAOEIG AOQAAEIQG Kal UYIEIVAG
Twv odnyiwv TG EK. H rapodoa dnAwon trad-
€1 va IoxUEl O€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU
MNXOVARATOG XWpiG TTPONYyOoUUEV CUVEWWON-
on padi pag.

Mpoiov: HAekTpIki okoUTTa Enpwv
pUTTWV
Totrog: 1.394-xxx

ZXETIKEG 0ONyYieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
™o

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €BvIKa TpoTUTTA

5.957-678

O1 uttoypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnon Tng O1elBuvaong TG

ETTIXEIPNONG.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Tpogodoaia Tpogodoacia
atrd 10 diKTUO | aTTO TOV CUCOW-
TTAPOXNG PEUUA- | PEUTH
TOG
Tdaon NAekTPIKOU BIKTUOU \% 220-240 25,2DC
ZuxvotnTa Hz 50/60 --
Méy. 10x0g w 1300 330
OvopaoTikr 100G w 1150 300
XwpnTikOTNTa K&GOOU I 5 5
MogdétnTa aépa (pey.) I/s 61 35
YTrotrieon (uéy.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Kartnyopia rpooTtaciag - 1l 1]
20vdeon eAaoTIKOU cwArva avappd-  |mm 32 32
onong (C-DN/C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Bd&pog oupTr. 2 CUCOWPEUTWYV kg 9,9 9,9
O¢epuokpaacia TepIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg Tipég kard EN 60335-2-69
Emimpemrduevn o1GOuN nXNTIKAG 10XU0G |dB(A) 62 56
Loa
ABeBaidtnTa Kn dB(A) 1 1
Kpadaopoi ato xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?2
TPOYOB00i- [ApiB. aviarh.|MAKOC Ka-
ag dikTuou Awdiou
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
112 EL - 10




Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-

lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

— Ambalaji ¢ikartirken, ambalajiceriginde
eksik aksesuar veya hasar kontroli ya-

pin.

icindekiler

Cevrekoruma........... TR ...1
:(ullanlm kilavuzundaki sembol- ;
= ..

Kurallara uygun kullanim . . TR ...2
Glvenlik uyarilari. .. ... .. TR ...2
Cihaz elemanlari ........ TR ...3
isletimealma ........... TR ...3
Kullanimi .............. TR ...5
Tasima................ TR ...5
Depolama.............. TR ...5
Koruma ve Bakim. ... .... TR ...6
Arizalarda yardm. . ... ... TR ...6
Garanti................ TR ...8
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...8
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ...8
Teknik Bilgiler. . . ........ TR ...9

TR -1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
@ nusturdlebilir. Ambalaj malze-
%6 melerini evinizin ¢dplUne atmak

yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri
aracihgiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

g

»
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Kurallara uygun kullanim

AN\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

Dikkat

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmisgtir.

— Bu slpirge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin kuru temizlenmesi igin belirlenmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim i¢in
uygundur.

Guvenlik uyarilar

— Birkalp pili kullaniyorsaniz, cihazi ¢alig-
tirmadan 6nce doktorunuz ya da kalp
pili Ureticinizin énerdigi tedbir énlemleri
hakkinda bilgi almanizi éneriyoruz.

— Tdm kalp pili tipleri ylksek frekansli/
elektrikli manyetik alanlarin yakindan
gonderdigi 1sinlara kargi dayanikh de-
gildir ve bu durum cihazin ¢aligmasi si-
rasinda sorunlara neden olabilir.

— Doktorunuz herhangi bir stipheniz ol-
mamasi gerektigini garanti edemezse
cihazi kullanmayin!

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda,

yerel ydnetimin belirledigi glvenlik ve kaza

Onleme talimatlari dikkate alinmalidir.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim temiz-
lik, bakim ve onarim g¢alismalarindan énce
elektrik fisini gekin ve akdileri ¢ikartin.

A\ Akii ve sarj cihazina yonelik uyarilar

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmigtir.

— Herkullanimdan 6nce sarj cihazi ve akii
grubuna hasar kontrol yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parca-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni saglayin.

TR -2

Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.
Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

Adaptoérin kontaklarina metal pargalar
girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.
Sadece temiz ve kuru aki gruplarini
sarj cihazinin aku tutucusuna takin.
Pilleri sarj etmeyin (birincil hiicreli); pat-
lama tehlikesi.

Hasarli akl gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarl aku gruplarini degistirin.

AkU gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

AkU gruplarini ates ya da ev ¢dpune at-
mayin.

Arizali akiilerden gikan siviyla temasi
Onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.



Cihaz elemanlan

Emme agzi (dig)

Filtre kapaginin kilidi

Filtre kapagi

Elyaf filtre torbasi

Ana filtre sepeti

Motor koruma filtresinin 1zgarasi
Motor koruma filtresi

Elektrik kablosunun gekme destegi kan-
casl

9 Tutamak

10 Orta gerici ve son gericili omuz tasiyicisi
11 Kalga kayisi

12 Ak tutucusunun kilidi

13 Aku tutucusu

14 Emme borusu tutucusu

15 Sirt dolgusu

16 Aku

17 Tip levhasi

18 Muhafaza

19 Elektrik kablosu fisi

20 Elektrik kablosu

21 Atk hava filtresi

O ~NO A WN -
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22 Filtre muhafazasi

23 Kapak

24 Ana salter

25 Elektrik kablosu kancasi (agilir)

26 Supurme kuvveti ayarlayicisi (kademesiz)
27 Manifold

isletime alma

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile galisma

2 Filtre torbasi olmadan galisma

= Ana filtre sepetinin cihaza yerlestiriimis
olup olmadiginin kontrol.
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Kalga kemeri ve omuz tasiyicisinin
ayarlanmasi

= Cihaz sirtiniza oturtun.

=>» Kilidi yerine oturtun ve kalga kemerini
ayarlayin.

=>» Orta gericilerden ¢ekerek cihazi viicu-
dunuza adapte edin. Cok fazla gekme-
yin, ana ylk kalga kemeri tizerinde
durmalidir.

=> Son gericileri gekerek cihazin sirtiniz-
daki konumunu ayarlayin.

Cekme destegi kancasi

A

=>» Elektrik kablosunu gekme destegi kan-
casina asin.

Akiiniin yerlestiriimesi

= Akuyu aki tutucusuna yerlestirin.
= Akl tutucusunun kilidini 90° dénduirin.
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Akiinin sarj edilmesi

Not: Sarj cihazi Ureticisinin kullanim kilavu-

zunu okuyun ve 6zellikle gtivenlik uyarilari-

na dikkat edin!

Ak, teslimat sirasinda kismen doludur. ig-

letime almadan dnce ve ihtiya¢ aninda sarj

edin.

Not: Akller,sadece ¢ikartiimis durumda

sarj edilebilir.

=>» Sarj cihazini kurallara uygun bir prize
takin.

=> Aklyu sarj cihazina takin.

Aku bosken sarj suresi (her aki igin)
Hizh sarj cihazi BC 4/3.0, 4'lG {01:00:00
(maksimum 4 akl arka arkaya |saat

sarj edilir)

Hizli sarj cihazi BC 1/1.8, 1'li
(6zel aksesuar)

Dikkat

Hasar tehlikesi! Emme gliciiniin azalmasi
durumunda motoru hemen durdurun.
Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

- Sebeke modu

— Akl modu

Not: Akim beslemesi her iki galisma modu
tarafindan saglanmigsa, cihaz otomatik
olarak sebeke moduna gecer.

1:45 saat

Sebeke modu

Elektrik baglantisi yoluyla akim beslemesi.
= Sebeke figini takin.

Akii modu
AKkU yoluyla akim beslemesi. Cihazin galig-
tirlmasi igin sadece 1 aku kullanihr.

Bir akii bosg
— Cihaz otomatik olarak dolu akiiye geger.

Her iki akii de bos
— Cihaz kapanur.
- Sebeke modu mimkindur.

Temizleme modu

Not: Tekstil dolgularin ana temizligi icin,

ylksek temizleme performansi nedeniyle

sebeke modu 6nerilir.

=>» Cihazi ana salterden agin.

= Taban memesi degistiricisini sert ylizey
veya hall zemine ayarlayin.

=>» Sulplrme kuvvetini sipurme kuvveti ayar-
layicisindan ayarlayin (kademesiz).

= Temizlidi yapin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi ana salterden kapatin.
=>» Gerekirse elektrik fisini gekin.

Her calismadan sonra

= Cihazi, aksesuarlari ve kabloyu kullan-
diktan sonra nemli bir bezle temizleyin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.
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Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin veya akdileri
¢lkartin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre
torbasinin (6zel aksesuar)
degistiriimesi

cikartin.
=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) cikartin.

= Yeni elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre
torbasini (6zel aksesuar) lastik flansla
emme agzinin (i¢) Gzerinden gekin.

=> Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

=> Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

Dikkat

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

1slak sekilde yerlestirmeyin.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Atik hava filtresi: Yilda 1 kez degistirin
Kapag! cikartin.

Filtre muhafazasinin kilidini agin ve mu-
hafazayi gikartin.

Atik hava filtresini filtre muhafazasin-
dan digari alin.

Yeni atik hava filtresini filtre muhafaza-
sina yerlestirin.

Filtre muhafazasini yerlestirin ve kilitle-
yin.

Kapag! yerlestirin.

v v v v Y

Motor koruma filtresinin
degistirilmesi

=> Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi
cikartin.

=>» Ana filtre sepetini gikartin.

=>» Motor koruma filtresinin 1zgarasini asa-
g1 bastirin, dondiriin ve disari alin.

=>» Motor koruma filtresini ¢ikartin.

=>» Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.

=>» Motor koruma filtresinin 1zgarasini yer-
lestirin ve kilitleyin.

=> Ana filtre sepetini yerlestirin.

=> Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin veya akdleri
¢lkartin.

Not:Bir ariza (Orn; filtre kirilmasi) ortaya ¢I-
karsa, cihaz hemen kapatiimalidir. Tekrar
isletime almadan 6nce ariza giderilmelidir.



Cihaz gcaligma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

=>» Tim pargalara tikanma kontrolii yapin.

Motor tlrbini soguduktan yaklasik 30-40

dakika sonra tekrar ¢aligtirin.

Emme sirasinda digari toz ¢ikiyor

— Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) arizall.

= Arizal elyaf filtre torbasi ya da kagit fil-
tre torbasini (6zel aksesuar) degistirin.

— Elyaf filtre torbasi ya da kagut filtre tor-
basi (6zel aksesuar) yanlis yerlestiril-
mis olabilir.

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagut filtre tor-
basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-
trol edin.

— Filtre kapagi dogru kilittenmemis.

=> Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

— Ana filtre sepeti arizal ya da yerlestiril-
memis.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

— Motor koruma filtresi takilmamis ya da
yanhs takilmis.

= Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Emme giicii dii

— Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) dolu.

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

— Ana filtre sepeti kirlenmis.

=> Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

— Filtre kapagi dogru kilitlenmemis.

=> Filtre kapagdini dogru sekilde kilitleyin.

Emme giicii yok ya da yetersiz

- Meme, emme borusu ya da hortum ti-
kanmis.

= Tikanmayi giderin.

— Emme hortumu arizali.

= Emme hortumunu degistirin.

— Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) dolu.

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

— Filtre kapag dogru kilittenmemis.

=> Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

— Ana filtre sepeti ya da motor koruma fil-
tresi kirlenmis.

= Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.
Motor koruma filtresini degistirin.

Motor ¢aligmiyor

— Cihaza elektrik gelmiyor.
=>» Sigortayi, kabloyu, soketi ve prizi kon-
trol edin.

Cihaz calismiyor

Akii modunda

— Platin asiri isinmis

= Sebeke modu mumkinddir.

Not: Platinin sogumasindan sonra aku
modu tekrar mimkindur.

— Akuler bos

=>» Akuleri sarj edin.

— Higbir ak yerlestiriimemis

= AklyU yerlegtirin.

Sebeke modunda

— Elektrik kablosu arizal

= Musteri hizmetlerine haber verin.
Arizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.
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Her ulkede yetkili distribUtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin glivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Tip: 1.394-xxx

ligili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-678

Tanimlama Siparis No. imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
Degisim akis 6.654-183 ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
Hizli sarj cihazi BC 1/1.8, 11l lete dayanarak islem yapar.
EUR 6.654-190 17{ B }[/(é%ﬂ(
GB 6.654-196 Lt e oo
.Jenner S. Reiser

AUS 6.654-201 CEO Head of Approbation
Hizli sarj cihazi BC 4/3.0, 4'li Dokiimantasyon yetkilisi:
EUR 6.654-204 S. Reiser
GB 6.654-216

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Teknik Bilgiler

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

Sebeke modu  |Akil modu
Sebeke gerilimi \Y, 220-240 25,2DC
Frekans Hz 50/60 --
Maks. gu¢ w 1300 330
Nominal glg w 1150 300
Kap icerigi I 5 5
Hava miktari (maks.) I/s 61 35
Vakum (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Koruma sinifi - Il Il
Siipurme hortumu baglantisi (C-DN/C- |mm 32 32
ID)
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 470 x 470 x 540 {470 x 470 x 540
2 aki dahil agirlik kg 9,9 9,9
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 62 56
Gilvensizlik K dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Elektrik kab- [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
losu Parca No. |Kablo uzun-

lugu

EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans
JanbHenLLEero nonb3oBaHnsa Unu ans cne
ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHUI NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU Mnbine
COC MOXET BbINTU U3 CTPOSA, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHusi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

— Tlpwn pacnakoBke npnbopa npoBepbTE
€ro KOMMMEKTHOCTb, a TaKXe ero Le-
TNIOCTHOCTb.

OrnaBneHue

3awmra okpyxatowewn cpeael RU . . .1
CvMBOMbI B pykoBOACTBE MO

akcnnyartauum ... ..... .. RU .. .1
Mcnonb3oBaHue no HaszHaye

HUKD. . oot RU ...2
YKasaHus no TexHuke 6esonac

HOCTM . . ..o iii i RU ...2
OnemeHThI Npubopa. . . . . . RU ...3
Havano pa6otbl . ........ RU ...3
YnpaBnenve. ........... RU ...5
TpaHcnopTupoBKa . . . . . .. RU ...5
XpaHeHne. .. ........... RU .6
Yxo[4 n TexHnyeckoe obecnyxu

BaHUE . ... ......coo.... RU ...6
Momouwk B cnyyae Henonagok RU ...7
[apaHTns . ............. RU ...8
MprHagnexxHoCTH 1 3anacHble

getanu. ............... RU ...9
3asaBneHune o cootBeTcTBMM ECRU .. .9
TexHnyeckne gaHHble . . . . RU ..10

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
% <9 6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbkiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ GbITOBbIMY OTX04amu, a
cAaviTe ee B OOMH M3 NYyHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOrO CbIpbA.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHbI MonaaaTth B OKpy»Kato-
wyto cpeay. Moatomy ytunmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI
NpUemMKM OTXOL0B.

MHCTpyKUUM No NpUMeHEeHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npvBeaeHbl Ha BeG-y3ne no cnegyrowiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTtTBe no

Kcnnyatauumn

A\ OnacHocmb

Hns HenocpedcmeeHHO eposswjeli onac-
Hocmu, Komopasi MpusodumM K msiKesibiM
yeeubsM unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHoul
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
MSDKENbIM y8eubsiM Usiu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHoul
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
nieekum mpaemam Unu roeredb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa
8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

BHumaHue!

3mom npubop npedHa3Ha4yeH MosibKo Orisi

ucrnonb308aHuUsi BHympu rnomeweHud.

—  OTOT Mblniecoc NpeaHasHayeH asis Cyxon
OYUCTKU MOJIOB U CTEH.

— OT0T Npnbop NpegHasHayeH ans npodec-
CMOHambHOIO UCMONb30BaHWS, T.€. B FOCTU-
HULaX, LKonax, GonbHULax, Ha
NPOMBbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX, B Mara-
3yHax, odmcax 1 B apeHOyeMbIxX NoMeLLe-
HUAX.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

- Ecnu Bbl 06ragaTens KapauocTMynsTo-
pa, TO Mbl peKOMeHYeM Nepes, Ha4anom
aKcnnyaTaumm npubopa ocBeJOMUTLCS Y
BaLLIEro Bpaya Unm Npou3BoAUTENst Kapam-
OCTUMYFISITOpa O BO3MOXHbIX Mepax npe-
JOCTOPOXHOCTH.

- He Bce 11kl KapaMoCcTUMYISITOPOB VCTyC-
KalOT OAMHAKOBOE YCTOMYUBOE M3NyveHne
Mo CpaBHEHWIO C BbICOKOI YacTOTON U3ny-
YEHVSI/3aNEKTPUHECKUMN MarHUTHLIMM MO-
NsIM, PacnonoXeHHbIMU B
HenocpeacTBEHHON BrM30CTH, YTO MOXKET
MPUBECTM K BO3HUKHOBEHWIO NPo61iem npu
paboTe npudopa.

- EcnvBawl Bpay He CMOXeET rapaHTUpoBaThb
BaM HaZIeKHOCTb, HE UCMOSb3YWTE NpK-
6op!

Hapsay ¢ ykasaHuamu no TexHuke 6e3o-

NacHOCTW, CoaepXalumMmcs B pyKoBOAC-

TBE No aKcnnyaTauum, Heo6XoaAMMo TaKkke

cobntoaath obLiMe NoONoXeHUs 3akoHoaa-

TenbCTBa No TexHUKe GesonacHoCTH 1 npe-

[OTBPALLEHMWI0 HECHYACTHbIX CIy4aeB.

A\ OnacHocmsb
OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! [eped
rnposedeHueMm ntobbix pabom rno yxody,
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MexHUYecKoMy o6CTyKuBaHUI UnuU pe-
MOHMY crnedyem 8bIHymb cemeegol WHyp
U3 PO3eMKU U CHSIMb aKKyMysimophbl.

A\ Ykaszanus no akkymynsmopy u 3a-
psiOHOMYy ycmpolicmey

— 3apsiaka akkymyrnaTopoB pa3peLleHa

TONBKO C MOMOLLIbHO NpUiaraemoro opuru-
HarbHOro 3apsiAHOro YCTPOWCTBA U [10-
nyLeHHbIX hrpmoit KARCHER 3apsigHbix
YCTPOWCTB.

— [Mepepn kaxxgbIiM MCNONb30BaHNEM MpoBe-

pSATb 3apsiaHOE YCTPOMCTBO U aKyMyInsTop-
HbIN 60K Ha MOBPEXAEHUS.
MoBpexaeHHble NpyucnocobneHns 6onb-
LLIE HE MCMONb30BaTh, a NOBPEXAEHHbIE
YaCTV PEMOHTMPOBATb TOMBKO C MOMOLLbH
CreLnanuapoBaHHOro NepcoHana.

— Hewncnonb3osaTth 3apsigHoe yCTpOVICTBO B

MPA3HOM UMM MOKPOM COCTOAHUN.

— HanpspkeHne, ykazaHHOe Ha 3aBOACKON

Tabnuuke 3apsaHOro YCTPONCTaa, A0MMKHO
COOTBETCTBOBATb HAMNPSPKEHWIO CETW.

- He akcnnyaTtuposaTth 3apsigHOe YCTpoic-

TBO BO B3pPbIBOOMNACHOM cpeae.

—  BKoHTakThI agantepa He OOIMKHbI MonacTb

MeTannuyeckme npeameTbl, OrnacHOCTb KO-
POTKOIo 3aMblKaHUA.

— 3apsigHoe YCTPOWCTBO MCMONb30BaTh

TONbKO ANgd 3apsaaky pa3peLleHHbIX BUaoB
AKKYMYIATOPHbIX 6rnokos.

- B apapTep 3apsigHoOro yCTpoiicTa BCTaB-

NSATb TONBKO CyXVE N YACTbIE aKKyMyIs
TOpPHbIe BroKN.

— He 3apsvkatb 6aTtapen (0gHOSHENHBIE),

B3pPbIBOOMACHOCTb.

— He 3apsixaTb noBpexaeHHble akkymyns-

TOPHbIE Gnoku. [NoBpexxaeHHbIe aKKyMynsa-
TOPHbIE OroKM 3aMEHUTD.

—  AKkyMynATOPHbIE B10KM HE XpaHUTb BMEC-

Te C MeTannm4eckumMmn npeaMmeTamm, onac-
HOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHWUA.

- He 6pocaTb akkyMynsiTOpHble G6roku B

OroHb U He BbibpackiBaThb B GbITOBLIE
oTXoAabl.

— W3beraTb KOHTaAKTa C )KWMOKOCTbIO, KOTO-

pasA BbITEKAET N3 NOBPEXOEHHbIX akKy
MynATOPOB. rlpl/l CJ'Iy‘-laVIHOM KOHTaKTe
CMbITb XXWAKOCTb BOLOW. I'Ipm KOHTaKkTe
C rmasamm OonoJIHUTENbHO NMPOKOH
CynbTNUpOBaTbCA C Bpa4oMm.
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AnemMeHTbI Npubopa

BcacbiBatowmin natpybok (HapyXHbIl)

3anop Kpbiwku dunbTpa

Kpblwwka dunbtpa

OunbTpoBarnbHbIA NAKET U3 HETKAHOMO

maTepuana

PUNBLTPYIOLLNIA SNEMEHT.

PeweTka dpunbTpa 3awmtbl MoTOpa

PunbTP 3aLWmMTLl MOTOPA

Kptodok ans pasrpysku OT HaTsHKeHUs

ceTeBoro kabensi

9 pykosTka

10 Moppepxka Ans nney co cpegHen u Ko-
HEYHOWN HaTSXKKON

11 MNosicHOM peMeHb

12 dukcatop gepxarens akkymynstopa

13 pepxartenb akkymynsitopa

14 [Oepxatenb BcacbiBatoLlen Tpyoku

15 Mgdrkas cnuHka

16 Axkkymynatop

17 3aBopckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMK

18 kopnyc

19 Brynka ceTeBoro kabens

A OWON -~

0 N O O

20 CeteBoW LWWHYpP

21 dunbTp 4NA OYNCTKN OTXOASILLErO BO3-
ayxa

22 Kopnyc dwunbTpa

23 Koxyx

24 [naBHbIV BbIKMNOYaTENb

25 Kptouku ceTeBoro wHypa (oTkugpiBato-
Lwmecs)

26 Perynatop MOLLHOCTU BCacbiBaHUS
(6eccTyneHyaTo)

27 KoneHo

Ha4yano pa6oTbl

Mpubop MOXHO Mcnonb30BaTh ABYMS CMO-

cobamu:

1 Pabota ¢ punbTpoBanbHbIM NakeTom
13 HETKaHOro matepuana nnm dymax-
HbIM (pMnbTPOBarnbHLIM NakeToMm (cre-
umanbHble NPUHAANEXHOCTHN).

2 Pabota 6e3 dounbTpoBanbHOro nakeTa

=>» [lpoBepuTb, BCTaBMEH N B Npubop
PUNBTPYIOLLNIA SIEMEHT rNaBHOMO
dunbTpa.
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YcTaHOBUTbL MNOACHOM PEMEHb U KPIOK ANA kabens
nne4yeBble PeMHU

= YCcTaHOBWUTL Ha CriMHy npubop.

A

= Ynoxutb ceTeBOW kabenb B KPOK Ans
kabens.

=> 3alLenkHyTb 3anop 1 yCTaHOBUTb NOsIC- YCTaHOBUTb aKKyMymsiTOp
HOW peMeHb.

> TMpubop nomorHaTh noz pasvepsl Tena 2 YCTAHOBUTL aKKyMymnsaTop B AepxKaTers

nyTeM NOATArMBAHWSA 0 CPeaHeit Ha akkymynaropa.

TSKKU. He 3aTarnBaTtb CAMLLKOM TYro, => lloBepHyTb puKcaTop AepxKaTens akky-
o

OCHOBHas Harpyska AOJKHa Npuxo mynsTopa Ha 90°.

OUTbCSA Ha NOSICHOW pPEMEHb

= YcTaHOBWUTL NPUOOP Ha CNNHY, 3aTSHYB
10 KOHEYHOW 3aTSKKN.
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3apAaanUTb aKKyMynsaTop

YkasaHue: O3HaKoMUTLCS C PyKOBOAC-

TBOM MO 3KCMyaTaumu NponssoanTens

npubopa, yaenss ocoboe BHUMaHWE yka-

3aHWAM Mo TexHuke 6e3onacHoCTy.

Mpy nocTaBke akKyMynsaToOp YacTUYHO 3a-

psbkeH. [Nepep Havanom akcnnyaTauum n

no HeobxoAMMOCTHN 3apAanTb.

YkasaHue: Bo3amoxHa 3apsaka Tonbko

CHSITOrO akKymynsiTopa.

=> 3apsgHoe yCTPONCTBO MOAKMIOYNTD K
COOTBETCTBYHOLLE TpeboBaHNAM po-
3eTKe.

= YCcTaHOoBUTb akkyMynsiTop B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

Bpems 3apsagkv paspsskeHHOro akkymyns-
TOpa (4ns 0gHOro akkymynsatopa)
YcTtponcTtso 6bicTpon 3apsagkm |1:00 4
BC 4/3.0, anga 4-x akkymynsro-
poB (noo4epenHoO MOryT 3apsi-
Katbest Ao 4-x
aKKyMyIisiTOpOB).

YcTponcTo GbicTpont 3apsgku |1:454
BC 1/1.8, ansa 1-ro akkymyns-
Topa (cneunarnbHble NpUHa-
ONEXHOCTK)

YnpaBsneHue

BHumanue!

OnacHocmb nospexdeHust! MNpu ocnabre-
HUU ecacbl8aHusi HeMeOrIeHHO OCMaHo-
8ums MoOmop.

Mpubop MOXHO MCNoOMNbL30BaTh ABYMSI CMO-
cobamu:

— MuTaHue OT cetu

— MuTaHue OT aKKyMyrsTOpoB
YkasaHue: Ecnu anektpocHabxeHue ocy-
LecTBnsieTca B o6omx pexumax, npubop
aBTOMaTMYeCcKn nepeknoyaeTcs Ha nuTa-
HWEe OT ceTw.

nuTaHue oT CeTu

MogkntoveHne aneKkTponuTaHns OT CeTu:
=> BcTaBbTe WTENCenbHY BUNKY B 3MeK-
TPOPO3ETKY.

nUTaHWe OT aKKyMYJSiTOPOB

OneKTponuTaHue oT akkymynsiTopa: [ns

paboTbl npnbopa HeobxoanM TONbKO OAUH

aKKyMynsiTop.

AKKYyMynsiTop pa3psikeH

— [pubop aBTOMaTUYECKN NEPEKMOYAET-
CS1 Ha 3apsiKeHHbIN akkyMynaTop.

O6a akkymynsiTopa paspsikeHbl
— TpnBop oTkntovaeTcs.
— B03MOXHO nuTaHue OT ceTu.

Pexunm ouncrtku

YkazaHue: [Ina ocHoBaTENbHOW OYNCTKU

NMOBEPXHOCTU PEKOMEHAYETCS UCNOMb30-

BaTb PEXUM NUTaHUS OT CETU NO NpUYNHe

MOBBILLEHHOW Harpys3Kku.

=> [Npnbop oTknoYaeTcs NPy NOMOLLM
rnaBHOro BbIKMOYaTENS.

=>» YcraHoBUTb POPCYHKY AN nona Ha pe-
XM TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUMA.

=>» OtperynmpoBaTb BCaCbIBAIOLLYH MOLL-
HOCTb NEerynsaTopom MOLLHOCTW BCachbl-
BaHusi (beccTyneH4aTo)

=> [1pon3BeCcTU OYUCTKY.

BbiknouyeHne npubopa

=> BbikntounTs npubop npu nomoLum rnae-
HOro BbIKIOYaTENS.

= [lpn Heob6Xx0aAMMOCTU BbITALLMTD LUTEN-
CenbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKN.

MNMocne kaxaon akcnnyaTtaumm

=> [Npnbop, NpMHaAANEXHOCTH 1 Kabenb
nocrne npUMeHeH1s1 NpoTUpanTe BNax-
HOM TPAMKON.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OriacHocmb rofy4eHusi mpasm U rospexoe-

Hud! Mpu mpaHcriopmuposke criedyem obpa-

mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.

=> [punepeBo3ke annapara B TPaHCMOPTHbIX
cpefcTBax criefyeT yumTbiBaTb AENCTBYHO-
LLIMEe MECTHbIE roCcy4apCTBEHHbIE HOPMbI,
HanpaBreHHbIE Ha 3aLLUUTY OT CKOTbXEHUsT
1 OMNPOKUAbIBAHMSI.
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BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHust mpasm U rospex-
OeHull! lNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsl XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLLEHUSIX.

Yxon u TexHn4eckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom o pe-
MOHMY Unu mexHu4eckomy obcryxuea-
Huto rpubopa criedyem 8bIKIMIOYUMb
npubop u 8bIMAHYMb WMeNncesbHY 8usl-
Ky, Tub0 CHSIMb aKKyMynsmop.

3ameHa hunbTPOBaNbLHOrO NakeTa
M3 HeTKaHOro maTtepuana unu
6ymaxHoro ¢ounbTPOBarbHOro
naketa (cneuuanbHble
NPUHaAIeXHOCTH)

A

=> Pa3bnokMpoBaTb U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

= CHATb GUNbTPOBanbHbIA NakeT U3 He-

TKaHoro marepwvana unm 6ymaxHbii

unbTpoBanbHLIN NakeT (cneumans-

Hble NPUHaANEeXHOCTK)
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=> HoBbIi HVNbTPOBanbHLIN NakeT U3 He-
TKaHoro matepuana unu 6yMaxHsbin
dumnbTpoBanbHbIA NakeT (cneuuans-
Hble NMPUHaANEXHOCTN) C PE3MHOBbLIM
dnaHuem HageTb Ha hunbTpoBarnb-
HbI NaTpyboK (BHYTPEHHWUN).

=> HageTb 1 3admKCUpoBaTh KPbILLKY
dunbTpa.

OuucTKa hunbTpyOLWEro afieMeHTa
rnaBHoro ¢unbTpa

=> [lpn He0H6XOAUMOCTU MPOMbITL PUNb-
TPYHOLLMIA 3NEMEHT rnaBHoro dunbTpa
(MOHOLLMINCSH U3HYTPU) MPOTOYHON BO-
0OMN.

BuumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi! Hukozda He

8cmasrisimbs MOKPbIU ¢hunibmpyrowud ane-

MeHm 2r1agHo20 ¢huribmpa.

3amMeHUTb hunbTp ANA OYUCTKU
oTxoAsLiero Bo3agyxa

DuUNbTP ANA OYUCTKN OTXOASALLErO BO3-

pyxa: MeHATb pa3 B rof

> CHHATb KOXYX.

=> Pa3bnokuposaTb U BbIHYTb KOPMNyC
dunbTpa.

= BbIHYTb PUMALTP AN OYUCTKN OTXOAS-
LLIero Bo3gyxa u3 Kkoprnyca.

= BcTtaButb HOBbIM UILTP 4SS OYUCTKU
OTXOASLLEero Bo3ayxa B Kopnyc dunb-
Tpa.

=> YcTaHoBUTB Kopnyc dounbTpa u 3admk-
cupoBarthb €ero.

=> YCTaHOBUTb KOXYX.
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3ameHa ¢hunbTpa 3aWMThl NaTPOHA

Pas36nokupoBaTb 1 CHATb KPbILLIKY
dunbTpa.

BbIHYTb (OMMABbTPYIOLLMIA SNEMEHT rnas-
Horo chunbTpa.

MpwxaTb pewweTKky unbTpa 3aLmThl
MOTOpa BHU3, MOBEPHYTb U BbIHYTb.
BbIHYTb (hunbTp 3aLmnThl MOTOpPA.
BcTaBuTb HOBbLIN hMNbTP 3aLMTLI MO-
Topa.

BcTaBuTb HOBYIO peLLeTky unbTpa 3a-
LWMTBI MOTOpa M 3adNKCMPOBAThL €.
YcTaHoBUTL PUNBTPYIOLNIA SIeMEHT
rnaesHoro cunbeTpa.

HapeTb 1 3aukeupoBaTh KpbILLKY
dunbTpa.

L 20 T 2 L N

Momolb B cnyyae

Henonagok

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom no pe
MOHMY Unu MexHuU4eckoMmy obcryxuea-
Huto pubopa criedyem 8bIKMIOYUMb Mpu-
60p U 8bIMsAHYMb WMercesnbHyH 8USIKY,
nubo CHIMb akKyMyrsimop.

Yka3sanwue: [Mpu nossneHun cbos (Hanpu-
Mep, paspbiBe punbTpa) yCTPOUCTBO cre-
OyeT HeMea eHHO BbIKNoYNTL. Mepea
NOBTOPHbLIM BKIIOYEHUEM YCTPOWCTBA Crie-
AyeT yCTPaHUTb Henonagaky.

Mpnbop oTknroYaeTcsi BO Bpemsi
aKkcnnyaTaumm

— CpaboTan TepMonpoTEKTOp MOTOPA.

= 3aMeHUTb PUNbTPOBabHLIN NakeT U3
HEeTKaHoro marepwuana unm 6ymaxHbin
uUnbTpoOBanbHbIN NakeT (cneuvanbs-
Hbl€ MPUHAANEXHOCTH).

= 3ameHuTb hunbTp 3aLmMThl MOTOPA.

=> [poBepbTe BCe AeTanu Ha Hannyne 3a-
copa.

3aHOBO BKIMOYNTL NOCIE OXNaXaeHns Typ-

6uHbl MoTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaenseTcA Nbib

- q)VIJ'IprOBaJ'IbeIl;I nakeT U3 HeTKaHoro

MaTepuana unu 6ymaxHbii unbTpo-
BasbHbIMA NaKeT (cneunanbHble NpyHa-
ONEXHOCTW) HENCNpaBeH.

=> 3ameHuTb HencnpasHbIM UNLTPOBarb-
HbI NaKeT U3 HETKAHOro MaTepuana unm
OyMaxHbI OUNbTPOBanNbHLIN NakeT
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTW).

- q)VIJ'IprOBaJ'IbeII;I NakeT U3 HETKaHOro Ma-

Tepvana unm 6yMaxHbIi UnLTpoBanb-
HbI NakeT (cneuyanbHble
NpYHaONEeXHOCTM) BO3MOXHO HernpaBurib-
HO BITOXEH.

=> [IpoBepuTb NONOXEHWE PUNBLTPOBANBHO-
ro naketa 13 HeTKaHoOro Matepuana unm
ByMaxHOro MrnbLTPOBarbHOrO NakeTa
(cneumanbHble NPUHAOIEXHOCTY).

— Kpblwka puneTpa HenpaBunbHO 3a-

dmkcupoBaHa.
=> [paBurbHO 3aKPbITh KPbILLKY hrnbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3aduKcMpoBanacs.

—  OuNLTPYOLWLMI ANEMEHT IMaBHOTO hunb-

Tpa He1cnpaBeH UM He YCTaHOBIEH.
=> YCcTaHOoBUTH LiENbIN OUnbTPYIOLLWIA ane-
MEHT rraBHoro ounbsTpa.

—  OrtcyTcTBYET OUNBTPYHOLLMWIA ANEMEHT

rMaBHOro ounbTPa UK YCTaHOBIIEH He
NpaBUITbHO.

=> [MpaBuUIIbHO YCTaHOBUTL (OUNBTP 3aLly
Thbl MOTOpA.

MolwHoCcTb BcacbiBaHUA ynana

— 3anonHeH unbTpoBanbHbIN NakeT 13

HeTKaHOro MaTtepuana unu 6ymaxHbIv
dunbTpoBarnbHLIM NakeT (cneuunans-
Hble MPUHAANEXHOCTM).

=> 3ameHuTb UNbTPOBarnbHLIM NAKeT U3
HeTKaHoro marepuana unu 6ymMaxHbin
unbTpoBarnbHbIN NakeT (cneumanb-
Hble NPUHaANEXHOCTW).

—  OuUnbTPYIOLWUIA 3rIEMEHT rMaBHOro

dunbTpa 3arpsi3HeH.
= OUNbLTPYHOLLUIA ANIEMEHT rMaBHOIO
dunbTpa NPOMbITb NPOTOYHOW BOAOW.
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— Kpblwka punbTpa HenpaBunsHoO 3a
umKcMpoBaHa.

=> [1paBuUnbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3adhmkcpoBanacs.

OTCYTCTBYIOLI.I.ee unum
HeaoCcTtaTto4yHoe BCacbiBaHUe

— 3abunacb opcyHka, BcacbiBatoLasi
Tpyb6a munu wnar.

= YcTpaHuTb 3acop.

— BcacbiBatowumin WwinaHr HencnpaseH.

= 3aMeHuTb BCacblBaKOLWMIA LWNaHT

— 3anonHeH unbTpoBanbHbIA NakeT us
HeTKaHOro maTtepuana unu 6ymaxHbiv
unbTpoBasnbHbIA NakeT (cneumans-
Hble NPUHAANEXHOCTW).

= 3amMeHuTb PUNbTPOBasbHbIN NakeT u3
HeTKaHOro maTtepuana unu 6yMaxHbiv
uUnbTpoBanbHbIN NakeT (cneuvans-
Hble MPUHaANEXHOCTH).

— Kpbliwka dpunstpa HenpasunbHoO 3a-
bumKcMpoBaHa.

=> [1paBuUnbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3achmkcmpoBanacs.

—  PunbTpyOLWNIA ANEMEHT rMaBHOro
unbTpa nnv GUILTP 3aLuTbl MOTopa
3arpsi3HeH.

= OUNbLTPYOLWNIA 3NIEMEHT FMABHOIO
unbTpa NPOMbITb MPOTOYHOW BOAOWN.

=> YCTaHOBWTL Lenbin (hunbTpyoLwnii
3MNeMeHT rnaBHoro unsTpa.

= 3ameHuTb hunbTp 3aLmMThl MOTOPA.

MoTop He paboTaeTt

— OTcyTCTBYET 3MEKTPUYECKoe Hanpshxe-
Hue.

=> [MpoBepuTb NPeaoXpaHnTesb, LHYP,
BUIIKY M PO3ETKY.

Mpubop He paboTaeTt

B peXnumMe NUTaHns OoT aKKymMynaTopoB
— [narta neperpeta

= Bo3mOXHO nuTaHune oT ceTu.
YkasaHue: [Nocne oxnaxgeHnsa nnatbl
BO3MOXHO BO30GHOBIIEHUE peXMMa nNuTa-
HWUSI OT aKKyMYyISITOPOB.

—  AKKYMYyNSATOpbI pa3psiKeHbl
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=> 3apaguTb akkyMynaTopsl.
—  AKKymMynsaTop He ycTaHoBneH
=> YCTaHOBUTb akKyMynsaTop.

B peXuMe NUTaHWUs OT CeTn

— CeTeBOW LWHYp NoBpexaeH

=> [locTaBnTb B 3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Ecnu HencnpaBHOCTL He yaaeTcs ycTpa-

HUTb, NPU6OpP HeO6XO0ANMO OTNPaBUTL Ha

NPOBEpKYy B CEPBUCHYIO CINYXOY.

B kaxgon ctpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUHbIE YCNOBWS, N34aHHble
YMONHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HEeMCrnpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWe rapaHTUIAHOIO CPOKa Mbl yCTpaHsAeMm
HecnnaTtHo, ecnv NpUYMHa 3aKniyaeTcs B
Aedektax MaTepuanos unm owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUA
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpoka
npocsba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKyMKe, B TOProBYI0 OpraHn3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nivkanuyto
YNOMHOMOYEHHY0 cnyx0y cepBncHOro 06-
CNYXXVBaHWUS.
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MpuHapgneXxHocTn m 3asBneHue o COOTBETCTBUM
3anacHble getanu EC

— PaspeluaeTca UCnonb3oBaTh TOMLKO Te HacTosawmm Mbl 3as1BISEM, YTO HUKEYKasaH-
NPUHAANEXHOCTU W 3anacHble 4acTh, uc-  Hblid NPMBOP Mo CBOE KOHLIEMNLIMM 1 KOHCTPYK-
nonb30BaHUe KOTOpbIX ObiNo o4obpeHo L1, a Taikke B OCYLLIECTBIIEHHOM 1
uarotoButenem. MicnonsaosaHue opurn-  HOTMYLLIEHHOM Hamut K MDOAEKE UCMIONHEHUM

HaTTbHbIX MPUHALNEXHOCTEN 1 3anJac- OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM Tpe-
Teil rapaHTUpyeT Bam HanexHyIo ©oBaHMsIM Mo Ge30MacHOCTY 1 300POBbLI0 CO-
. rnacHo avpektusam EC. Mpu BHeceHnm
becnepeboiityio paboTty npubopa. W3MEHEHUIA, He cornacoBaHHbIX C HaMW, JaH-
- Bb|60p Hal/|60J'Iee 4yacTo HeOGXOD.VlelX HOe 3asiBIieH1e TEPSIET CBOO Cmny.
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UHC-

npo,quT aneKkTponbiyiecoc anAa CyXOl71
TPYKUMN MO IKcnnyaTaumn.

yGOpPKU NMOMELLEHUI

— [anbHenwyo nHgopmaumio o 3anyac- Tun: 1.394-xxX
TsX Bbl Ha4eTe Ha caiTe OcHOBHble apeKTUBbI EC
www.kaercher.com B pasgene Service. 2006/42/EC (+2009/127/EC)
06 No - 2004/108/AN
O3HatieHue 2 3akasa: MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
CMEHHbIN akKyMynsiTop 6.654-183 HOPMBbI
YcTpoincTto 6bicTpor 3apsakm BC 1/1.8, EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
ans 1-ro akkymynaTopa EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1
EUR 6.654-190 EN 60335-2-69
GB 6.654-196 EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
AUS 6.654-201 EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
MpUMeHeHHble BHYTpPUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

YcTtpoincTso 6bicTpon 3apsgku BC 4/3.0,
Ansa 4-x akkyMynsiTopos

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

5.957-678

Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT Mo
NOPYYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTN PYKOBOAC-
TBa NpeanpuUaTUs.

— s

S. Reiser
Head of Approbation

YMNOSTHOMOYEHHbI MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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TexHUYecKkue faHHbIe
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BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
nUTaHue oT CeTu |NuTaHue oT ak-
KYMYnsiTOPOB
HanpsokeHne cetn B 220-240 25,2 NocTosIHHO-
ro Toka
YacToTa My 50/60 -
Makc. mouwHoCTb Bt 1300 330
HomuHanbHas MOLHOCTb BT 1150 300
EmkocTb Gaka n 5 5
KonuuyecTtBo Bo3agyxa (Makc.) nlc 61 35
HwxHee naBneHune (makc.) kMa (mbap) |24,4 (244) 12,3 (123)
Knacc 3awuTbl - 1l 1
He3no ansa nogknioveHus wnadra(C- [Mm 32 32
DN/C-ID)
[lnvHa X WwupurHa X BbIcoTa MM 470 x 470 x 540 |470 x 470 x 540
Bec c yueTom 2 akkymynaTtopos K 9,9 9,9
TemnepaTypa oKpy>atoLLlen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HauyeHume ycTaHoOBNEHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, ab(A) 62 56
OnacHocTb K5 AB(A) 1 1
3HaueHve Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c2? 0,2 0,2
CeTeBon HO5VV-F 2x1,0 mm?2
LWHYp Ne petann  |OnuHa WHy-
pa
EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

— Kicsomagolaskor ellendrizze, a cso-
mag tartalmat, hogy nem hianyoznak-e
tartozékok vagy nincs-e megsérilve.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU ...2
Biztonsagi tanécsok . . . . . . HU ...2
Készilék elemek . ....... HU ...3
Uzembevétel ........... HU ...3
Hasznalat.............. HU ...5
Transport . ............. HU ...5
Tarolas................ HU ...5
Apolas és karbantartas ... HU ...6
Segitség lizemzavar esetén HU ...6
Garancia. .............. HU ...8
Tartozékok és alkatrészek . HU ...8
EK konformitasi nyiltakozat HU ...8
Miszaki adatok ......... HU ...9

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznélt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad akérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

g

»

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

Vigyazat

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténé hasznalatra tervezték.

- Ezaporszivo padlo- és falfellletek sza-
raz tisztitasara szolgal.

— Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, tzemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonzé uzletekben.

Biztonsagi tanacsok -

- Amennyiben On szivritmus-szabalyo-
z6t visel, akkor azt ajanljuk, hogy orvo-
sanal vagy a szivritmus szabalyozé
gyartéjanal érdeklédjon az esetleges
ovintézkedésekrdl, miel6tt a készlléket
lzemelteti.

— Nem minden szivritmus szabalyozé ti-
pus egyforman besugarzas ellenallé a
kisugarzott magas frekvenciaju/elektro-
mos magneses mez8k kdzvetlen kdze- -
lében, ez a készlilék Uzemeltetésénél
gondokat okozhat. -

— Haaz On orvosa aggodalomra l4t okot,
akkor ne hasznalja a késziiléket!

Az lGizemeltetési utmutatéban szereplé

megjegyzések mellett a térvényhozo altala-

nos biztonsagi- és baleset elharitasi eldira-

sait is figyelembe kell venni.

A Veszély

Sériilésveszély! Minden tisztitasi- és kar-

bantartasi munka el6tt kapcsolja ki a készii-

léket, huizza ki a hal6zati dugdt és vegye ki

az akkumulatort.

A\ Megjegyzések az akkuhoz és a tolté
késziilékhez

— Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 késziilékkel vagy a KARCHER al-
tal engedélyezett toIt6 készilékkel sza-
bad .

HU -2

Minden hasznalat elétt ellendrizze a tol-
t6 késziléket és az akku csomagot
esetleges sérllésekre. Sérilt készulle-
keket ne hasznaljon tovabb és a sérilt
részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

A 161t6 késziléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

A halozati feszlltségnek meg kell
egyezni a toltd készillék tipustablajan
megadott fesziiltséggel.

A tolt6 készuléket ne Uzemeltesse rob-
banasveszélyes kornyezetben.

Az adapter érintkezéseire nem kertlhet
fém darab, révidzarlat veszély.

A t01t6 késziiléket csak az engedélyezett
akku csomagok téltésére hasznalja.
Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a tolté készilék akku tartojara.
Ne toltson fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

Ne toltson fel sérilt akku csomagot. A
sérilt akku csomagot cserélje ki.

Az akku csomagot ne tarolja egyiitt fém
targyakkal, rovidzarlat veszély.

Az akku csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

Kerllje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal valo
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kertilés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.
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Késziilék elemek

20 19 18

O~NO OThA WN -

9

10
11
12

Szivécsonk (kiilsd)

Sz(liréfedél zarja

Sziréfedél

Textil porzsak

F6 szlir6kosar

Motorvédelem sz(iré racsa
Motorveédd sziird
Feszllésmentesité kampd a halozati
kabelhez

Markolat

Vallpant kbzépsoé és vég-feszitbvel
Derékov

Az akku tart6 zarja

13 Akku tarté

14
15

Szivécso tartd
Hattamasz

16 Akkumulator

17
18
19
20
21
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Tipustabla

Haz

Halozati kabel kapcsoléhively
Halozati kabel

Hasznaltleveg6 sziir6

22 Szilir6haz

23 Boritas

24 Fékapcsold

25 Halézati kabel kampoja (kinyithato)

26 Szivaser@sség szabalyozodja (fokozat-
mentes)

27 Koényokesé

Uzembevétel

A késziiléket 2 médon szabad Gizemeltetni:

1 Uzem textil porzsakkal vagy papir por-
zsakkal (kulonleges tartozék)

2 Porzsak nélkuli Gzem

=>» Kontroll, hogy a 6 szlir6kosar a készu-
Iékbe be van-e helyezve.
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Derékov és vallpant beallitasa

=> Késziléket a hatra venni.

tani.

= Akésziiléket a kozépsd feszité meghu-
zasaval a testhez allitani. Ne huzza
meg tul erésen, a legnagyobb terhelés-
nek a derékdvén kell lenni.

= A késziilék helyzetét a haton a vég-fe-
szitd meghuzasaval bedllitani.

Fesziilésmentesité kampo

A

=> A halozati kabelt a feszllésmentesitd
kampdba beakasztani.

Akku behelyezése

= Akkut az akku tartéba behelyezni.
= Az akku tartd zarjat 90°-al elforditani.

HU -4
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Akku feltoltése

Megjegyzés: Olvassa el a tolt6 készulék

gyartéjanak lizemeltetési Utmutatojat és

forditson kiilénds figyelmet a biztonsagi ta-

nacsokra!l

Az akku szallitdskor részben van feltdltve.

Uzembe helyezés elétt és igény szerint tolt-

se fel.

Megjegyzés: Az akku feltoltése csak kivett

allapotban torténhet.

= A t0lt6 késziiléket dugja be egy rendel-
tetésszerii konnektorba.

= Helyezze az akkut a t6lt6 készllékbe.

Toltési id6 Ures akkunal (akkunként)

Gyors-tolt6 készllék BC 4/3.0, {1:00 h
4-szer (max. 4 akku tolthet6 fel
egymas utan)

Gyors-t6lt6é készulék BC 1/1.8, {1:45 h
1-szer (kiilénleges tartozék)

Vigyazat

Sériilésveszély! Ha a szivoteljesitmény le-
csbkken, azonnal kapcsolja ki a motort.

A késziléket 2 médon szabad Gizemeltetni:
— Haldézati Gizem

— Akku Gzem

Megjegyzés: Ha az aramellatas mindkét
Uzemmod szamara biztositott, akkor a ké-
szllék automatikusan halézati lzemmaodra
kapcsol.

Halozati lizem

Aramellatas elektromos csatlakozas altal.
= Dugja be a halozati csatlakozot.

Akku lizem
Aramellatas akku altal. A késziilék iizemel-
tetéséhez csupan 1 akku sziikséges.

Egy akku lemeriilt
— A késziilék automatikusan a feltoltott
akkura kapcsol at.

Mindkét akku lres
A készllék kikapcsol.
— Haloézati Gzem lehetséges.

Tisztitasi lizemmad
Megjegyzés: Textil padlézatok alaptisztita-
sahoz a magasabb tisztitasi teljesitmény
miatt a halézati Uzemet ajanljuk.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

A szivofej atkapcsolojat kemény felllet-
re vagy szényegpadlora allitani.

A szivoer6t a szivasszabalyozon ke-
resztll beallitani (fokozatmentes).
Tisztitas elvégzése.

L T

A késziilék kikapcsolasa

v

A készlléket a fékapcsolon keresztul
kikapcsolni.

= Adott estben huzza ki a halézati csatla-
kozot.

Minden Gizem utan

v

Hasznélat utan tisztitsa meg a készulé-
ket, tartozékokat és kabelt nedves ru-
haval.

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Jarmlvel térténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
16zati csatlakozot ill. vegye ki az akkumula-
tort.

A textil porzsak vagy a papir
porzsak (kiilonleges tartozék) cse-
réje

=> Vegye ki a textil porzsdkot vagy a papir
porzsakot (kildnleges tartozék).

= Huzzon ra uj textil vagy papir porzsakot
(kulonleges tartozék) gumi karimaval a
szivocsonkra (bell).

= Helyezze vissza és biztositsa a sz(iré-
fedelet.

Fo sziirokosar tisztitasa

= A6 szlrékosarat (moshato) sziikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.

Vigyazat

Sériilésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne

helyezze be nedvesen.

Hasznaltleveg6 sziir6 cseréje

Hasznaltlevegd sziiré: évente 1x cserél-

je

= Vegye le a fedelet.

=>» Oldja ki és vegye ki a szlir6hazat.

= Vegye ki a tavozo levegd sziirét a szi-
réhazbdl.

= Helyezze be az Uj tavozoé levegb sziirét
a szlirhazba.

=> Helyezze és kattintsa be a szlir6hazba.

= Helyezze vissza a fedelet.

Motorvédo sziiré cseréje

Oldja ki és vegye le a sziiréfedelet.
Vegye ki a f6 szlir6kosarat.

Nyomja hatra a motorvédé sziirdjének
racsat, forgassa el és vegye ki.

Vegye ki a motorvédd sziréjét.

Az 0j motorvédé sziird behelyezése.
Helyezze be és kattintsa be a motorvé-
dé racsat.

Helyezze be a f6 szlir6kosarat.
Helyezze vissza és biztositsa a sz(ir6-
fedelet.

Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot ill. vegye ki az akkumula-
tort.

Megjegyzés: Ha lizemzavar (pl. sz{iréat-
szakadas) lép fel, a késziiléket azonnal le
kell kapcsolni. Miel6tt a készlléket Gjbol
uzembe vennénk, meg kell szintetni az
Uzemzavart.

L 20 2 N e O 2
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Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

— A motor hévéds eleme mikddésbe 1é-
pett.

= A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

= Motorvédd szlrét kicserélni.

= Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihtlése

utan kb. 30-40 perc mulva.

Porszivézasnal por aramlik ki

— A textil porzsak vagy a papir porzsak
(kulénleges tartozék) hibas.

= Cserélje ki a hibas textil porzsakot vagy
papir porzsakot (kuldénleges tartozék).

— A textil porzsak vagy a papir porzsak
(kulénleges tartozék) esetleg hibasan
van behelyezve.

=> Ellendrizze a textil porzsak vagy papir
porzsak (kildnleges tartozék) helyes il-
leszkedését.

— A sziréfedél nem kattant be rendesen.

= Kattintsa be helyesen a sziiréfedelet.

— A f6 szirékosar hibas vagy nincs behe-
lyezve.

= Helyezze be a nem rongalddott f6 szl-
rékosarat.

— A motorvédd sziré nincs vagy rosszul
van behelyezve.

= Helyezze be megfeleléen a motorvédd
sz{r6t.

Szivéero alabbhagy

— Atextil porzsak vagy a papir porzsak
(kuldnleges tartozék) megtelt.

= A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kllonleges tartozék) kicserélni.

— A6 szlrékosar szennyez8dott.

= Af6 sziir6kosarat folyoviz alatt megtisz-
titani.

— A sziréfedél nem kattant be rendesen.

= Kattintsa be helyesen a szlir6fedelet.

Nincs vagy elégtelen a
szivoteljesitmény

— Fuvodka, szivocsé vagy tomld eltdmb-
dott.

= Sziintesse meg a az elzarddast.

— Szivotdémld hibas.

= Cserélje ki a szivotomlét.

— A textil porzsak vagy a papir porzsak
(kuldnleges tartozék) megtelt.

=> A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

— A sziréfedél nem kattant be rendesen.

=> Kattintsa be helyesen a szlréfedelet.

— A6 szlir6kosar vagy a motorvédd szi-
ré szennyezett.

= AfG szirdkosarat folyéviz alatt megtisz-
titani.

= Helyezze be a nem rongalddott 6 szi-
rékosarat.

= Motorveéd6 sziirét kicserélni.

A motor nem megy

— Nincs elektromos feszlltség.
=> Ellenérizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.

A késziillék nem megy

akku lizemben

— aplatina tulmelegedett

= Haldzati zem lehetséges.
Megjegyzés: Akku lizem a platina lehiilése
utan ismét lehetséges.

— Akkuk uresek

= Akkukat feltolteni.

— Akku nincs behelyezve

= Helyezze be az akkut.

halézati izemben

— Halozati kabel hibas

> Ertesitse a szervizt.

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a kész(i-
|éket a szervizzel kell ellendriztetni.
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Minden orszagban az illetékes forgalma-
zo6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az lGzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Megnevezés Megrende-
lési szam
Csere akku 6.654-183
Gyors-tolté készulék BC 1/1.8, 1-szer
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Gyors-t6lté készulek BC 4/3.0, 4-szer
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.394-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-678

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Miszaki adatok

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Halézati tzem |Akku Uzem
Halozati fesziiltség \Y, 220-240 25,2DC
Frekvencia Hz 50/60 --
Max. teljesitmény w 1300 330
Névleges teljesitmény w 1150 300
Tartaly Grtartalom I 5 5
Légmennyiség (max.) I/s 61 35
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Védelmi osztaly -- Il Il
Szivétomlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) |mm 32 32
hosszusag x szélesség x magassag |mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Suly 2 akkumulatorral kg 9,9 9,9
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 62 56
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
Halozati kabel |[HO5VV-F 2x1,0 mm2
Alkatrész Kabelhos-
szam szusag
EUR 9.438-547.0 [15m
GB 9.438-549.0 |15m
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

— P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,
zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda doda-
ny pristroj neni poskozen.

Ochrana zivotniho prostfedi CS
Symboly pouzité v navodu k

N

obsluze................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Bezpecnostni pokyny. . . .. CsS ...2
Prvky pfistroje . ......... Ccs ..3
Uvedeni do provozu. ... .. cs ...3
Obsluha ............... CsS ..5
Preprava............... Ccs ...5
ukladani............... Cs ...5
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Technické Gdaje. . ....... CsS ...9

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
‘ ré je tfreba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
které by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
které mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Pouzivani v souladu s

uréenim

AN\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

Pozor

Tento pfistroj je uréen pouze k pouZivani

ve vnitfnich prostorach.

— Tento vysavac je ur€en k suchému ¢is-
téni ploch podlah a zdi.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v prdmyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a pUj-
¢ovnach.

Bezpecénostni pokyny

— Nosite-li kardiostimulator, doporucuje-
me informovat se pfed provozovanim
zafizeni bud u svého |ékafe nebo u
vyrobce kardiostimulatoru o pfipadné
potiebé preventivnich bezpeénostnich
opatfeni.

— Ne vSechny kardiostimulatory jsou stej-
né odolné vici prozareni vyzafovanou
vysokou frekvenci / elektrickymi mag-
netickymi poli v bezprostfedni blizkosti
a to muze pfi provozu tohoto zafizeni
vyvolavat problémy.

- Jestlize vam Iékaf nemUze zarudit
nezavadnost, zafizeni nepouzivejte!

Kromé pokyn( uvedenych v navodu na

pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné bez-

pecnostni pravni pfedpisy.

A Pozor

Nebezpeci poranéni Nez zaénete provadét

Jakékoli udrZzbarské prace nebo opravy na

pristroji, vytahnéte zastrcku ze sité a ode-

berte akumulator.

/A Pokyny k akumulatoru a nabijeéce

— Akumulator se smi nabijet pouze pfi-
loZzenou originalni nabijeckou nebo
nabijeckou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

CsS -2

PFed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka posko-
zené. Pos8kozena zafizeni dale
nepouzivejte a poskozené soucasti
nechte opravovat jen odbornikdm.
NabijeCku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikacnim Stitku nabi-
jeCky.

NabijeCku nepouzivejte v prostiedi s
nebezpedim vybuchu.

Ke kontaktlm adaptéru se nesméji
dostat kovové pfedméty, jinak hrozi
zkrat.

NabijeCku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatoru.

Na adaptér nabijeCky davejte jen Cisté a
suché akumulatory.

Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky),
jinak hrozi vybuch.

Nenabijejte poSkozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vyménte.
Akumulatory neskladujte spole¢né s
kovovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.
Akumulatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulator(. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oCi jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.



Prvky pristroje

20 19 18

Saci hrdlo (venku)
Uzaveér krytu filtru
Kryt filtru
Filtracni sacek z netkané textilie
Hlavni filtraCni ko$
MFizka ochranného filtru motoru
Ochranny filtr motoru
Hak na odleh¢&eni tahu pro sitovy kabel
Rukojet'

0 Ramenni nosi¢ se stfedovym a konco-
vym napinakem

11 Bederni uvaz

12 Zajisténi nadrze

13 Drzak akumulatort

14 Drzak saci trubky

15 Opéradlové Calounéni

16 Akumulator

17 typovy Stitek

18 Plast’

19 Zastréka sitového kabelu

20 Sit'ovy kabel

21 Filtr odvadéného vzduchu

= O 0O NO O WN -~
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22 Téleso filtru

23 Kryt

24 Hlavni spinag

25 Hak na sitovy kabel (vyklopny)

26 Regulator saci sily (plynule regulovatelné)
27 Nasadka

Uvedeni do provozu

PFistroj maze fungovat 2 zpUsoby:

1 Provoz s filtraénim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

2 Provoz bez filtraéniho sacku

= Zkontrolujte, zda je hlavni filtraéni ko$
nasazen v zarizeni.
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Nastaveni bederniho Givazu a
ramenniho nosice

=>» Zafizeni si nasadte na zada.

uvaz.

=> Polohu zafizeni pfizpusobte télu pfita-
hovanim stfedovych napinaka. Nenapi-
nejte pfilis, hlavni zatéz by méla
spocivat na bedernim Uvazu.

=>» Polohu zafizeni na zadech nastavite
pfitazenim koncovych napinaku.

Hak na odlehcéeni tahu

A

=>» Sitovy kabel zavéste do haku na odleh-
¢eni tahu.

Nasazeni akumulatoru

= Akumulator vlozte do drzaku akumula-
toru.

= Zajisténi drzaku akumulatoru otoéte o
90°.



Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od
vyrobce pfistroje, pfedevsim bezpecnostni
pokyny!

Dodany akumulator je pouze ¢aste¢né
nabity. Pfed uvedenim do provozu a podle
potfeby ho dobijte.

Upozornéni: Akumulator Ize nabijet jen
vyjmuty.

= Nabijecku zapojte do vhodné zasuvky.
= Akumulator zapojte do nabijecky.

Doba nabijeni vybitého akumulatoru (pro
akumulator)

Rychlonabije¢ka BC 4/3.0,
¢tyfnasobna (Ize nabit max. 4
akumulatory po sobé)
Rychlonabijec¢ka BC 1/1.8, jed-|1:45 hod
nonasobna (zvlastni pfislusen-
stvi)

Pozor

Nebezpeci poskozeni! Kdyz saci vykon
zeslabne, ihned odstavte motor.

Ptistroj muze fungovat 2 zpusoby:

— Sitovy provoz

— Provoz s akumulatorem

Upozornéni: Pokud je zajisténo zadsobova-
ni proudem v obou provoznich rezimech,
pfechazi zafizeni automaticky na sitovy
provoz.

1:00 hod

Sit'ovy provoz

Zasobovani proudem z elektrické pfipojky.
= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Provoz s akumulatorem

Zasobovani proudem z akumulatoru.
K provozu pfistroje je potfeba pouze 1 aku-
mulator.

Akumulator je vybity
— Pristroj se automaticky pfepne na nabi-
ty akumulator.

CS-5

Oba akumulatory jsou prazdné.
— Pristroj se vypne.
— Sitovy provoz je mozny.

Cistici provoz
Upozornéni: Pro zakladni Cisténi textilnich
obkladl se za u¢elem zvySeného vykonu
pfi €isténi doporucuje sitovy provoz.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Pfepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.
Regulujte saci silu pomoci pfislusného
regulatoru (plynule nastavitelného)
Provést ¢isténi.

L 2

Vypnuti zarizeni

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Pfipadné vytahnéte zastrcku ze sité.

vV

Po kazdém pouziti
=>» Zaftizeni, pfisluSenstvi a kabely oCistéte
po pouziti vihkym hadrem.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pii pfepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
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Osetrovani a udrzba

A Pozor!

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy, zarize-
ni vypnéte a sitovou zastréku resp. vytah-
néte akumulatory.

Vymeéna filtraéniho sa¢ku z netkané

textilie nebo z papiru
(zvlastni prislusenstvi)

N
= Odijistéte kryt filtru a sejméte jej.
= Odstrante filtracni sacek z netkané tex-
tilie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Natahnéte na saci hrdlo (uvnitf) novy fil-
trani saCek z netkané textilie nebo z
papiru (zvlastni pfisluSenstvi) s gumo-
vou pfirubou.

= Nasadte kryt filtru a zajistéte jej.

Cisténi hlavniho filtraéniho kose
=>» Hlavni filtracni ko$ (omyvatelny) dle
potieby ocistéte pod tekouci vodou.
Pozor

Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtracni ko
nenasazujte nikdy mokry.

Vymeérnte filtr odvadéného vzduchu

Filtr odvadéného vzduchu: vyménujte
1x ro¢né

Odejméte kryt.

Pouzdro filtru odaretujte a vyjméte.
Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z
pouzdra filtru.

Do pouzdra filtru nasadte novy filtr
odvadéného vzduchu.

Nasadte a zaaretujte pouzdro filtru.
Nasadte kryt.

L 20 N N

Vyména ochranného filtru motoru

Odjistéte kryt filtru a sejméte jej.
Vyjméte hlavni filtraéni kos.

Zatlaéte mfizku ochranného filtru moto-
ru dold, otoCte a vyjméte.

Vyjméte ochranny filtr motoru.

Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte novou mfizku ochranného filt-
ru motoru a zaaretujte ji.

Nasadte hlavni filtracni kos.

Nasadte kryt filtru a zajistéte jej.

L 20 2 L N e O 2

Pomoc pri poruchach

A Pozor!

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy, zafize-
ni vypnéte a sitovou zastréku resp. vytah-
néte akumulatory.

Upozornéni:Dojde-li k poruse (napf.
praskne filtr), je nutné pfistroj okamzité
vypnout. Pfed opakovanym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.



Zarizeni vypina za provozu

— Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vymérite filtrani sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Vyménte ochranny filtr motoru.

= Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou
zaneseneé.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

Pfi vysavani dochazi k emisi prachu

— Filtragni sa¢ek z netkané textilie nebo z
papiru (zvlastni pfisluSenstvi) je vadny.

= Vymérite vadny filtraéni sacek z netka-
né textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi).

— Filtraéni sacek z netkané textilie nebo z
papiru (zvlastni pfisluSenstvi) je mozna
chybné viozen.

=>» Zkontrolujte usazeni filtraéniho sacku z
netkané textilie nebo z papiru (zvlastni
prisludenstvi).

— Kryt filtru neni spravné uzavien.

=> Kyt filtru uzaviete az do zaskoc€eni
zapadky.

— Hlavni filtrani ko$ je vadny nebo neni
nasazen.

= Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni
kos.

— Ochranny filtr motoru neni nasazen
nebo je nasazen chybné.

= Nasadte ochranny filtr motoru spravné.

Saci sila slabne

— Filtraéni sacek z netkané textilie nebo z
papiru (zvlastni pfislusenstvi) je piny.

= Vymérite filtrani sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

— Hilavni filtrani ko$ je znecistény.

= Vycistéte hlavni filtracni koS pod tekou-
ci vodou.

— Kryt filtru neni spravné uzavien.

= Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni
zapadky.

CsS -7

Zadny nebo nedostateény saci
vykon

— Tryska, saci trubka nebo hadice je
ucpana.

= Odstrante ucpavku.

— Saci hadice je vadna.

= Vyménte saci hadici.

— Filtra¢ni sacek z netkané textilie nebo z
papiru (zvlastni pfisluSenstvi) je piny.

= Vyménte filiracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

—  Kryt filtru neni spravné uzavren.

= Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni
zapadky.

— Hilavni filtraéni ko$ nebo ochranny filtr
motoru je znecistény.

= Vycistéte hlavni filtracni ko$ pod tekou-
ci vodou.

= Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni
kos.

= Vyménte ochranny filtr motoru.

Motor nebézi

— Bez eletrického napéti
=>» Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
zasuvku.

Pristroj nebézi
V akumulatorovém provozu
— Prehfata deska
=>» Sitovy provoz je mozny.
Upozornéni: Provoz akumulatoru je po
zchlazeni platiny zase mozny
— Prazdné akumulatory
=> Nabijte akumulatory.
— Neni pouzity zadny akumulator
=> Nasadte akumulator.
v sitovém provozu
— vadny sitovy kabel
= Informujte zakaznicky servis.

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpeéné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych nahrad-

nich dikd najdete na konci navodu k

obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v asti

Service.

Oznaceni Objednaci
C.
Nahradni akumulator 6.654-183

Rychlonabijec¢ka BC 1/1.8, jednonasobna

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Rychlonabijecka BC 4/3.0, ¢tyfnasobna
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozZadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha
Typ: 1.394-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-678

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

e Ve
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Technické udaje

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Sitovy provoz  |Provoz
s akumulatorem
Napéti sité \Y, 220-240 25,2DC
Frekvence Hz 50/60 --
Max. vykon w 1300 330
Jmenovity vykon w 1150 300
Obsah nadoby I 5 5
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Ochranna tfida -- Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 32 32
Délka x Sitka x VySka mm 470 x 470 x 540 {470 x 470 x 540
hmotnost v¢. 2 akumulatort kg 9,9 9,9
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L5 dB (A) 62 56
Kolisavost K, dB (A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
C. dilu Délka kabe-
lu
EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in

shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo

ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

— Pri odstranitvi embalaze se prepricajte,
da vsebina ni poskodovana oz., da ne
manijka pribor.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. . . . ....... SL .. .1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . . .. .. SL ...2
Varnostna navodila . . .. .. SL ...2
Elementi naprave........ SL ...3
Zagon. . ............... SL ...3
Uporaba............... SL ...5
Transport . ............. SL ...5
Skladiscenje. ... ........ SL ...5
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...6
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...6
Garancija . ............. SL ...8
Pribor in nadomestni deli . . SL ...8
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...8
Tehniéni podatki......... SL ...9

Varstvo okolja

EmbalaZa je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

g

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1



Namenska uporaba

/\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

Pozor

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Ta sesalnik je namenjen suhemu ¢isce-
nju talnih in stenskih povrsin.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

Varnostna navodila

— Ce imate sréni spodbujevalnik priporo-
¢amo, da se pri Vasem zdravniku ali
proizvajalcu srénega spodbujevalnika
informirate o eventualnih previdnostnih
ukrepih, preden napravo uporabljate.

— Nekateri sréni spodbujevalniki niso od-
porni na sevanja visoko frekvenénih/elek-
trinih magnetnih polj, kar bi ob uporabi
naprave lahko povzrocilo tezave.

- Cavam Vas$ zdravnik ne more zagoto-
viti popolne neoporecnost, naprave ne
uporabljajte!

Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se

morajo upostevati sploSni varnostni predpi-

si in predpisi zakonodajalca o prepreCeva-
nju nesrec.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vsakim negova-

njem, vzdrZevanjem in popravilom naprave

izvlecite omreZzni vti¢ in odstranite akumu-

latorsko baterijo.

A Opozorila glede akumulatorske bate-
rije in polnilnika

— Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s prilozenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

— Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede po-
Skodb. Ne uporabljajte poSkodovanih
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priprav, poSkodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

Umazanega ali vlaznega polnilnika ne
uporabljajte.

OmrezZna napetost mora ustrezati nape-
tosti, navedeni na tipski tablici polnilnika.
Polnilnika ne smete uporabljati v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Kontakti adapterja ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, nevarnost kratkega stika.
Polnilnik uporabljajte le za polnjenje ate-
stiranih akumulatorskih baterij.

V adapter polnilnika vstavljajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

Ne polnite poSkodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.
Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.
Izogibajte se stiku s tekoc€ino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekogina pride v odi, se posvetuj-
te z zdravnikom.
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Elementi naprave

20 19 18

O ~NO A WN -

10

11
12
13
14
15

Sesalni nastavek (zunaj)

Zapiralo pokrova filtra

Pokrov filtra

Filtrska vrecka iz koprene

Glavni filtrirni ko$

ReSetke motorskega zascitnega filtra
Zascitni filter motorja

Kljuka za vle€no razbremenitev za
omrezni kabel

Rocaj

Ramenski pas s srednjim napenjalni-
kom in kon&nim napenjalnikom
Kol&ni pas

Blokada nosilca baterije

Nosilec baterije

Drzalo sesalne cevi

Hrbtna blazina

16 Akumulatorska baterija
17 Tipska tablica

18
19

Ohisje
Doza omreznega kabla

20 Omrezni kabel
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21 Odzracevalni filter

22 Ohisje filtra

23 Pokrov

24 Glavno stikalo

25 Kavelj za omrezni kabel (zlozZljiv)

26 Regulator sesalne moci (brezstopenjski)
27 Koleno

Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

1 Obratovanje s filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pribor)

2 Obratovanije brez filtrske vrecke

=> Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni kos.



Nastavite pas za boke in nharamni Kljuka za vleéno razbremenitev
nosilec

= Napravo namestite na hrbet.

A

= Omrezni kabel obesite na kljuko za
vle€no razbremenitev.

Vstavljanje akumulatorske baterije
pas.

=> Vstavite baterijo v nosilec baterij.

= Napravo z vle€enjem na srednjem na-
= Blokado nosilca baterije obrnite za 90°.

penjalniku prilagodite na telo. Na napni-
te prevec, glavna obremenitev naj bi
bila na kolénem pasu.

= Nastavite poloZaj naprave na hrbtu z
vle€enjem kon€nih napenjalnikov.
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Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-

nje proizvajalca polnilnika in Se posebe;j

upostevajte varnostna navodila!

Aku baterija je pri dobavi delno napolnjena.

Pred zagonom in ob potrebi jo napolnite.

Opozorilo: Polnjenje aku baterije se lahko

izvaja le, e je slednja odstranjena.

=>» Polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

= Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-
nik.

Cas polnjenja prazne aku baterije (na ba-
terijo)

Hitri polnilnik BC 4/3.0, 4-kratni |1:00 h
(max. 4 akumulatorji se lahko
polnijo zaporedoma)

Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen
(posebni pribor)

Pozor

Nevarnost poskodb! Ob popuséanju moci
sesanja, motor nemudoma izkljucite.
Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

— Omrezno obratovanje

— Obratovanje na baterije

Opozorilo: Ce je zagotovljena oskrba z
elektriéno energijo na oba nacina, se na-
prava avtomatsko napaja iz omrezja.

1:45 h

Omrezno obratovanje

Napajanje preko elektricnega prikljucka.
= Vtaknite omrezni vtic.

Obratovanje na baterije
Napajanje preko aku baterije. Za obratova-
nje naprave zadostuje le 1 baterija.
Baterija je prazna
— Naprava se avtomatsko preklopi na na-

polnjeno baterijo.
Obe bateriji sta prazni

— Naprava se izklopi.
— Mozno je omrezZno obratovanje.

Ciséenje
Opozorilo: Za osnovno ¢is¢enje tekstilnih
oblog je zaradi vecje Cistilne zmogljivosti
priporocljivo omrezno obratovanje.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.
Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo
povrsino ali tekstilne talne obloge.
Regulirajte sesalno mo¢ z regulatorjem
sesalne moci (brezstopenijski).

Opravite ¢iS¢enje.

v v vy

Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Po potrebi izvlecite omrezni vti¢.

L 7

Po vsakem obratovanju

= Napravo, pribor in kabel po uporabi oci-
stite z vlazno krpo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ oz. odstranite
aku baterijo.

Zamenjajte filtrsko vrecko iz
koprene ali papirnato filtrsko vre¢ko
(posebni pribor)

A
=> Debilokirajte in snemite pokrov filtra.

=>» Odstranite filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Preko sesalnega nastavka (znotraj) po-
tegnite novo filtrsko vre¢ko iz koprene
ali papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor) z gumijasto prirobnico.

= Namestite pokrov filtra in ga blokirajte.

Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
=>» Kosarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi oCistite pod tekoCo vodo.
Pozor

Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koS8a nikoli ne vstavite mokrega.

Menjava odzracevalnega filtra

Odzracevalni filter: 1x letno zamenjajte
Snemite pokrov.

Deblokirajte ohisje filtra in ga izvlecite.
Odzracevalni filter izvlecite iz ohisja fil-
tra.

Vstavite nov odzracevalni filter v ohiSje
filtra.

Onhisje filtra vstavite in zaskocite.
Pritrdite pokrov.

L 28 O 2 7

Zamenjava motorskega zascitnega
filtra

Deblokirajte in snemite pokrov filtra.
Odstranite glavni filtrirni kos.

ReSetko motorskega zasc&itnega filtra
pritisnite navzdol, obrnite in odstranite.
Odstranite motorski zas¢itni filter.
Vstavite nov motorski za&¢itni filter.
Vstavite in zaskodite reSetke motorske-
ga zaSc¢itnega filtra.

Vstavite glavi filtrirni kos.

Namestite pokrov filtra in ga blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ oz. odstranite
aku baterijo.

Opozorilo:V primeru motnje (npr. zloma fil-
tra) se mora naprava takoj izklopiti. Pred
vnovi¢nim zagonom je treba motnjo odpra-
viti.

L 20 20 N e O 2
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Naprava se med obratovanjem
izkljuci
— Sprozil se je termo protektor motorja.
= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).
= Zamenjava motorskega zascitnega filtra.
= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.
Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja
po priblizno 30-40 minutah.

Izstopanje prahu med sesanjem

— Okvarjena filtrska vrecka iz koprene ali
papirnata filtrska vrecka (posebni pribor).

= Zamenjajte okvarjeno filtrsko vrecko iz
koprene ali papirnato filtrsko vrecko
(posebni pribor).

— Napacno vstavljena filtrska vre¢ka iz

koprene ali papirnata filtrska vrecka

(posebni pribor).

Preverite naleganije filtrske vrecke iz ko-

prene ali papirnate filtrske vrecke (po-

sebni pribor).

Pokrov filtra ni pravilno zaskocen.

Pravilno zaskocite pokrov filtra.

Glavni filtrirni koS okvarjen ali ni vstavljen.

Vstavite nepoSkodovan glavni filtrirni koS.

— Motorski za$¢€itni filter ni vstavljen ali je

vstavljen napac¢no.

Pravilno vstavite motorski za&citni filter.

v v

7

Sesalna mo¢ upada

— Polna filtrska vre¢ka iz koprene ali pa-
pirnata filtrska vrec¢ka (posebni pribor).

=>» Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pribor).

— Onesnazen glavni filtrirni kos.

= Kosarico glavnega filtra ocistite pod te-
koco vodo.

— Pokrov filtra ni pravilno zaskocen.

=> Pravilno zaskocite pokrov filtra.

Sesalne moci ni ali je nezadostna

Zamasene Sobe, sesalna cev ali gibka cev.

= Odstranite zamasitev.

— Okvarjena sesalna cev.

= Zamenijajte sesalno cev.

— Polna filtrska vre¢ka iz koprene ali pa-
pirnata filtrska vre¢ka (posebni pribor).

=>» Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali pa-

pimato filtrsko vrecko (posebni pribor).

Pokrov filtra ni pravilno zaskocen.

=>» Pravilno zaskocite pokrov filtra.

— Onesnazen glavni filtrirni koS ali motor-
ski zaScitni filter.

=>» Kosarico glavnega filtra oCistite pod te-

koco vodo.

Vstavite nepoSkodovan glavni filtrirni kos.

Zamenjava motorskega zaSc¢itnega filtra.

L2 7

Motor ne tece

— Ni elektri¢ne napetosti.
=> Preverite varovalko, kabel, vti¢ in vtiénico.

Naprava ne deluje

pri obratovanju na baterijo

— Pregreto tiskano vezje

= Mozno je omrezno obratovanje.
Opozorilo: Obratovanje na baterijo je spet
mozno po ohladitvi tiskanega vezja.

— Baterije so prazne

=> Napolnite akumulatorske baterije.

— Baterija ni vstavljena

= Vstavite baterijo.

pri omreznem obratovanju

— Okvarjen omrezni kabel

= Obvestite uporabniski servis.

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodgju "Service".

Poimenovanje Naro¢. st.
Nadomestna aku baterija |6.654-183
Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Hitri polnilnik BC 4/3.0, 4-kratni

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:  Suh sesalnik

Tip: 1.394-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-678

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Qb — W {@QQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/02/01
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Tehniéni podatki

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Omrezno obra- |Obratovanje na
tovanje baterije
Omrezna napetost \Y 220-240 25,2 DC
Frekvenca Hz 50/60 --
Max. mo¢ w 1300 330
Nazivna mo¢ w 1150 300
Vsebina zbiralnika I 5 5
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Razred zascite -- Il Il
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-|mm 32 32
ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Teza vklj. z 2 baterijami kg 9,9 9,9
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 62 56
Negotovost K5 dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel St. delov Dolzina kabla
EUR 9.438-547.0 [15m
GB 9.438-549.0 (15 m
158 SL -9




A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i wska-
z6wek bezpieczenstwa moze prowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla obstugujacego lub
innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

— Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone.

Ochrona $rodowiska . . ... PL .. .1

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

% opakowanie nadaje sie do po-

% wtornego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac si¢ do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtdrne.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

)

xd

Symbole w instrukcji obstugi  PL .. .1
gﬁgg%vr\]’iae%e zgodne z prze- PL 2 A Niebezpieczenstwo
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 2 Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
Elementy urzadzenia PL 3 prowadzgcym do ciezkich obrazern ciata lub
Uruchamianie........... PL ...3 do sm:erc:.‘ .
Obstuga . .. pL ..5 O Ostrzezenie
Transport . . ............ PL .. .5 Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
Przechowywanie PL 5 ggcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
Czyszczenie i konserwacja PL ...6 lub Smierci.
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...6 Uwaga
Gwarangja . . ........... PL ...8 Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
Wyposazenie dodatkowe i cze- ggcg prowadzic do lekkich obrazen ciata
éc%/zamienne ........... PL ...8 lub szkéd materialnych.
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...8
Dane techniczne ........ PL ...9

PL -1
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

N\ Ostrzezenie

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Uwaga

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Ten odkurzacz przeznaczony jest do
czyszczenia na sucho podtog i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Wskazowki bezpieczenstwa

— Jezeli uzytkownik uzywa stymulatora
pracy serca, zaleca sie, nalezy przed
uzyciem urzgdzenia poinformowac sie
u swojego lekarza wzgl.producenta sty-
mulatora pracy serca nt. ewent. $rod-
kéw zapobiegawczych.

— Nie wszystkie typy stymulatoréw praca
serca sg w rownym stopniu zabezpie-
czone przed napromieniowaniem odbi-
tymi w najblizszej odlegtosci polami
magnetycznymi o wysokiej czestotliwo-
Sci/elektrycznymi, co mogtoby prowa-
dzi¢ do problemoéw przy obstudze
urzadzenia.

— Jezelilekarz nie jest w stanie wykluczy¢
zastrzezen, wowczas nie nalezy uzy-
wac urzadzenia!

Oprocz wskazowek zawartych w instrukgji

obstugi nalezy przestrzegac¢ ogoélnych prze-

piséw prawnych dotyczacych bezpieczen-
stwa i zapobiegania wypadkom.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen! Przed wszystkimi praca-

mi pielegnacyjnymi, konserwacyjnymi i na-

prawczymi w obrebie urzadzenia nalezy

wyciagngc wtyczke i wyjac akumulator.

A\ Wskazowki dotyczace akumulatora i
fadowarki

— tadowanie akumulatora dozwolone jest

tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczo-
nych przez firmg KARCHER.

— tadowarke i akumulatory nalezy spraw-

dza¢ pod wzgledem uszkodzen przed
kazdym fadowaniem. Nie uzywac¢
uszkodzonych urzadzenh a naprawe
uszkodzonych czesci zleci¢ wyszkolo-
nemu personelowi

— Nie uzywac¢ tadowarki, gdy jest brudna

lub mokra.

— Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-

grozonym wybuchem.

— Kontaktéw adaptera nie mogg dotykac

zadne elementy metalowe z uwagi na
niebezpieczenstwo spiecia elektrycz-
nego.

— tadowarke stosowac tylko do tadowa-

nia dopuszczonych pakietow akumula-
toréw.

— Do adaptera tadowarki wktadac¢ tylko

czyste i suche akumulatory.

— Nie fadowac¢ baterii (ogniwa pierwotne)

- niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie fadowa¢ uszkodzonych akumulato-

row. Wymieni¢ uszkodzone akumulatory.

— Nie przechowywac¢ akumulatoréw ra-

zem z przedmiotami metalowymi - nie-
bezpieczenstwo spiecia elektrycznego.

— Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia lub

odpadéw z gospodarstw domowych.

— Unikac¢ kontaktu z ciecza wyptywajaca z

uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku
kontaktu ptynu z oczami dodatkowo za-
siegna¢ opinii lekarza.
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Elementy urzadzenia

1 Kréciec zasysajacy (zewnetrzny) 21 Filtr wywiewny

2 Zamknigcie pokrywy filtra 22 Obudowa filtra

3 Pokrywa filtra 23 Ostona

4 Filtr widkninowy 24 Wylgcznik gtowny

5 Koszyk filtra gldbwnego 25 Hak kabla sieciowego (rozktadany)

6 Kratka filtra ochronnego silnika 26 Regulator sity ssania (bezstopniowy)

7 Filtr ochronny silnika 27 Krzywak

8 H_ak linki odcigzajacej do przewodu sie-
ciowego
Uchwyt Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposoby:

10 Naramiennik z ogranicznikiem $rodko- 1 Praca z filtrem witékninowym lub papie-
wym i krancowym rowym (wyposazenie specjalne)

11 Pas biodrowy 2 Praca bez filtra

12 Blokada uchwytu akumulatora =>» Kontrola zastosowania koszyka filtru

13 Uchwyt akumulatora gtdwnego w urzadzeniu.

14 Uchwyt rury ssacej

15 Tapicerka grzbietowa

16 Akumulator

17 Tabliczka identyfikacyjna
18 Obudowa

19 Gniazdko kabla sieciowego
20 kabel sieciowy
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Ustawianie pasa biodrowego i Hak linki odcigzajacej
szelek

= Umiesci¢ urzadzenie na grzbiecie.

A

= Kabel sieciowy zawiesi¢ na haku linki
odcigzajacej.

= Zakleszczy¢ zamkniecie i ustawi¢ pas Wiozyé akumulator
biodrowy.

= Wiozy¢ akumulator do schowka.
niecie ogranicznika érodkowego w kie- > PrZeerCié blOkadQ akumulatora o 90°.
runku ciata. Nie zaciaga¢ zbyt mocno;

gtéwny ciezar powinien spoczywac na

pasie biodrowym.

= Dopasowac urzgdzenie przez pociag-

= Ustawi¢ potozenie urzadzenia na
grzbiecie przez pociagniecie ogranicz-
nikéw krancowych.
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tadowanie akumulatora

Wskazowka: Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi i w szczegoélnosci przestrzegac
przepisow bezpieczenstwa!
Akumulator podczas dostawy jest czescio-
wo natadowany. Natadowac przed urucho-
mieniem oraz jesli zajdzie taka potrzeba.
Wskazowka: Akumulator mozna tadowac
tylko po jego wyciggnieciu z urzadzenia.
= Podtgaczy¢ tadowarke do wiasciwego
gniazda zasilania.
=> Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

Czas tadowania wytadowanego akumula-
tora (na kazdy akumulator)

tadowarka do szybkiego fado- [1:00 h
wania BC 4/3.0, poczwérna (w
kolejnosci fadowane sa maks.
4 akumulatory)

tadowarka do szybkiego fado- [1:45 h
wania BC 1/1.8, pojedyncza
(wyposazenie dodatkowe)

Obstuga

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przy po-
gorszeniu sie jakoSci ssania, natychmiast
wytgczyc silnik.

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposoby:
— Zasilanie sieciowe

— Zasilanie akumulatorowe
Wskazoéwka: Jezeli zapewnione jest zasi-
lanie w obu trybach, urzadzenie przechodzi
automatycznie na zasilanie sieciowe.

Zasilanie sieciowe

Zasilanie za pomocg przytgcza elektrycz-
nego.
= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.

Zasilanie akumulatorowe

Zasilanie za pomocg akumulatora. Do pra-
cy urzadzenia konieczny jest tylko 1 aku-
mulator.

Jeden akumulator jest pusty
— Urzadzenie przetagcza sie automatycz-
nie na natadowany akumulator.

Oba akumulatory s puste
— Urzadzenie wylgcza sie.
— Mozliwe jest zasilanie sieciowe.

Tryb czyszczenia

Wskazéwka: Do czyszczenia podstawo-

wego wyktadzin tekstylnych zaleca sie za-

silanie sieciowe w celu zwiekszenia

wydajnosci czyszczenia.

= Wigczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

=> Przetacznik dyszy do podtég ustawi¢ na
twardg nawierzchnie lub wykfadzine dy-
wanowa.

= Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity
ssania (bezstopniowo).

= Rozpoczaé czyszczenie.

Wylaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= W razie potrzeby odtgczy¢ urzadzenie
od zasilania.

Po kazdym uzyciu

=>» Po uzyciu wyczysci¢ urzadzenie, akceso-
ria i kabel za pomoca wilgotnej chustki.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odfgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania wzgl. wyjg¢ akumula-
tory.

Wymiana filtra wiékninowego lub
papierowego
(wyposazenie specjalne)

= Usunag filtr wiékninowy lub papierowy
(wyposazenie specjalne)

= Wciggna¢ nowy filtr widkninowy lub pa-
pierowy (wyposazenie specjalne) z kot-
nierzem gumowym przez krociec
$Sqcy.

= Natozy¢ i zablokowac¢ pokrywe filtra.

Czyszczenie koszyka filtra
gtéwnego
= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny
kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
Uwaga
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy

nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-
nego.

Wymiana filtra wywiewnego

Filtr wywiewny: wymienia¢ raz w roku
Zdjac¢ ostone.

Odblokowac i wyja¢ obudowe filtra.
Wyja¢ filtr wywiewny z obudowy filtra.
Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do obudo-
wy filtra.

Zatozy¢ i zatrzasng¢ obudowe filtra.
Zamocowac ostone.

L 20 2 2 7

Wymiana filtra ochronnego silnika

Odblokowat¢ i zdja¢ pokrywe filtra.
Wyjac¢ koszyk filtra gtdwnego.
Nacisna¢ kratke filtra ochronnego silni-
ka ku dotowi, przekreci¢ i wyjac.
Wyja¢ filtr ochronny silnika.

Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ i zablokowac¢ kratke filtra
ochronnego silnika.

Wiozy¢ koszyk filtra gtdéwnego.
Natozy¢ i zablokowa¢ pokrywe filtra.

Usuwanie usterek

vy VY VY

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania wzgl. wyjg¢ akumula-
tory.

Wskazoéwka: W przypadku wystapienia
usterki (np. pekniecia filtra) nalezy natych-
miast wytaczy¢ urzadzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usungé
usterke.



Urzadzenie wytacza sie w czasie
pracy

Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
Wymienic¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

Wymienic¢ filtr ochronny silnika.
Skontrolowaé¢ wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.

Ponowne wigczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.

L 20 28 2

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

— Uszkodzony filtr wiékninowy lub papie-
rowy (wyposazenie specjalne).

= Wymieni¢ uszkodzony filtr widkninowy
lub papierowy (wyposazenie specjalne).

- Ewentualnie niewtasciwie zatozony filtr
widkninowy lub papierowy (wyposaze-
nie specjalne).

= Skontrolowa¢ osadzenie filtra widknino-
wego lub papierowego (wyposazenie
specjalne).

— Niewtasciwie zatrzasnieta pokrywa fil-
tra.

=> Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

— Uszkodzony albo nie wtozony koszyk
filtra gtdéwnego.

= Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gtébwnego.

— Nie wiozony albo niewtasciwie wtozony
filtr ochronny silnika.

= Wiasciwie zatozyc¢ filtr ochronny silnika.

Moc ssania stabnie

— Filtr widkninowy lub papierowy (wypo-
sazenie specjalne) peten.

= Wymienic filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

— Koszyk filtra gtéwnego jest zabrudzony.

= Wyczyscic gidwny kosz filtracyjny pod
biezagca woda.

— Niewtasciwie zatrzasnieta pokrywa fil-
tra.

= Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

Brak lub niewystarczajaca
wydajnos¢ ssania

Zapchana dysza, rura ssgca lub waz.

Usung¢ przyczyne zapchania.

Uszkodzony waz ssacy.

Wymieni¢ waz ssacy.

— Filtr wiékninowy lub papierowy (wypo-

sazenie specjalne) peten.

Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-

wy (wyposazenie specjalne)

— Niewtasciwie zatrzasnieta pokrywa fil-
tra.

= Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

— Zanieczyszczony koszyk filtra gtéwne-
go lub filtr ochronny silnika.

= Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezaca woda.

= Wilozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gtéwnego.

= Wymienic filtr ochronny silnika.

v

v

Silnik nie pracuje

— Brak napigcia elektrycznego.
= Skontrolowac¢ bezpiecznik, przewdd,
wtyczke i gniazdko.

Urzadzenie nie dziata

w trybie akumulatorowym

— Plytka przegrzana

= Mozliwe jest zasilanie sieciowe.
Wskazéwka: Tryb akumulatorowy jest po-
nownie mozliwy po ostygnieciu.

— Akumulatory puste

=> Natadowaé akumulatory.

— Akumulator nie wiozony

= Wiozy¢ akumulator.

w trybie sieciowym

— Uszkodzony kabel sieciowy

= Zawiadomic¢ serwis.

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢é sprawdzone przez ser-
wis.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowej
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Nazwa Nr katalogo-
wy
Akumulator wymienny 6.654-183

tadowarka do szybkiego tadowania BC 1/
1.8, pojedyncza

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

tadowarka do szybkiego tadowania BC 4/
3.0, poczwdrna

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho
Typ: 1.394-xxx
Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-678

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

oo — W/ @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Dane techniczne

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Zasilanie siecio- |Zasilanie aku-
we mulatorowe
Napiecie zasilajace \% 220-240 25,2DC
Czestotliwos¢ Hz 50/60 --
Moc maksymalna w 1300 330
Moc znamionowa w 1150 300
Pojemnos¢ zbiornika I 5 5
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 35
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Klasa ochrony -- Il Il
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/|mm 32 32
C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Ciezar wigcznie z 2 akumulatorami kg 9,9 9,9
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB (A) 62 56
Niepewnos¢ pomiaru K, dB (A) 1 1
Drgania przenoszone przez kohczyny |m/s? <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel siecio-|HO5VV-F 2x1,0 mm?2
wy Nr czesci Dtugosé
kabla
EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

— Ladespachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

ZAre ..o RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO ...2
Masuri de siguranta . . . . .. RO ...2
Elementele aparatului . . . . RO ...3
Punerea in functiune . . . .. RO ...3
Utilizarea .............. RO ...5
Transport . ............. RO ...5
Depozitarea . ........... RO ...5
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...6
Remedierea defectiunilor . . RO ...6
Garantie............... RO ...8
Accesorii si piese de schimb RO ...8
Declaratie de conformitate CE RO ...8
Date tehnice............ RO ...9

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

RO-1



Utilizarea corecta ~

AN\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

Atentie

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aspirator este proiectat pentru
curatarea uscata a podelelor si a pere-
tilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Masuri de siguranta

- Daca sunteti purtator de stimulator car-
diac, va recomandam sa va informati la
medicul dvs. sau la producatorul stimu-
latorului cardiac despre eventualele
masuri de siguranta, Tnainte de a utiliza
acest aparat.

— Tipurile de stimulator cardac sunt diferi-
te in ceea ce priveste rezistenta lor la
radiatiile de Tnalta frecventa/campurile
electromacmetice in apropierea lor ime-
diata, ceea ce poate cauza aparitia
unor probleme la utilizarea aparatului.

— Daca medicul dvs. nu va poate garanta
siguranta, nu utilizati aparatul!

In afara de indicatiile din instructiunile de utili-

zare, este necesar sa fie luate in consideratie

si prescriptiile generale privind protectia mun-

Cii i prevenirea accidentelor de munca, emi-

se de organele de reglementare.

A Pericol

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-

créri de ingrijire, intretinere si reparatie a

aparatului scoatetifisa cablului de refea din

prizéa gi scoateti acumulatorii.

A\ Informatii despre acumulator si in-
carcator

- Incarcarea acumulatorului se va face
doar cu Incarcatorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcatoare aprobate de

RO -2

KARCHER.

Tnaintea fiecarei utilizari, controlati in-
carcatorul si acumulatorii pentru a ve-
dea daca prezinta semne de
deteriorare. Nu folositi aparatele deteri-
orate; componentele deteriorate vor fi
reparate doar pe personal specializat.
Nu folositi incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcatorului.

Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

Contactele adaptorului nu trebuie sa se
atinga de obiecte din metal; pericol de
scurtcircuit.

Folositi incarcatorul numai pentru incar-
carea acumulatorilor aprobati.
Introduceti in adaptorul incarcatorului nu-
mai acumulatori curati i uscati.

Nu incarcati baterii, pericol de explozie.
Nu incarcati acumulatori deteriorati. Tnlo-
cuiti acumulatorii deteriorati.

Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircuit.
Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. Tn cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
In cazul in care lichidul vine Tn contact
cu ochii, mergeti la un medic.
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Elementele aparatului

20 19 18

Stut de aspirare (exterior)

Tnchizatoarea capacului de filtru

Capacul filtrului

Sac filtrant din material textil

Sac principal de filtrare

Grilaj la filtrul pentru protectia motorului

Filtru pentru protectia motorului

Carlig pentru detensionarea cablului de

alimentare

Maner

10 Bretele de umar cu catarame la mijloc si
la capat

11 Centura

12 Tncuietoarea suportului de acumulator

13 Suport acumulator

14 Suport tub de aspirare

15 Captuseala de la spate

16 Acumulator

17 Placuta de tip

18 Carcasa

19 Fisa cablu de retea

20 Cablu de retea

O ~NO O WN -

21 Filtru de aer uzat

22 Suportul filtrului

23 Capac

24 Tntrerupétor principal

25 Carlig la cablul de alimentare (poate fi
desprins)

26 Regulator putere de aspirare (fara trepte)

27 Cot

Punerea in functiune

Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil
sau sac filtrant din hartie (accesoriu
special)

2 Utilizare fara sac filtrant

=> Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.



Reglarea centurii si a bretelelor de
umar

=> Asezati aparatul pe spate.

=> Adaptati aparatul la corpul dvs. prin tra-
gerea cataramelor de la mijloc. Nu
strangeti prea tare, sarcina de baza tre-
buie suportata de centrura.

=> Reglati pozitia aparatului pe spate prin
tragerea cataramelor de la capat.

Carlig pentru detensionarea c
ablului

A

=> Atarnati cablul de retea pe carligul de
detensionare.

Introducerea acumulatorului

=> Introduceti acumulatorul in suport.

=> Rotiti Tncuietoarea suportului de acu-
mulator cu 90°.
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incarcarea acumulatorului

Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-

ducétorului incarcatorului, acordand aten-

tie speciala masurilor de siguranta!

Acumulatorul este incarcat partial la livrare.

nainte de utilizare si cand este necesar, el

trebuie incéarcat.

Indicatie: Acumulatorul poate fi incarcat

numai cand este scos din aparat.

=>» Conectati incarcatorul la reteaua de cu-
rent.

=> Introduceti acumulatorul in Tncarcator.

Durata de incarcare a acumulatorului gol
(pentru fiecare acumulator in parte)

Incarcator rapid BC 4/3.0, 4 1:00 h
compartimente (max. 4 acumu-
latori sunt incarcati succesiv)

Incarcator rapid BC 1/1.8, un
compartiment (accesoriu optio-
nal)

Atentie

Pericol de deteriorare! La scaderea capaci-
tatii de aspirare opriti imediat motorul.
Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

— alimentat de la retea

— alimentat de acumulatori

Indicatie: Daca sunt disponibile ambele
surse de alimentare, aparatul trece auto-
mat pe alimentarea de la reteaua de curent
electric.

1:45h

Alimentare de la retea

Alimentare cu curent prin conexiune electrica.
=> Introduceti stecherul in priza.

Alimentare de la acumulatori

Alimentare cu curent de la acumulator.
Pentru utilizarea aparatului este nevoie de
un singur acumulator.

Unul dintre acumulatoare este gol
— Aparatul comuta automat la acumulato-
rul incarcat.

Ambii acumulatori sunt goi

— Aparatul se opreste.

— Alimentarea de la reteaua de curent
este posibila.

Regim de curatare

Indicatie: Pentru curatarea temeinica a
unor suprafete textile, se recomanda ali-
mentarea de la reteaua de curent, pentru a
asigura o putere de curatare mai mare.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafata durd sau mocheta.

Reglati puterea de aspirare cu ajutorul
regulatorului (fara trepte).

Efectuati curatarea.

v

v v ¥

Oprirea aparatului

v

Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=>» Scoateti stecherul din priza, daca este
nevoie.

Dupa fiecare utilizare

=>» Dupa utilizare curatati aparatul, acceso-
riile si cablurile cu o carpa umeda.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

RO-5



ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza sau
scoateti acumulatoarele.

Schimbarea sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din
hartie (accesoriu special)

A
=> Deblocati capacul filtrului si indepartati-

l.

= Indepértati sacul filtrant din material
textil sau sacul filtrant din héartie (acce-
soriu special).

=>» Trageti sacul filtrant din material textil
sau cel din hartie (accesoriu special)
peste stutul de aspirare (interior) cu o
flanga de cauciuc.

=> Puneti capacul filtrului la loc si blocati-I.

RO-6

Curatarea sacului principal de filtra-
re

=>» Curatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

Atentie

Pericol de deteriorare! Nu introduceti nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

Scimbarea filtrului de aer uzat

Filtrul de aer uzat trebuie inlocuit o data
pe an.

Indepartati capacul.

Deblocati suportul filtrului si scoateti-I
afara.

Scoateti filtrul de aer uzat din suport.
Introduceti un nou filtru Tn suport.
Introduceti suportul de filtru si fixati-I.
Puneti capacul la loc.

L2 20 K N N 7

—)

nlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

=>» Deblocati capacul filtrului si indepartati-
l.

Tndepértat,i sacul principal de filtrare.
Apasati n jos grilajul de la filtrul pentru
protectia motorului, rotiti-l, apoi scoa-
teti-1.

Indepartati filtrul pentru protectia moto-
rului.

Introduceti noul filtru pentru protectia
motorului.

Introduceti si fixati grilajul de la filtrul
pentru protectia motorului.

Introduceti sacul principal de filtrare.
Puneti capacul filtrului la loc si blocati-I.

Remedierea defectiunilor

A Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza sau
scoateti acumulatoarele.

Indicatie:Daca apare o problema (ex. de-
teriorarea filtrului), aparatul trebuie oprit
imediat. Inainte de repunerea in functiune,
trebuie remediata remediata.

L 7

L 2% N T TR
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Aparatul se opreste in timpul
functionarii

— S-adeclansat protectia termica a moto-
rului.

=>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

= Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

=> Verificati toate partile, sa nu fie infundate.

Puneti aparatul din nou in functiune numai

dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.

30-40 de minute.

in timpul aspirarii iese praf

— Sacul filtrant din material textil sau sa-
cul filtrant din hartie (accesoriu special)
este deteriorat.

=> Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din héartie (accesoriu
special) deteriorat.

— Sacul filtrant din material textil sau sa-
cul filtrant din hartie (accesoriu special)
este introdus incorect.

=> Verificati pozitia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din har-
tie (accesoriu special).

— Capacul de ventilatie nu este fixat corect.

=> Fixati capacul de ventilatie.

— Sacul principal defiltrare este deteriorat sau
nu este introdus.

=> Introduceti sacul principal de filtrare nou.

- Filtrul pentru protectia motorului nu este in-
trodus sau este introdus incorect.

=> Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

Puterea de aspirare scade

— Sacul filtrant din material textil sau sa-
cul filtrant din hartie (accesoriu special)
este plin.

=> Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

— Sacul principal de filtrare este murdar.

=>» Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

— Capacul de ventilatie nu este fixat corect.

=> Fixati capacul de ventilatie.

Fara sau insuficienta putere de
aspirare

— S-ainfundat duza, tubul de aspirare
sau furtunul.

=> Desfundati furtunul.

— S-a deteriorat furtunul de aspirare.

=>» Schimbati furtunul de aspirare.

— Sacul filtrant din material textil sau sa-
cul filtrant din hartie (accesoriu special)
este plin.

=> Schimbati sacul filtrant din material textil
sau sacul filtrant din hartie (accesoriu speci-
al).

— Capacul de ventilatie nu este fixat corect.

=>» Fixati capacul de ventilatie.

— Sacul principal de filtrare sau filtrul pen-
tru protectia motorului este murdar.

=> Curatati sacul principal de filtrare sub apa

curenta.

Introduceti sacul principal de filtrare nou.

Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

vV

Motorul nu functioneaza

— Lipsa tensiune electrica.
=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.

Aparatul nu functioneaza

functionare cu acumulator

— Contact supraincalzit

=> Alimentarea de la reteaua de curent
este posibila.

Indicatie: Functionarea cu acumulator

este posibila din nou dupa racirea contac-

tului.

- Acumulatorii sunt descarcati

= Incércati acumulatorii.

- Nu a fost introdus acumulatorul

=> Introduceti acumulatorul.

alimentare de la reteaua de curent

— Cablul de alimentare este defect.

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

RO-7



In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Ac-
cesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului
ca utilajul va putea fi exploatat in conditii
de siguranta si fara defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Denumire Nr. de co-
manda
Acumulator de schimb 6.654-183

Incarcator rapid BC 1/1.8, un comparti-
ment

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

Incarcator rapid BC 4/3.0, 4 compartimen-
te

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.394-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-678

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

e Wes
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

alimentat de la |alimentat de

retea acumulatori
Tensiunea de alimentare \Y 220-240 25,2 DC
Frecventa Hz 50/60 --
Putere max. w 1300 330
Putere nominala w 1150 300
Capacitatea rezervorului I 5 5
Cantitate aer (max.) I/s 61 35
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Clasa de protectie - Il I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lungime x latime x Tnaltime mm 470 x 470 x 540 |470 x 470 x 540
Greutate, incl. 2 acumulatoare kg 9,9 9,9
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB (A) 62 56
Nesiguranta K, dB (A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Cablu de ali- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea

cablului
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
RO-9




A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

— Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu
obalu nechyba prislusenstvo alebo ¢i
obsah nie je poSkodeny.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s

N

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
— Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
N ktoré by sa mali opat' zuZitko-
O\ |vat'. Do Zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na
obsluhu

jehouréenim ........... .2
Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...2 B
Prvky pristroja .......... Sk ...3 A Nebezpecenstvo
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...3 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Obsluha . . . . SK .. .5 stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
Transport . ............. SK ...5 smt.
Uskladnenie . ........... sk ...5 & Pozor
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...6 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Pomoc pri poruchach . . . . . SK .. 6 viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Zaruka .. ... SK ...  Pozor
PrisluSenstvo a nahradné diely SK ...8 V pripade moznej nebezpecnej situacie by
Vyhlasenie o zhode s normami mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
EU ............. .. ... SK ...8 nym Skodam.
Technické udaje......... SK ...9

SK -1
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

N\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysévanie
zdraviu Skodlivého prachu.

Pozor

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento vysavac je urceny na suché gis-
tenie podlah a stien.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemysel-
né pouzitie, napr. v hoteloch, skolach, ne-
mochniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a pre pozi€ovne.

Bezpecnostné pokyny

— V pripade, Ze nosite kardiostimulator,
odporu¢ame, aby ste sa pred zacatim
prevadzky zariadenia poradili s vasim
lekarom alebo vyrobcom kardiostimula-
tora o pripadnych bezpeénostnych
opatreniach.

— Nie vSetky druhy kardiostimulatorov su
rovnako odolné vodi Ziareniu elektric-
kych magnetickych poli alebo magne-
tickych poli vysokej frekvencie v
bezprostrednej blizkosti, €o by po¢as
prevadzky zariadenia mohlo spdsobo-
vat’ problémy.

— Pokial by vam vas lekar nemohol zaru€it’
spolahlivost, zariadenie nepouZivajte!
Popri pokynoch v navode na obsluhu je po-
trebné zohladnit aj vSeobecné bezpecnost-

né predpisy vyplyvajuce zo zakonov.

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pred zacatim

servisnych, udrzbarskych a opravaren-

skych prac na pristroji vytiahnite sietovu
elektricku zéastréku a vyberte akumulétory.

/\ Pokyny pre batériu a nabijacku

— Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabija¢kach schvalenych spolo€nostou
KARCHER.

SK -2

Pred kazdym pouzitim nabijacky a ba-
térie ich skontrolujte, ¢i nie su poSkode-
né. PoSkodené pristroje uz viac
nepouzivajte a poSkodené diely nechaj-
te opravit len u odbornika.

Nabijacku nepouzivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

Sietové napatie musi byt v sulade s na-
patim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

Na kontakty adaptéra sa nesmu dostat
Ziadne kovové diely, lebo vznika nebez-
pecie skratu.

Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpedie vybuchu.
Nenabijajte poSkodené batérie. PoSko-
dené batérie vymeirite.

Batérie neukladajte spolu s kovovymi
predmetmi, lebo vznika nebezpedie
skratu.

Batérie nehadzte do ohha alebo domo-
vého odpadu.

Zabrante kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poSkodenej batérie. Prindhodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do o¢€i, poradte sa s le-
karom.



Prvky pristroja

20 19 18

Sacie hrdlo (vonkajsie)
Uzaver krytu filtra
Kryt filtra
Tkaninova filtraéna vlozka
Hlavny filtraCny k6$
Mriezka ochranného filtra motora
Ochranny filter motora
Hak uvolnenia tahu pre sietovy kabel
Rukovat'

0 Nosic¢ na plecia so stredovym a konco-
vym napinacom

11 Bederny pas

12 Uzaver drziaka batérie

13 Drziak akumulatora

14 Drziak sacieho potrubia

15 CalUnenie opierky

16 Batéria

17 Vyrobny Stitok

18 Skrifa

19 Zasuvka elektrickej siete

20 Siet'ovy kabel

21 Filter odvadzaného vzduchu

= O 0O ~NO O WN -

22 Teleso filtra

23 Kryt

24 Hlavny vypina¢

25 Hak na zavesenie sietového kabla (vy-
klopny)

26 Regulator sily vysavania (plynulé nasta-
venie)

27 Koleno

Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa mdze prevadzkovat' v 2 rezimoch:

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtraénou vlozkou (Specialne prislu-
Senstvo)

2 Prevadzka bez filtraCnej viozky

=>» Skontrolujte, €i je hlavny filtraCny k6s
vloZeny do zariadenia.
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Nastavenie bederného pasu a Haky na uvolnenie tahu
plecného popruhu

=>» Zariadenie si dajte na chrbat.

A

=>» Kabel elektrickej siete zaveste na hak
uvolnenia tahu.

Vlozenie batérie

pas.

= Zariadenie si na tele upravte potiahnu- = Do priestoru pre batériu vioZte akumu-

tim za stredovy napinac. Prili§ nezata- Iéto'r. 5 N i
huite, lebo hlavna zataz ma spodivat na = Uzaver drziaka batérie otocte o 90°.

bedernom pase.

= Polohu zariadenia na chrbte si upravte
potiahnutim za koncovy napinac.
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Nabijanie batérie

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-
vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-
drziavajte bezpecnostné pokyny!
Akumulator je pri dodani Ciasto€ne nabity.
Pred uvedenim do prevadzky a v pripade
potreby ho nabite.

Upozornenie: Nabijanie batérie sa moze
uskutoc€nit len vo vybratom stave.

=> Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.
= Akumulator zasurite do nabijacky.

Doba nabijania pri vybitom akumulatore
(jeden akumulator)

Rychlonabijacka BC 4/3.0, pre {01:00:00
4 kusy (max. 4 batérie sa nabi-|h
jaju za sebou)
Rychlonabijacka BC 1/1.8, pre
1 kus (Specialne prisluSenstvo)

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia! Pri poklese
sacieho vykonu motor okamZite vypnite.
Pristroj sa mbze prevadzkovat v 2 rezimoch:
— Sietova prevadzka

— Prevadzka s akumulatormi
Upozornenie: Ak je zaistené elektrické na-
pajanie oboma spbésobmi prevadzky, precha-
dza pristroj automaticky na sietovu
prevadzku.

1:45 h

Siet'ova prevadzka

Elektrické napdjanie z elektrickej pripojky.
= Zastréte siet'ovu zastréku.

Prevadzka s akumulatormi

Elektrické napajanie z akumulatorov. Na

prevadzku pristroja je potrebny len 1 aku-

mulator.

Batéria je vybita

— Pristroj sa automaticky prepina na nabi-
ty akumulator.

Obidva akumulatory su vybité
— Pristroj sa vypina.
— Mozna je sietova prevadzka.

SK-5

Rezim prevadzky Cistenie

Upozornenie: Pre zakladné Cistenie textil-
nych povrchov za u¢elom zvySeného Cistia-
ceho vykonu sa odporuca sietova
prevadzka.

=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdu plochu alebo koberec.

Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).
Prevedte Cistenie.

v v v

Vypnutie pristroja

v

Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

=>» Vytiahnite v pripade potreby sietovu za-
stréku.

Po kazdom pouziti

=>» Zariadenie, prislusenstvo a kabel po
pouziti vycistite vihkou handri¢kou

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred v8etkymi pracami na pristoji musite
pristroj vypnut a vytiahnut sietovu zastrcku
alebo akumulatory.
Vymena tkaninovej alebo
papierovej filtraénej viozky
(Specialne prislusenstvo)

2N
=> Uvolnite kryt filtra a odoberte ho.
= Vyberte tkaninovu alebo papierovu fil-
traCnu vlozku (Specialne prislusenstvo).

= Novu tkaninovu alebo papierovu filtraé-
nu vlozku (Specialne prislusenstvo) s
gumovym tesnenim nasadte na sacie
hrdlo (vnutorné).

= Nasadte kryt filtra a zaistite ho.

Cistenie hlavného filtraéného kosa

=>» Hlavny kés filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€lcou vodou.

Pozor

Nebezpecéenstvo poskodenia! Hlavny fil-

tracny k68 nenasadzujte vihky.

Vymena filtra odvadzaného
vzduchu

Filter odvadzaného vzduchu: vymena 1x
rocne

Kryt odoberte.

Uvolnite a vyberte teleso filtra.

Z telesa filtra vyberte filter odvadzané-
ho vzduchu.

Do telesa filtra vlozte novy filter odva-
dzaného vzduchu.

Nasadte teleso filtra a nechajte ho za-
padnut na svoje miesto.

Nasadte kryt.

L T

Vymena ochranného filtra motora

Uvolnite kryt filtra a odoberte ho.
Odoberte hlavny filtracny kos.

Mriezku ochranného filtra motora za-
tlacte smerom dole, otocte ju a vyberte.
Vyberte ochranny filter motora.

Vlozte novy ochranny filter motora.
Nasadte mriezku ochranného filtra mo-
tora a nechajte ju zapadnut na svoje
miesto.

Nasadte hlavny filtraCny kos.

Nasadte kryt filtra a zaistite ho.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Pred vSetkymi pracami na pristoji musite
pristroj vypnut a vytiahnut sietovi zastrcku
alebo akumulatory.
Upozornenie:Pokial 'sa vyskytne porucha
(napr. trhlina na filtre), musi sa pristroj
okamzite vypnut. Porucha sa musi odstra-
nit skér, nez bude pristroj opat 'uvedeny do
prevadzky.
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Zariadenie sa pocas prevadzky
vypne

— Spustila sa tepelna ochrana motora.

= Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu vlozku (Specialne prislusenstvo).

= Vymerite ochranny filter motora.

=>» Skontrolujte vSetky diely, €i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut

po vychladeni turbiny motora.

Pri vysavani vychadza von prach

— Tkaninova alebo papierova filtracna
vlozka je chybna (Specialne prislusen-
stvo).

= Vymerite chybnu tkaninovu alebo pa-
pierovu filtracnu viozku (Specialne pri-
sluSenstvo).

— Tkaninova alebo papierova filtraéna
vlozka (Specialne prisluSenstvo) méze
byt pripadne nespravne viozena.

=>» Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtracnej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

— Kryt filtra nie je spravne zaskoceny.

= Kryt spravne zaistite.

— Hlavny filtrany k&S je chybny alebo nie
je nasadeny.

= Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

— Ochranny filter motora nie je nasadeny
alebo je nespravne nasadeny.

= Ochranny filter motora nasadte sprav-
ne.

Sila vysavania klesa

— Tkaninova alebo papierova filtracna
vloZka (Specialne prislusenstvo) je pl-
na.

= Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu vlozku (Specialne prislusenstvo).

— Hilavny filtracny kos$ je znedisteny.

=> Hlavny koS vycistite pod te€ucou vo-
dou.

— Kryt filtra nie je spravne zaskoceny.

= Kryt spravne zaistite.

SK -7

Ziadny alebo nedostaéujuci saci
vykon

— Tryska, sacia rurka alebo hadica su
upchaté.

= Odstrante upchatie.

— Sacia hadica je chybna.

=>» Saciu hadicu vymerite.

— Tkaninova alebo papierova filtracna
vlozka (Specialne prisluSenstvo) je pl-
na.

= Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu viozku (Specialne prisluSenstvo).

— Kryt filtra nie je spravne zaskoceny.

= Kryt spravne zaistite.

— Hlavny filtracny ké$ alebo ochranny fil-
ter motora su znedistené.

= Hlavny ko8 vycistite pod te€ucou vo-
dou.

Nasadte nepoSkodeny hlavny filtracny
kos.
Vymerite ochranny filter motora.

Motor nebezi

— Nie je zapnuté elektrické napdjanie.
= Skontrolujte poistku, kabel, zastr¢ku a
zasuvku.

Spotrebi¢ sa nezapina

v prevadzke s akumulatorom

— Doska je prehriata

= MozZn4 je sietova prevadzka.
Upozornenie: Prevadzka s akumulatorom
je opat mozna po ochladeni dosky.

— Akumulatory su vybité

= Akumulatory nabite.

— Nie je vlozeny ziadny akumulator

=> Vlozte akumulator.

v siet'ovej prevadzke

— Chybny sietovy kabel

= Informujte zakaznicky servis.

V pripade, Ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

Oznacenie Objednava-
cie Cislo
Vymenna batéria 6.654-183
Rychlonabijacka BC 1/1.8, pre 1 kus
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Rychlonabijacka BC 4/3.0, pre 4 kusy
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Suchy vysavac

Typ: 1.394-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-678

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

W esec

%éz, S -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Technické udaje

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Sietova pre- Prevadzka s
vadzka akumulatormi
Sietové napétie \Y 220-240 25,2 DC
Frekvencia Hz 50/60 --
Max. vykon w 1300 330
Menovity vykon w 1150 300
Objem nadoby I 5 5
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Krytie -- Il Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID)|mm 32 32
Dlzka x Sirka x Vyska mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Vaha vrat. 2 akumulatorov kg 9,9 9,9
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L, dB (A) 62 56
Nebezpecnost' K dB (A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel | HO5VV-F 2x1,0 mm?
Cis. dielu Dizka kabla
EUR 94385470 |15m
GB 9.438-549.0 |15m
SK-9
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A M Prije prve uporabe VasSeg uredaja

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

— Provijerite prilikom raspakiravanja ne-
dostaje li pribor i ima li oSteéenja.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolida .......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR ...1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...2
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...3
Stavljanje upogon . ... ... HR ...3
Rukovanje ............. HR ...5
Transport . ............. HR ...5
Skladistenje . ........... HR ...5
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...6
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...6
Jamstvo . ......... ..., HR ...8
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . HR ...8
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...8
Tehni¢ki podaci ......... HR ...9

Zastita okolisa

Materijali ambalazZe se mogu re-

% ciklirati. Molimo Vas da ambala-

% zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

g

»

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

HR -1



Namjensko koriStenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

Oprez

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Usisavac je namijenjen za suho usisa-
vanje podnih i zidnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

Sigurnosni napuci

— Ako vam je ugraden elektrostimulator
srca (pacemaker) preporu¢amo da se
prije upotrebe uredaja s vasim lijecni-
kom ili proizvodacem elektrostimulatora
posavjetujete o eventualnim mjerama
predostroznosti.

— Svi tipovi elektrostimulatora srca nisu
jednako postojani na zracenje emitirane
visoke frekvencije / elektricnih magnet-
nih polja u neposrednoj blizini, Sto bi
moglo uzrokovati probleme pri koriste-
nju uredaja.

— Ako vam lije¢nik ne moze jamditi nes-
kodljivost, nemoijte koristiti uredaj!

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se

postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o

sprje€avanju nesre¢a zakonodavnog tijela.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

nezi, odrZavanju i servisiranju uredaja izvu-

cite strujni utikac iz uticnice i izvadite bate-
rije.

A Napomene o bateriji i punjacu

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane KARCHE-
Ra.

— Provjerite prije svakog koriStenja da pu-
njac i komplet baterija nisu osteceni.
Ostecene aparate nemoijte koristiti, a

HR -2

popravak osteéenih dijelova prepustite
isklju€ivo struénom osoblju.

Punja¢ se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plogici
punjaca.

Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

Na kontakte adaptera ne smije dospijeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

Na adapter se smiju postavljati samo ¢i-
sti i suhi kompleti baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (primarne) bateri-
je, postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti oSte¢ene komplete bate-
rija. Zamijenite oSte¢ene komplete ba-
terija.

Komplete baterija nemojte Cuvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

Nemojte ih bacati u vatru ni u ku¢anski
otpad.

Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajucéa
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuéina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lije€niku.

187



Sastavni dijelovi uredaja
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Nastavak za usis (vanjski)

Zatvarac poklopca filtra

Poklopac filtra

Vunena filtarska vrecica

Kosara glavnog filtra

ResSetka filtra za zastitu motora

Filtar za zasStitu motora

Kuka za vla¢no rasterec¢enje strujnog
kabela

Rukohvat

Naramenice sa srednjim i krajnjim zate-
zatem

Pojas oko kukova
Zapor drzaca baterije
Drzac baterija

Drzac usisne cijevi
Podlozak za leda
Baterija

Natpisna plocica
kuciste

Uti¢nica strujnog kabela
Strujni kabel

21 Filtar ispusnog zraka

22 Kuciste filtra

23 Poklopac

24 Glavna sklopka

25 Kuka za strujni kabel (rasklopiva)

26 Regulator usisne sile (nestupnjevano)
27 Koljenati nastavak

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vreéicom (poseban pribor)

2 Rad bez filtarske vrecéice

= Provjera je li koSara glavnog filtra umet-
nuta u uredaj.



Namjestanje pojasa i naramenica Kuka za vlaéno rasterec¢enje

= Uredaj stavite na leda.

A

=>» Objesite strujni kabel na kuku za viaéno
i namjestite pojas rasterecenje.

=>» Blokirajte zatvar.
oko kukova.

Umetanje baterije

= Uredaj prilagodite tijelu potezanjem
srednjih zatezaca. Nemojte ih previge = Umetnite bateriju u drzac.
stegnutijer bi glavninateretatrebalabiti = Zakrenite zapor drzaca baterije za 90°.
na pojasu oko kukova.

= PoloZaj uredaja na ledima prilagodite
potezanjem krajnjih zatezaca.
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Punjenje baterije

Napomena: Procitajte i slijedite upute za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!

Baterija je pri isporuci djelomi¢no napunje-
na. Napunite je prije pustanja urad i prema
potrebi.

Napomena: Baterija se moZe puniti samo
van aparata.

= Punjac¢ utaknite u odgovarajucéu uti€nicu.
= Umetnite bateriju u punjac.

Trajanje punjenja prazne baterije (po ba-
teriji)

Punja¢ za brzo punjenje BC 4/ {1:00 h
3.0, 4-struki (najvise 4 baterije
se pune jedna za drugom)
Punja¢ za brzo punjenje BC 1/ |1:45 h
1.8, 1-struki (poseban pribor)

Oprez

Opasnost od ostecenja! Pri popustanju
ucinka usisavanja odmah iskljucite motor.
Uredaj moze raditi na dva nacina:

— Mrezni pogon

— Baterijski pogon

Napomena: Ako su uspostavljena oba na-
¢ina opskrbe energijom, uredaj ¢e automat-
ski raditi s pogonom iz elektricne mreze.

Mrezni pogon

Napajanje strujom iz elektricne mreze.
= Utaknite strujni utikac.

Baterijski pogon
Napajanje strujom iz baterije. Za rad ureda-
ja potrebna je samo jedna baterija.

Jedna od postojecih baterija je prazna
— Uredaj automatski prelazi na snabdije-
vanje iz napunjene baterije.

Obje baterije su prazne.
— Uredaj se iskljuCuje.
— Mrezni pogon je mogué.

Ciséenje
Napomena: Za temeljito €iS¢enje tekstilnih
podova u svrhu poveéanja ucinka ¢iS¢enja
preporu¢amo rad na elektri¢noj mrezi.
=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
Prebacite preklopnik podnog nastavka
na usisavanje tvrdih povrsina ili sagova.
Prilagodavaijte usisnu silu na regulatoru
(nestupnjevano).
Obavite ¢iS¢enje.

v vV

Isklju€ivanje uredaja

v

Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
= Eventualno izvucite strujni utikag.

Nakon svake primjene

=>» Nakon koristenja prebriSite uredaj, pri-
bor i kabel vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.



Njega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice odnosno
izvadite baterije.

Zamjena vunene ili papirnate
filtarske vreéice (poseban pribor)

N

=> Otkvacite i skinite poklopac filtra.
=> Izvadite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

= Novu vunenu ili papirnatu filtarsku vre-
¢icu (poseban pribor) s gumenom pri-
rubnicom uvucite (unutra) preko
nastavka za usis.

=> Postavite i pri¢vrstite poklopac filtra.

Ciséenje kosare glavnog filtra
= KoSaru glavnog filtra (moze se prati) po
potrebi operite u tekuc¢oj vodi.
Oprez

Opasnost od osStecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Filtar ispusnog zraka treba mijenjati jed-
nom godiSnje

Uklonite poklopac.

Deblokirajte i izvadite kuciste filtra.
Izvadite filtar ispuSnog zraka iz kucista
filtra.

Umetnite novi filtar ispusnog zraka u
kuciste filtra.

Namijestite kuciste filtra da dosjedne.
Vratite poklopac.

L 7
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Zamjena filtra za zastitu motora

Otkvacgite i skinite poklopac filtra.
Izvadite koSaru glavnog filtra.

Pritisnite reSetku filtra za zastitu motora
prema dolje, okrenite je i izvadite.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Ulozite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtra za zastitu motora
tako da dosjedne.

Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i pri€vrstite poklopac filtra.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice odnosno
izvadite baterije.

Napomena: U slu¢aju smetnje (npr. trga-
nja filtra) morate odmabh iskljuciti ureda;.
Prije ponovnog pustanja u rad treba otklo-
niti smetnju.

L 20 20 7 2 2
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Aparat se iskljucuje tijekom rada

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

=>» Zamijenite filtar za zastitu motora.

=>» Provjerite nema li zacepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

IzlaZzenje praSine prilikom
usisavanja

— Vunena ili papirnata filtarska vrecica
(poseban pribor) je neispravna.

=> Zamijenite neispravnu vunenu ili papir-
natu filtarsku vrecicu (poseban pribor).

— Vunena ili papirnata filtarska vrecica
(poseban pribor) je eventualno pogres-
no umetnuta.

> Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).

— Poklopac filtra nije ispravno uglavljen.

=>» Ispravno uglavite poklopac filtra.

— Kosara glavnog filtra je neispravna ili
nije umetnuta.

= Umetnite neosteéenu koSaru glavnog
filtra.

— Filtar za zastitu motora nije umetnut ili je
pogresno umetnut.

= Pravilno umetnite filtar za zastitu motora.

Usisna shaga se smanjuje

— Vunena ili papirnata filtarska vrecica
(poseban pribor) je puna.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

— Kosara glavnog filtra je oneciS¢ena.

=> Operite koSaru glavnodg filtara u tekuéoj
vodi.

— Poklopac filtra nije ispravno uglavljen.

= Ispravno uglavite poklopac filtra.

Nikakav ili nedovoljan uc¢inak
usisavanja

— Usisni nastavak, usisna cijev ili crijevo
su zacepljeni.

= Otklonite zacepljenje.

— Usisno crijevo je neispravno.

=>» Zamijenite usisno crijevo.

— Vunena ili papirnata filtarska vrecica
(poseban pribor) je puna.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

— Poklopac filtra nije ispravno uglavljen.

=> Ispravno uglavite poklopac filtra.

— KoS3ara glavnog filtra ili filtar za zastitu
motora su oneciSéeni.

=>» Operite koSaru glavnog filtara u tekucoj
vodi.

= Umetnite neoStec¢enu koSaru glavnog
filtra.

= Zamijenite filtar za zastitu motora.

Motor ne radi

— Nema elektricnog napona.
=>» Provjerite osigurag, kabel, utikac i uti¢-
nicu.

Stroj ne radi

Pri baterijskom pogonu

— Platina je pregrijana

= MreZni pogon je moguc.
Napomena: Baterijski pogon je ponovo
mogu¢ nakon hladenja platine.

— Baterije su prazne.

= Napunite baterije.

— Nije umetnuta baterija.

= Umetnite bateriju.

Pri mreznom pogonu

— Strujni kabel je neispravan.

= Obavijestite servisnu sluzbu.

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.
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E2 izjava o uskiadenost

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o priCuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

Oznaka Kataloski br.
Zamjenska baterija 6.654-183
Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki
EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Punja¢ za brzo punjenje BC 4/3.0, 4-struki
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.394-xxx
Odgovaraju¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-678

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

%(; ’Z&L _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Tehniéki podaci

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Mrezni pogon Baterijski pogon
Napon el. mreze V 220-240 25,2 DC
Frekvencija Hz 50/60 --
Maks. snaga w 1300 330
Nazivna snaga w 1150 300
Zapremnina spremnika I 5 5
Maks. protok zraka I/s 61 35
Maks. podtlak kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Stupanj zastite -- Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Duljina x Sirina x visina mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
TeZina uklju€ujuéi i 2 baterije kg 9,9 9,9
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 62 56
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dijela Duljina ka-

bela
EUR 9.438-547.0 {15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

— Proverite prilikom raspakovavanja da li
nedostaje pribor i ima li oSteéenja.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

—— , |Stari uredaji sadrze vredne
v' materijale sa sposobnoséu
N recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Zastita Zivotne sredine.... SR ...1 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Simboli u uputstvu zarad.. SR ...1 pronadi na stranici:
Namensko koriscenje. . . .. SR ...2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Sigurnosne napomene. . . . SR ...2 umweltschutz/REACH.htm
Sastailvnll delovi uredaja . . . SR ...3
Stavljanje upogon . .. .. .. SR ...3
Rukovanje ............. SR ...5 A\ Opasnost
Transport .............. SR ...5 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Skladistenje . ........... SR ...5 koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
Nega i odrzavanje ....... SR ...6 smirti.
Otklanjanje smetnji. . ... .. SR ...6 A\ Upozorenje
Garancija . ............. SR ...8 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...8 koja moZe dovesti do teSkih telesnih
Izjava o uskladenosti sa povreda ili smrti.
propisimaEZ ........... SR ...8 Oprez
Tehnicki podaci ......... SR ...9 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
SR -1
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Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

Oprez

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj usisivac je namenjen za suvo
usisavanje podnih i zidnih povrSina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sigurnosne napomene

— Ako vam je ugraden pejsmejker
preporu€ujemo da se pre upotrebe
uredaja posavetujete s vasim lekarom
ili proizvodaem pejsmejkera o
eventualnim merama predostroznosti.

— Svi tipovi pejsmejkera nisu podjednako
otporni na zracenje emitovane visoke
frekvencije / elektri€nih magnetnih polja
koja su u neposrednoj blizini, Sto bi
moglo da prouzrokuje probleme pri
korid¢enju uredaja.

— Ako vam doktor ne mozZe garantovati
neskodljivost, nemojte koristiti uredaj!

Osim ovih napomena u radnom uputstvu

moraju se uvazavati i opste sigurnosne

napomene kao i zakonski propisi o zastiti
na radu.

A Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih radova na

nezi, odrZzavanju i servisiranju uredaja

izvucite strujni utikac iz uticnice i izvadite
baterije.

A Napomene o bateriji i punjacu

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punja¢ ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Proverite pre svakog korid¢enja da
punjac¢ i komplet baterija nisu o$teceni.
Ostecene aparate nemoijte koristiti, a
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popravku ostecenih delova prepustite
isklju€ivo struénom osoblju.

Punjag ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plogici
punjaca.

Punja¢ ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

Na kontakte adaptera ne sme dospeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

Punja¢ se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.
Na adapter se smeju postavljati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti oSteéene komplete
baterija. Zamenite oSte¢ene komplete
baterija.

Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.
Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

Izbegavajte kontakt sa te€nos¢éu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajucéa
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o€ima obratite se
osim toga i lekaru.



Sastavni delovi uredaja

20 19 18
1 Nastavak za usisavanje (spoljni) 21 Filter izduvnog vazduha
2 Zatvarac poklopca filtera 22 Kuciste filtera
3 Poklopac filtera 23 Oplata
4 Vunena filterska vrecica 24 Glavni prekidac
5 KosSara glavnog filtera 25 Kuka za napojni kabl (rasklopiva)
6 ReSetka filtera za zastitu motora 26 Regulator usisne sile (kontinualno)
7 Filter za zastitu motora 27 Zakrivljeni nastavak
8 Irf:tlflz za vucno rastereéenje strujnog Stavljanje u pogon
Drska Uredaj moze raditi na dva nacina:
10 Naramenice sa srednjim i krajnjim 1 Rad s vunenom ili papirnatom
zatezatem filterskom vrec¢icom (poseban pribor)
11 Kai$ oko struka 2 Rad bez filterske vrecéice
12 Bravica drzac¢a baterije =>» Provera da li je koSara glavnog filtera
13 Drzaé baterija umetnuta u uredaj.

14 Drzag usisne cevi

15 Podloska za leda

16 Baterija

17 Natpisna plocica

18 kugiste

19 Uti¢nica strujnog kabla
20 Strujni kabal
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Podesavanje opasaca i naramenica Kuka za vuéno rasterecenje

= Uredaj stavite na leda.

A

=>» Zakacite strujni kabl o kuku za vuéno
i namestite kai$ oko rasterecenje.

=>» Blokirajte zatvar:
struka.

Postavljanje baterije

= Uredaj prilagodite telu potezanjem

srednjih zatezaga. Nemoijte ih previse = Umetnite bateriju u drzac.
stegnuti jer bi glavnina tereta trebalo da = Okrenite bravicu drzaca baterije za 90°.

bude na kaiSu oko struka.

= PoloZaj uredaja na ledima prilagodite
potezanjem krajnjih zatezaca.
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Punjenje baterije

Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za rad

koje izdaje proizvoda¢ motora, a prvenstveno

sigurnosne napomene!

Baterija je pri isporuci delimi¢no napunjena.

Napunite je pre pustanja u rad i po potrebi.

Napomena: Baterija se mozZe puniti samo

van aparata.

= Punjac¢ utaknite u odgovarajucu
utinicu.

=>» Stavite bateriju u punjac.

Trajanje punjenja prazne baterije (po
bateriji)

Punja¢ za brzo punjenje BC 4/ {1:00 h
3.0, 4-struki (mogu se puniti
najviSe 4 baterije jedna za
drugom)

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/ |1:45 h
1.8, 1-struki (poseban pribor)

Oprez

Opasnost od ostecenja! Pri popustanju
ucinka usisavanja odmah isklju¢ite motor.
Uredaj moze raditi na dva nacina:

— Mrezni pogon

— Baterijski pogon

Napomena: Ako su obezbedena oba
nacina snabevanja energijom, uredaj e
automatski raditi sa pogonom iz elektrine
mreze.

Mrezni pogon

Napajanje strujom iz elektricne mreze.
=>» Utaknite strujni utikac.

Baterijski pogon
Napajanje strujom iz baterije. Za rad
uredaja je potrebna samo jedna baterija.
Jedna od postojecih baterija je prazna
— Uredaj automatski prelazi na

snabdevanje iz napunjene baterije.

Obe baterije su prazne.
— Uredaj se iskljucuje.
— Mrezni pogon je mogué.

SR-5

Ciséenje
Napomena: Za temeljno CiS¢enje tekstilnih
podova u svrhu poveéanja ucinka ¢iS¢enja
preporucujemo mrezno napajanje.
=> Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.
Regulisite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).
Obavite ¢iS¢enje.

v vV

Isklju€ivanje uredaja

v

Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
= Eventualno izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Nakon svake primene

=>» Nakon koriS¢enja prebriSite ureda;,
pribor i kabal vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite utika¢ odnosno izvadite baterije.

Zamena vunene ili papirnate
filterske vreéice (poseban pribor)

N

> Otkacite i skinite poklopac filtera.
=> Izvadite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

=> Novu vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor) s gumenom
prirubnicom uvucite (unutra) preko
nastavka za usisavanje.

=>» Postavite i pri¢vrstite poklopac filtera.

200

Ciséenje kosare glavnog filtera

= KoSaru glavnog filtera (moze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

Oprez

Opasnost od oStecenja! Nikada ne

upotrebljavajte vlaznu kosaru glavnog

filtera.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Filter izduvnog vazduha menjajte
jednom godisnje.

Uklonite poklopac.

Deblokirajte i izvadite kuciste filtera.
Izvadite filter izduvnog vazduha iz
kucista filtera.

Postavite novi filter izduvnog vazduha u
kuciste filtera.

Namestite kuciste filtera da dosedne.
Vratite poklopac.

vV
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Zamena filtera za zastitu motora

Otkacite i skinite poklopac filtera.
Izvadite koSaru glavnog filtera.
Pritisnite reSetku filtera za zastitu
motora prema dole, okrenite je i
izvadite.

Izvadite filter za zaStitu motora.
Ulozite novi filter za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtera za zastitu
motora tako da dosedne.

Umetnite koSaru glavnog filtera.
Postavite i pri€vrstite poklopac filtera.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite utika¢ odnosno izvadite baterije.
Napomena: U slu€aju smetnje (npr.
kidanja filtera) morate odmah iskljuciti
uredaj. Pre ponovnog pustanja u rad treba
otkloniti smetnju.

L 7
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Aparat se isklju¢uje za vreme rada

— Aktivirala se toplotna zastita motora.
=>» Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku -
vrecicu (poseban pribor).

= Zamenite filter za zastitu motora. >

=> Proverite da nema zacepljenja u svim -

delovima. >

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi -
turbina motora, nakon otprilike 30 - 40

minuta. >

IzlaZzenje praSine prilikom
usisavanja -

— Vunena ili papirnata filterska vrecica
(poseban pribor) je neispravna.

=> Zamenite neispravnu vunenu ili
papirnatu filtersku vrecicu (poseban
pribor).

— Vunena ili papirnata filterska vrec¢ica
(poseban pribor) je eventualno
pogresno umetnuta.

= Proverite sediSte vunene ili papirnate
filterske vrecice (poseban pribor).

— Poklopac filtera nije ispravno uglavljen.

=>» Ispravno uglavite poklopac filtera.

— Kosara glavnog filtera je neispravna ili
nije umetnuta.

= Umetnite neosteéenu koSaru glavnog
filtera.

— Filter za za&titu motora nije umetnut ili
je pogredno umetnut.

= Pravilno umetnite filter za zastitu

Nikakav ili nedovoljan uc¢inak
usisavanja

Usisni nastavak, usisna cev ili crevo su
zacepljeni.

Otklonite zacepljenje.

Usisno crevo je neispravno.

Zamenite usisno crevo.

Vunena ili papirnata filterska vrecica
(poseban pribor) je puna.

Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Poklopac filtera nije ispravno uglavljen.

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Kosara glavnog filtera ili filter za zastitu
motora su zaprljani.

=>» Operite koSaru glavnog filtera pod

mlazom vode.

= Umetnite neoStec¢enu koSaru glavnog

filtera.

= Zamenite filter za zastitu motora.

Motor ne radi

Nema elektricnog napona.
Proverite osigurag, kabl, utika¢ i
uticnicu.

Uredaj ne radi

Pri baterijskom pogonu

Platina je pregrejana

= MreZni pogon je moguc.
Napomena: Baterijski pogon je ponovo
mogu¢ nakon hladenja integralnog kola.

motora. -
— Baterije su prazne.
Usisna shaga se smanjuje => Napunite baterije.
- Vunena ili papirnata filterska vregica ~ Nije umetnuta baterija.
(poseban pribor) je puna. = Umetnite bateriju.
= Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku Pri mreznom pogonu
vreéicu (poseban pribor). — Strujni kabl je neispravan.
— Kosara glavnog filtera je zaprljana. = Obavestite servisnu sluzbu.
=>» Operite koSaru glavnog filtera pod Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
mlazom vode. sluzba mora ispitati ureda;j.

— Poklopac filtera nije ispravno uglavljen.
=> Ispravno uglavite poklopac filtera.

SR -7
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Oznaka Kataloski
br.
Rezervna baterija 6.654-183

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Punja¢ za brzo punjenje BC 4/3.0, 4-struki
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac¢ za suvo
usisavanje
Tip: 1.394-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-678
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Tehniéki podaci

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Mrezni pogon Baterijski pogon
Napon el. mreze V 220-240 25,2 DC
Frekvencija Hz 50/60 --
Maks. snaga w 1300 330
Nominalna snaga w 1150 300
Zapremina posude I 5 5
Maks. protok vazduha I/s 61 35
Maks. podpritisak kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Klasa zastite -- Il I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Duzina x Sirina x visina mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
TeZina zajedno sa 2 baterije kg 9,9 9,9
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 62 56
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm2
Br. dela Duzina

kabla
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LUsi HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e30nacHOCT mMoraTt Aa Bb3HWKHAT Mo
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

— [Mpwu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NnunceaT NPUHALANEXHOCTH
OT OKOMIMIIEKTOBKaTa MU nMa nospe
OEHU eNeMeHTH.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG .. .1
CumBonu B YNbTBaHETO 3a pa
GoTa..............un. A
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .2
YkasaHusa 3a 6e3onacHocT . BG ...2
EnemeHTn Ha ypeda. . . . .. BG ...3
MyckaHe B ekcnnoartauuns . BG ...3
ObcnyxBaHe ........... BG ...5
TpaHcmopT . ... ..o ... BG ...5
CbXxpaHeHue. ........... BG ...6
Fpvxu n nogapbxKa . . . . . BG ...6
Momouwy npu HemsnpaBHocT  BG ...7
MapaHums . ............. BG .8
MprHaanNexXHoOCTH 1 pe3epBHU

YACTM e BG .8
[eknapauus 3a ¢ bOTBETCTBUE
HQAEO................. BG ...
TexHUYEecKM AaHHu. . . . . . . BG ..10

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@/ raT aa ce peumknupat. Mons He

% XBbpiSiTE ONaKoBKWUTE Npu A0-
MallHWTEe oTnagbLK, a rm npe-
JalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HV MaTepwuanu, noanexaiiy Ha
peLuKnmpaHe, KOMTo Morart aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Barepuu, macna n nogobHn Ha
TsIX He OMBa ga nonagart B OKOf-
HaTa cpepa. [Nopaan ToBa Morns
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Bankv NoaxoasaLm 3a
uenTta cucrtemu 3a cbbupaHe.

)

xd

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepwuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTa

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3silia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHuU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.
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Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0x0dsu, 3a U3CMyK8aHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo npaxoee.

BHumaHue

Tosu ype0 e npedHa3HayeH caMo 3a U3-

10/138aHe 8b8 8bIMPEWHU NMOMEWEHUS.

— Tosn BCMyKaTen e npegHasHa4eH 3a Cyxo
MOYMCTBaHE Ha NMOAOBM U CTEHHW NOBBPX
HOCTW.

— Toaun ypen e rogeH 3a npodpecroHanHa
ynotpeba, Hanp. B xoTenu, yuunuiia, 6orn-
HULW, dhabpuku, MarasuHu, odmcu 1 nome-
LLIeHUs Mof, HaeMm.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— B cnyyan, ye HocuTe KapaMocTUMyna-
Top, Bu npenopbuBame, npean ga us-
nonseaTe ypeaa, Aa ce nHdopmumpare
oT Bawwmsa nekap nnm ot npoussoguTe
N1 HA KapAUoCTMMYynaTopa 3a eBEHTY
arHy MepKu 3a CUrypHOCT.

— He Bcu4kmM TMNOBE KapAMOCTMMYaTo-
pu ca egHaKBO YCTOMYMBU Ha 06nbYBa
He KbM M3nbyBaHaTa BMCOKa YecToTa/
€eNeKTPUYECKM MarHUTHU NoneTa B He
nocpefcreeHa 6nusocT, koeTo 61 mor-
1o aa goeege Ao npobnemu npu ns-
nons3eaHe Ha ypeaa.

— Axo BawwsT nekap He moxe ga Bu ra-
paHTupa, Ye ToBa e 6e3onacHo, He n3-
nonssante ypepa!

OcBeH yKasaHusiTa B pPbKOBOACTBOTO 3@

ekcnnoartauusa Tpsbea ga ce cnaseat 1 06

LUTE HOpMaTMBHM NpeanmMcaHus 3a 6e3o

NacHOCT M Npeana3BaHe OT 3I10MNOMyKM.

/\ OnacHocm

OniacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku

OeliHocmu o epuxxama, noddpwKKama u rio-

rpaskama Ha ypeda, uzgademe wericena u

cearieme aKyMmyramopHama bamepus.

A\ YkazaHus 3a 6amepusima u 3apso-
HOmMo ycmpoliicmeo

— 3apexpgaHeTo Ha GaTepusita € No3Bo-
TNIEHO CaMO C MPUIIOXKEHOTO OpUrMHan
HO 3apsiaHO YCTPOWCTBO UMK C MO3BO-
nexute oT KARCHER 3apsgHu yctpoi-

BG-2

CTBa.

Mpeau Bcska ynotpeba 3apsagHOTO ye-
TPOWCTBO U akymyrnaTtopHaTa 6atepusi
[a ce nNpoBepsT 3a yBpexaaHus. lMo-
BpedeHUTe ypeam a He ce uanonasart
rnoBeye v NOBPeAEHNTE YacTu Aa ce no-
npaBAT OT cneunann3npaH nepcoHar.
3apsaHoTO YCTPOMCTBO Aa He Ce Us-
non3ea B 3aMbpPCEHO I MOKPO CbCTO-
siHMe.

HanpexeHuneTo oT mpexaTta TpsibBa Aa
CcbBMNaja CcbC 3a4aleHOTO HanpexeHue
Ha TunoBaTa Tabenka Ha 3apsgHOTO yC-
TPOWCTBO.

3apsaaHoOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce Us-
nons3ea BbB B3pUBOOMNacHa cpeaa.

[o koHTaKkTUTE Ha aganTepa Aa He no-
nagaTt MeTanHm 4actu, onacHocCT OT
KbCO CbeNHEHME.

3apsAHOTO YCTPOMCTBO Aa ce U3nons-
Ba Camo 3a 3apexaaHe Ha Nno3BorieHa-
Ta akymyrnatopHa 6artepus.

Ha apantepa Ha 3apsgHOTO ycTpown-
CTBO [a Ce NoCTaBAT CaMo YUCTU 1
CyXv akymynaTopHu baTtepun.

[a He ce 3apexgaT akymynartopu (nbp-
BUYHU KJ'IeTKVI), ONaCHOCT OT ecKnno-
3us.

[a He ce 3apexaaT noBpedeHN akymy-
natopHu 6aTtepun. NoBpeaeHnTe aky-
MyraTopHu 6aTtepun fa ce CMeHsT.
AkymynaTtopHuTe 6aTepun ga He ce
CbXpaHsABaT 3aefHO C MeTanHu npea-
MeTU, OMAaCHOCT OT KbCO CbeMHEHNUE.
AkymynatopHuTe 6aTepun ga He ce
XBBbPJAT B Or'bHA UNK Npu JoMallHUTe
oTnagbLum.

[a ce n3bsarea KOHTaKT C M3nusawmTe
oT AedekTHUTE GaTepnm TEYHOCTH.
Mpu cnyyYaeH KOHTaKT TEYHOCTTa Aa ce
usnnakHe c Boga. [1pu KOHTaKT ¢ ounTte
OOMBbIHUTENHO Ce KOHCynTupawTe ¢
nekap.
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EnemeHTn Ha ypeaa

BcmykaTeneH HakpanHuK (OTBBH)
3akonyanka Ha kanaka Ha untbpa
Kanak Ha dunTbpa

dunTbpHa TOpOMYKa OT keye

KowHunua Ha rmaBHuSA mvnTsbp
PeweTka Ha 3aWwmnTHUS PUITHP 32 MO-
Topa

dunTbp 3a 3awuTa Ha MoTopa

Kyka 3a kabena 3a mpexosu kaben
PbkoxBaTka

0 Hocau 3a pamo cbC cpegHu 1 KparHn
obTeraum.

11 KonaH 3a xbnbok

12 BnokvpoBka Ha Hocaya Ha 6aTepusita

13 Hocau Ha 6aTtepusTa

14 Hocauy Ha BcMykaTenHaTta Tpbba

15 Moanoxka 3a rbpba

16 AkymynatopHa 6atepus

17 Twnosa Tabernka

18 Kopnyc

19 Bykca Ha mpexoBus kaben

20 3axpaHBaLy kaben

O WN -

= © 00 N

21 dunTtbp 0TPaboTeH BB3AYX

22 Kopnyc Ha duntbpa

23 Kanak

24 TnaBeH koY

25 Kyka 3a mpexoBus kaben (croBaema)

26 PerynaTtop Ha n3cmyksaiiata cuna
(6escteneHeH)

27 KonsHo

lNMyckaHe B ekcnnoatauus

YpeabT MoXe fa ce 3afeicTBa no [Ba Ha-

ynHa:

1 Pab6ota ¢ untbpHaTa Topbuyka oT
Keye nnu xapTneHa punTbpHa Topony-
Ka (cneumanHu NpUHaANEeXHOCTH)

2 Pab6orta 6e3 countbpHa Topbryka

=>» [lpoBepka, ganu KoWwHULaTa Ha rnae-
HMA uNTbP € NocTaseHa B ypeaa.



MocTaBsAAHe Ha Hocau 3a XbNI6oKa U
Ha Hocau 3a pamo

=> [MocTaBsHe Ha ypeaa Ha rbpba.

= dukcupaHe Ha 3akon4yankata u Ha-
CTpOMKa Ha KonaHa 3a Xbriboka.

= AganTupanTe ypeaa KbM TANOTO KaTo
m3gbpnarte cpegHuTe o6Terayn KbM Ts-
noto. He nputsiraite TBbpae cTerHato,
rmaBHUAT ToBap TpsibBa Aa ce Hamupa
Ha KonaHa 3a xbnboka.

=>» HacTpoiiTe NonoxeHWeTo Ha ypeda Ha
rbpba ¢ n3gbpneaHe Ha KpamHuTe
obTeraun.

Kyka 3a kabena

A

=>» 3akauyeTe MpexoBusi kaben B KykaTa 3a
3akayaHe.

[a ce noctaBu 6aTepusaTa

=> [loctaBeTe Hocaya Ha GaTepusita B OT-
neneHueTo 3a 6atepusTa.

=>» 3aBbpTeTe GnokMpoBkaTa Ha Hocava
Ha 6aTepusaTa Ha 90°.
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3apepeTte 6aTtepusTa

Yka3zaHue: [1poyeTeTe ynbTBaHETO 3a yNo-
Tpeba Ha NpousBoaMTENs Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO M cnas3saiTe crneumanHo npea-
nucaHuaTa 3a curypHocr!
Mpu poctaBkaTa akymynatopHaTa 6arte-
pusi e YacTu4HO 3apeeHa. [la ce 3apean
npeau nyckaHe B eKcnnoartaums 1 npu He-
obxoanmocT.
Yka3zaHue: 3apexagaHeTo Ha akymynatop-
HUTe 6aTepumn MOXe Aa ce U3BbPLLBA CamMo
B CBasieHO CbCTOsIHKE.
= 3apsgHOTOo YCTPOWCTBO Aa ce NoCcTaBu B
OTTOBapsiLL, HAa U3MCKBAHMSTA KOHTaKT.
= AkymynaTtopHata 6atepus ga ce no-
CTaBM B 3apsAHOTO YCTPOWCTRBO.

Bpewme 3a 3apexgaHe npu npasHa akymy-
naTtopHa 6aTepus (3a 6atepusi)
Bbp303apagHOTO yCTpONCTBO
BC 4/3.0, yeTBOpHO (Makc.

4 akymynaTopHu 6aTepun ce
3apexpgaTt nocrnefoBaTeriHo)
Bbp3o 3apsagHoO ycTporcTBo
BC 1/1.8, eaguHnyHo (cneuman-
Ha MPUHaANEeXHOCT)

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe! lNpu cnadaHe
Ha MowHocmma Ha 8cMykeaHe eeOHaza
U3Krmodeme Momopa.

YpenbT MOXe fa ce 3afeicTaa no Asa Ha-
YuHa:

— 3apeiicTBaHe B Mpexara

- 3apeicTBaHe ¢ akymynaTtop
Yka3zaHue: AKo e OCUrypeHo 3axpaHBaHe-
TO C TOK Ha iBaTa pexuma Ha paboTa, ype-
ObT aBTOMATUYHO NPEeMUHaBa Ha PEeXnM B
MpexaTa.

1:00 h

1:45 h

3agencTBaHe B Mpexara

3axpaHBaHe C TOK NOCpeACTBOM eNeKTpu-

YeCKM M3BOA.

=> BknioueTe Wencerna B enekrpuyeckara
Mpexa.

3agencTBaHe ¢ aKkymynatop

3axpaHBaHe C TOK NOCPeACTBOM akymyna-

TopHa baTepus. 3a 3apgeincTBaHe Ha ypeaa

e HeobxoaMma camo efHa akymynaTopHa

batepus.

EnHa oT akyMynatopHuTe 6atepun e

npasHa

— YpenbT NpeBkyYBa aBTOMaTUYHO Ha
3apefeHaTa akymynaTopHa 6aTtepus.

[BeTe akyMynaTopHu 6aTepun ca npasHu
- YpenbT u3knoyBa.
- Bb3MOXHO e 3ajecTBaHe B Mpexa.

PeXum nouncrBaHe

Yka3aHue: 3a OCHOBHO NOYMCTBaHe Ha

TEKCTWUIHW MOKPUTWSA Nopaamn nosulLeHaTa

MOLLIHOCT Ha MOYMCTBaHe ce npenopbysa

pexvuM B Mpexara.

=> CsbpXeTe ypeaa KbM rmaBHUSA NPeKbC-
Bau.

=>» [locTaBeTe npeBkNtoYBaTENs Ha NOAo-
BaTa [t03a BbpXy Ha TBbpAa NOBbPX-
HOCT M NOA C KNMNM.

= PerynupaiTte cunaTta Ha U3CMyKBaHe
OT perynaTopa Ha uscmyksallata cuna
(6escTeneHeR).

=> /3BbpLueTe NOYNCTBAHETO.

U3knroyeTe ypena

M3kntoueTe ypea oT rraBHUsi peKbeaay.
EBeHTyanHo nsgbpnante wencena.

L 7

Cnep Bcsika ynoTpeba

=> [lMouwncTeTe ¢ BNaxHa kbpna ypeaa,
npuHagnexHocTnTe n kabena cneq
ynotpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime rped sud me-

aromo Ha ypeda.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfnacHoO BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTMB NITb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.
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CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cuxpaHeHue umaltime rped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e NO3BONEeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Mpyxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol
mpsibea da ce usko4u U 0a ce uzeadu
werncena unu 0a ce ceasnu akymynamop-
Hama 6amepusi.

CmeHeTe chunTbpHaTa TOpoMUKa oT
Ke4ye Unu xapTueHara punTbpHa
TopOuyuKa (cneyuanHu NpuHagnex-
HOCTH)

A

= [lebGnokupaiTe n cBaneTe kanaka Ha
dunTbpa.

= OrtcTpaHeTe hunTbpHaTa TOpbUYKa OT

Keye unu xapTueHarta ountbpHa Top-

6uuka (cneumanHy NPUHaaNeXHoOCTN).

BG-6

= lV3gbpnarite HoBaTa UNTbPHA TOP-
Ouuka OT Keye Unu xapTneHarta TopoUY-
Ka (cneumanHyn NpUHaanexHoCcTn) ¢
rymeHust onaHew, Hag BCMyKaTenHus
HaKpanHuK (BbTpe).

=>» [locTaBeTe 1 GrokmMpanTe kanaka Ha
dunTbpa.

MouncTBaHe Ha KOWHMLIATa Ha
rnaBHUA GpuNTbLP

= [pu Hy>xga noYncTeTe KoLHMLaTa Ha
rnaBHusA punTbp (MUeLa ce) nof Teva-
La Bojaa.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe! Hukoza He ro-

cmasesitime MOKpa KoWwHuuama Ha 2/1aeHUst

unmsp.

CwmsAHa Ha hunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3AyX

®dunTtbp oTpaboTeH Bb3AyX: Aa ce cMe-

HS 1X roguwHoO

=>» [la ce cBanu kanaka.

= [leGnoknpanTe kopnyca Ha untbpa u
ro ceanerte.

= lV3BageTe punTbpa 3a 0TpaboTEH Bb3-
OyX OT Kopnyca Ha unTbpa.

=>» [locTtaBeTe HOB UNTHLP 3a OTpaboTeH
Bb3AyX B Kopryca Ha cunTbpa.

=>» [locTaBeTe kopnyca Ha punTbpa 1 ro
dukcmpanTe.

=>» [la ce nocTaBu Kanaka.
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[a ce cMeHM 3aWUTHNA PUNTHLP Ha
MoTopa

=> [leGnokupainiTe n cBaneTe kanaka Ha
unTbpa.

CeaneTe KoLIHMLATA Ha [MaBHNSA UITHP.
HatvcHeTe Hapony pelueTkaTa Ha 3awmT-
HYS1 hUNTHP Ha MOTOpPA, 3aBbPTETE A U 5
cBarere.

CsaneTe 3alwmTHA UNTLP Ha MoTopa.
MocTaBeTe HOBMSA 3aLLMTEH PUNTBLP Ha
MoTopa.

MocTaBeTe pelueTkaTa Ha 3aLUTHUS
UATHP HA MOTOpPa U A UKcnpanTe.
MocTaBeTe KOLWHMLATa Ha rMaBHUS
dnnTHP.

MocTtaBeTe n GnokMpaiTe Kanaka Ha
unTbpa.

NMomoLl npu Hen3nNnpaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol
mpsibea da ce usko4u U 0a ce uzeadu
werncena unu 0a ce ceasnu akymynamop-
Hama 6amepusi.

Yka3aHue:Ako Bb3HUKHE HEU3NpaBHOCT
(Hanp. cyynBaHe Ha unTbpa), ypeabT
BeaHara TpsibBa Aa ce mskntouu. MNpean
NMOBTOPHO MyckaHe B AeWcTBUe Tpsibea aa
Ce OTCTpaHU HEM3MPaBHOCTTA.

L 7

L 20 N N

YpeabT ce n3knoyBa no BpemMe Ha
paboTa

— 3apeincTBan ce e TEPMONPOTEKTOPBLT
Ha moTopa.
= CwmeHeTe unTbpHaTa Topouyka oT
Keye nnu xaptueHata hmnTbpHa Top-
Buuka (cneumanHy NPUHaANEXHOCTH).
= CwmeHeTe 3amTHNA OUNTBP Ha MoTopa.
=> [lpoBepeTe BCUYKM YacTu 3a 3anyLUBaHe.
BkntouBaHe 0THOBO crnep oxnaxgaHe Ha
TypbuHaTa Ha MoTopa cneg npubn. 30-40
MUHYTK.

Manu3aHe Ha npax Nnpy M3cMyKBaHe

— [edekTHa ounTbpHa TopbMYKa oT
Keye unu xapTveHaTta ountbpHa Top-
Buuka (cneunanHn NPUHaaNEexXHoCTN).

= CwmeHeTe gedekTHaTa punTbpHa TOp-
Ou4yka oT keve unu xapTueHarta un-
TbpHa Topbuyka (cnewumanHm
NPUHAANEXHOCTH).

— ®untbpHaTa Topbuyka oT Keye unm
xapTueHaTta ountbpHa Topbuyka (cne-
LMarnHn NpuHaaneXXHoCTN) eBEHTyarnHo
Ca NoCTaBEeHW MPELLHO.

=> [lpoBepeTe NONOXEHMETO Ha PUNTbP-
HaTta Topbuyka OT Keye nnu xapTueHa-
Ta chunTbpHa TopbMYKa (cnewmanHm
NPUHAANEXHOCTH).

— KanakbT Ha hunTbpa He € NpaBUHO
doumKcmpaH.

= ®dukcupanTe NpaBuUNHO Kanaka Ha dun-
Tbpa.

— KowHunuata Ha rmaBHuA untbp € ge-
(eKkTHa nnm He e NocTaBeHa.

=>» [locTaBeTe He NoOBpeAeHaTa KoLWHULa
Ha rnmaBHWs punTbp.

—  3awWwmnTHMAT PUNTbP Ha MOTOPAa He e
NMOCTaBEH WIN € NMOCTaBEH MPELLHO.

=> [locTaBeTe nNpaBuIHO 3aWUTHUSA hun-
Tbp Ha MoTOpa.

CmykaTenHaTa cuna Hamansiea

— ®wuntbpHaTa Topbuyka oT Keye unm
xapTueHata untbpHa Topbuyka (cne-
UManHn NpuHaanexHocTh) ca MbIHu.

= CwmeHeTe punTbpHaTa Topburyka oT
Keye unu xapTveHaTta ounTbpHa Top-
Buuka (cneunanHn NpUHaaNEexXHoOCTN).

— KowHunuata Ha rnaBHUA punTbp € 3a-
MBbpCEeHa.

=> [loyncTeTe KOLWHMLATa Ha rMaBHNUs
dunTHLP NOA Tevawa Boaa.

— KanakbT Ha mnTbpa He e NPaBuHO
duKcupaH.

=> dukcupante npasBunNHO Kanaka Ha dun-
Tbpa.
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Hama mMouwHocT Ha BCMYKBaHe unu
T He e AoCTaTb4Ha

— 3anywenn Ato3a, BCMykaTernHa Tpbba
U MapKyu.

=> [la ce oTCcTpaHu 3anyLUBaHeToO.

— [edekteH BcMyKaTeneH mapkyu.

= CwmeHeTe BCMyKaTeNHUsA MapKy.

- ®unTtbpHaTa Topbuyka OT keve unu
XxapTueHata untbpHa Topbudka (cne-
LyanHu NpuHagnexHocTh) ca MbIHW.

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka oT
Keye unu xapTueHarta ountbpHa Top-
6uuka (cneumanHy NPpUHaANEXHoOCTH).

— KanakbT Ha hunTbpa He e NnpaBuHO
duKcmpaH.

= dukcupanTte npaBuHO Kanaka Ha un-
Tbpa.

— 3awmbpceHa KowHMLa Ha rmaBHus dun-

Tbp UMK 3alMTEH PUNTBP Ha MOoTOpa.

MouymncTeTe KoLWHMLATa Ha rMaBHUSA

GuUNTHP NoA Tevalla Boaa.

MocraBeTe He NoBpeaAeHaTa KOLHMLA Ha

rmaBHWSA OUNTHLP.

CMeHeTe 3alumTH1S oynTbp Ha MoTopa.

v VvV

MoTopbT He paboTu

Jlvunca Ha enekTpryecko 3axpaHBaHe.
=> [lpoBepeTe npeanasunTtens, kabena,
Lencerna n KoHTakTa.

YpenobT He paboTtu

B peXuM aKkyMmyrnaTtopHa 6aTepus

- Mnaxkata nperpsata

=> Bb3MOXHO e 3agecTBaHe B Mpexa.
YkasaHue: Pexum akymynatopHa 6atepus e
Bb3MOXEH OTHOBO Crief oxXraxgaHe Ha nnaH-
Kara.

—  AkymynaTtopHuTe 6atepum ca npasHu

=> [la ce 3apeaaT akymynaTopHuTe 6atepum.
— He e noctaBeHa akymynatopHa 6atepusi

=>» [MocTaBeTe akymynaTopHa 6atepus. EUR 6.654-204
npu 3agencTeBaHe B Mpexarta GB 6.654-216
— [edekTeH mpexoBu kaben
= YBegomerTe cepsu3a.
Ako noBpeaara He Moxe ga 6bae oTcTpa-
HeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu OT cepBu3a.

BG-8

BbB BcsAka cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, Ny6rvMKkyBaHu oT oTopusupaHata
OT Hac aucTpubyTopcka cmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwus ypepg e oTtcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepuanute unu npv NnponseoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
ancTpubyTopa nnu Han-6nmnskms oTopran-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
benexka.

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonseat camo npuHag-
NEXHOCTU U Pe3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
ce u3norsea curypHo un 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4yecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu Le HamMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrioaTauus.

— [Opyru nHdopMaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXETe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

O603Ha4eHne Ne 3a no
pbuka
CwmeHsaema 6aTtepus 6.654-183

Bbp3o 3apsgHo yctporicteo BC 1/1.8,
€QUHNYHO

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

Bbp3o 3apsgHo yctponcteo BC 4/3.0, ye-
TBOPHO
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Heknapauuns 3a c

boTtBeTcTBUE Ha EO

C HacToALLIOTO AeKnapupame, Ye umMTupaHarta
no-AoMny MalLvHa CbOTBETCTBA MO KOHLUENLUmMs
1 KOHCTPYKLMSA, KaKTO Y MO Ha4uH Ha NPoM3Bog-
CTBO, MpUraraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OC-
HOBHM U3MCKBaHWA 3a TEXHUYecKa
6esonacHocT 1 6e3speaHOCT Ha vpekTeuTe
Ha EO. Npu npomeHn Ha MaLumHaTa, KOUTo He
ca CblTiacyBaHu C Hac, HacTosiLarta eknapa-
uvsi rybu BanmaHocT.

Mpopykr: Mpaxocmykayka 3a pabota
Ha cyxo

Tun: 1.394-xxx

Hamupawwm npunoxenue Oupekveu Ha EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/AT

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-

HU CTaHAapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXummn HauMoHanHu cTaHpapTy

5.957-678

MognucanuTe gencreaT Mo Bb3NOXeEHWE U
KaTo MbJIHOMOLUHULN Ha yNpaBUTENTHOTO
TANnO.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbITHOMOLLIHMK NO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
212 BG-9



TexHn4Yeckn gaHHU

BG-10

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
3apenctBaHe B |3agencTBaHe C
MpexaTa akymynarop
HanpexeHune oT mpexarta \% 220-240 25,2DC
YecToTa Hz 50/60 --
Makc. mowHocT W 1300 330
HomuHanHa mowHocT W 1150 300
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 5 5
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 61 35
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Knac 3awuTa -- Il Il
M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-  [Mm 32 32
DN/C-ID)
[bmkuHa X WNMPOYMHa X BUCOYMHA MM 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Terno Bkn. 2 akymynaTopHu 6atepum  |Kr 9,9 9,9
TemnepaTypa Ha oKofHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YctaHoBeHM cToHocTK cbrnacHo EN 60335-2-69
HwvBo Ha 3ByKa Ly dB (A) 62 56
HeycTonunsocT K dB (A) 1 1
CToliHOCT Ha BUbpaummTe B obnacTtra |m/cek? <2,5 <2,5
Ha gnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K m/cek? 0,2 0,2
3axpaHBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm2
kaben Yact Ne ObmKuHaHa
kabena
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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Enne sesadme esmakordset ka- .

A sutuselevéttu lugege labi algu- Keskkonnakaitse

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami- @

se vOi uue omaniku tarbeks alles. %

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu- <9
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

— Pakendi lahtipakkimisel kontrollige, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
m Aktuaalse info koostisainete kohta leiate

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

g

»

. aadressilt:
Keskkonnakaitse ........ BT ...1 pup/mww.karcher.de/de/unternehmen/
ggﬁ;tusﬂme”d's olevad sim- Er 4  umweltschutz/REACH.htm
Sihiparane kasutamine. ...  ET ...2 Kasutusjuhendis olevad
Ohutusalased markused . . ET ...2 sumbolid
Seadme elemendid . .. ... ET ...3 A
Kasutuselevott . . . . .. . . .. ET ...3 Oht
Kasitsemine . . . . . . ... ... ET .. 5 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Transport ET 5 kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
Hoiulepanek . . .......... ET ...5 A Hoiatus
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...6 Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis v6ib
Abi hairete korral . . . ... .. ET .. 6 pbhjustada raskeid kehavigastusi v6i surma.
Garantii. ............... ET ...8  Ettevaatust
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...8 Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...8 pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
Tehnilised andmed. . . . . . . ET ...9  Setkahju.
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Sihiparane kasutamine

N\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

Ettevaatust

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— Imur on ette nahtud péranda- ja seina-
pindade kuivpuhastamiseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

Ohutusalased markused

— Kui kasutate stidame stimulaatorit, soo-
vitame konsulteerida arstiga vdi siida-
me stimulaatori tootjaga véimalike
ettevaatusabindude Ule, enne kui sea-
det kasutate.

— Mitte kdik sidamestimulaatori tutbid ei
ole vordselt kiirguskindlad vahetus Ia-
heduses olevate kérgsagedus-/elektri-
liste magnetvéljade suhtes ning see
vbib pbhjustada seadme kasutamisel
probleeme.

— Kui arst ei saa teile kinnitada, et sead-
me kasutamine on ohutu, ei tohi seadet
kasutada!

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud

markustele tuleb jargida ka seadusandja

Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite

valtimise eeskirju.

A ont

Vigastusoht! Enne kbiki hooldus- ja re-

monttbid seadme juures tuleb vérqupistik

vélja tbmmata ja aku eemaldada.

A\ Mirkusi aku Jja laadimisseadme kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga vdi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

— Kontrollige enne igakordset kasutamist
laadimisseadet ja akupakki vigastuste
osas. Lopetage vigastatud seadmete

ET -2

kasutamine ning laske defektseid osi
parandada ainult spetsialistidel.

Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

Voérgupinge peab vastama laadimis-
seadme tulbisildile margitud pingele.
Arge kaitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Adapteri kontaktid ei tohi metallosade-
ga kokku puutuda, lihiseoht.

Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.
Uhendage laadimisseadme adapteris-
se ainult puhtad ja kuivad akupakid.
Arge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht.

Arge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe valja.

Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, lihiseoht.

Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

Valtige kokkupuutumist katkistest aku-
dest valjavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks p6orduda arsti poole.

215



216

Seadme elemendid

Imituts (valine)
Filtrikatte lukk
Filtrikate

Fliisist filtrikott
Peafiltri korv
Mootorikaitsefiltri vore
Mootori kaitsefilter
Toitekaabli tbmbekoormusest vabastat-
mise konks

9 Kaepide

10 Olakandur kesk- ja 18pp-pingutiga
11 V6orihm

12 Akuhoidiku lukustus
13 Akuhoidik

14 Imitoru hoidik

15 Seljapolster

16 Aku

17 Taubisilt

18 Korpus

19 Toitekaabli pesa

20 Vérgukaabel

21 Heitdhu filter

O ~NO A WN -

22 Filtrikorpus

23 Kate

24 Pealliliti

25 Toitekaabli konks (kokkupandav)
26 Imijou regulaator (sujuv)

27 Polv

Kasutuselevott

Masinat saab kasutada kahel viisil:

1 Kasutamine fliisist filtrikotiga v6i pabe-
rist filtrikotiga (lisavarustus)

2 Kasutamine ilma filtrikotita

=>» Kontroll, kas peafiltri korv on masinasse
paigaldatud.

ET -3



Voorihma ja 6larihma reguleerimine Tombekoormuse viahendamise

= Pange masin selili. konks

A

=>» Laske lukul asendisse fikseeruda ja re- =>» Riputage toitekaabel tdmbekoormuse
guleerige vo6rihma. vahendamise konksu otsa.

Aku paigaldamine

= Tdmmake keskpinguteid ja seadke ma-
sin keha jérgi parajaks. Arge tdmmake
rihma liiga pinguli, péhikoormus peaks => Pange aku akuhoidikusse.
olema vddrihmal. = Keerake akuhoidiku lukustusmehhanis-
mi 90°.

= Reguleerige masina asendit seljal, tdm-
mates I16pp-pingutitest.

ET -4 217
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Aku laadimine

Markus: Lugege |abi laadimisseadme toot-

ja kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusndu-

deid!

Kui seade tarnitakse, on aku osaliselt lae-

tud. Enne kasutuselevéttu ja vajadusel tu-

leb akut laadida.

Markus: Aku laadimiseks tuleb see maha

votta.

= Uhendage laadimisseade nduetekoha-
sesse pistikupessa.

=> Pange aku laadimisseadmesse.

Laadimisaeg tuhja aku korral (pro aku)
Kiirlaadur BC 4/3.0, 4-kordne [{01:00 h
(maks. 4 akutlaetakse Uksteise
jarel)

Kiirlaadur BC 1/1.8, Gihekordne [1:45 h
(lisatarvikud)

Kasitsemine

Ettevaatust

Vigastusoht! Kui imivéimsus langeb, liilita-
ge mootor koheselt vélja.

Masinat saab kasutada kahel viisil:

— vooluvérgu toitel

— akutoitel

Markus: Kui on tagatud vooluvarustus mé-
lemalt vooluallikalt, Iaheb seade automaat-
selt ule vérgutoitele.

Vorgutoide
Vooluvarustus elektrilihenduse kaudu.
= Uhendadage vérgupistik.
Akutoide
Vooluvarustus akult. Seadme kaitamiseks
on vaja vaid 1 akut.

Uks aku on tiihi
— Seade lulitub automaatselt imber lae-
tud akule.

Molemad akud on tiihjad
— Seade lilitub valja.
— Vérgutoide on véimalik.

Puhastamine

Markus: Tekstiilpindade pohipuhastuseks
soovitame suurema puhastusvdimsuse tot-
tu vorgutoidet.

=> Lulitage seade pealiilitist sisse.
Seadke pérandaotsaku imberluliti vas-
tavalt kbvale pinnale vdi vaipkattele.
Seadke imijoéu (sujuv) regulaator sobi-
vale tugevusele.

Viige labi puhastus.

v

v oV

Seadme valjaliilitamine

Lilitage seade pealillitist valja.
Tommake vajadusel pistik pistikupe-
sast valja.

L 7

Parast iga kasutamist

= Puhastage masinat, tarvikuid ja kaablit
parast kasutamist niiske lapiga.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

ET -5



Korrashoid ja tehnohooldus Peafiltri korvi puhastamine

A Oht =>» Vajadusel puhastage peafiltri korvi

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade (pestav) voolava vee all

vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja Ettevaatust )
témmata voi akud vélja votta. Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga

Fliisist filtrikoti véi paberist filtrikoti P27/ korvi tagasi

(lisavarustus) vahetamine Heitohu filtri vahetamine

Heitohu filter: 1x aastas vahetada

=> Votke kate ara.

= Vabastage filtrikorpus lukustusest ja
votke valja.

= Votke heitdhu filter filtrikorpusest valja.

= Pange filtrikorpusse uus heitdhu filter.

>

>

Pange filtrikorpus kohale ja laske asen-
disse fikseeruda.

Pange kate kohale.

Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

2N
= Avage filtrikatte lukk ja votke see ara.
= Eemaldage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Avage filtrikatte lukk ja vdtke see ara.
Vétke peafiltri korv vélja.

Suruge mootorikaitsefiltri vore alla, kee-
rake ja votke valja.

Vbtke mootorikaitsefilter ara.

Pange sisse uus mootorikaitsefilter.
Pange kohale mootorikaitsefiltri vore ja
laske asendisse fikseeruda.

Pange kohale peafiltri korv.

Pange filtrikate peale ja lukustage see.

Abi hairete korral

> Témmake uus fliisist filtrikott v&i pabe- A onht
rist filtrikott (lisavarustus) kummiaarega Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade
Ule imitutsi (seest). vélja llilitada ja pistik seinakontaktist vélja
=>» Pange filtrikate peale ja lukustage see. témmata voi akud vélja votta.
Markus:Rikke (nt filtri purunemine) ilmne-
misel tuleb seade kohe vélja lilitada. Rike
tuleb enne seadme uuesti kasutusele vét-
mist kérvaldada.

L 20 20 e O 2
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Masin liilitub t60 ajal valja

— Mootori termokaitse lUlitus sisse.

= Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

= Vahetage valja mootori kaitsefilter.

=> Kontrollige kdiki detaile voimalike um-
mistuste osas.

Uuesti sisselllitamine parast mootori turbii-

ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

Tolm padseb imemisel valja

— Fliisist filtrikott vdi paberist filtrikott (lisa-
varustus) defekine.

= Vahetage defeknte fliisist filtrikott voi
paberist filtrikott (lisavarustus).

— Fliisist filtrikott voi paberist filtrikott (lisa-
varustus) voib olla valesti paigaldatud.

= Kontrollige fliisist filtrikoti vdi paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

— Filtrikate ei ole digesse asendisse fik-
seerunud.

=> Kinnitage filtri kate korralikult.

— Peafiltri korv defektne voi paigaldama-
ta.

= Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

— Mootori kaitsefilter paigaldamata voi va-
lesti paigaldatud.

= Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

Imemisjoud vaheneb

— Fliisist filtrikot voi paberist filtrikot (lisa-
varustus) tais.

= Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

— Peafiltri korv on must.

=>» Puhastage peafiltri korvi voolava vee
all.

— Filtrikate ei ole 6igesse asendisse fik-
seerunud.

= Kinnitage filtri kate korralikult.

Puuduv vo6i ebapiisav imivoimsus

Otsak, imitoru voi voolik ummistunud.

Kdrvaldage ummistus.

Imivoolik defektne.

Vahetage imivoolik valja.

— Fliisist filtrikot voi paberist filtrikot (lisa-
varustus) tais.

= Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

— Filtrikate ei ole digesse asendisse fik-
seerunud.

=>» Kinnitage filtri kate korralikult.

— Peafiltri korv vdi mootorikaitsefilter
must.

= Puhastage peafiltri korvi voolava vee
all.

= Pange kohale vigastamata peafiltri

korv.

Vahetage valja mootori kaitsefilter.

2>
2>

Mootor ei toota

— Puudub elektripinge.
= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja
pistikupesa.

Seade ei toota

akutoitel

— Juhtplaat Gile kuumenenud

= Voérgutoide on véimalik.

Markus: Akutoide on jélle vdimalik, kui
juhtplaat on jahtunud.

— Akud tihjad

=>» Laadige akusid.

— Akut ei ole paigaldatud

=>» Paigaldage aku.

vorgutoitel

— Toitekaabel defektne

= Poddrduge klienditeenindusse.

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-

leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

ET -7



Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija véi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Nimetus Tellimisnr.
Vahetusaku 6.654-183
Kiirlaadur BC 1/1.8, Uihekordne

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Kiirlaadur BC 4/3.0, 4-kordne

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tulip: 1.394-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-678

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

-/ @gfz(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Tehnilised andmed

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
vooluvdrgu toitel |akutoitel
Vérgupinge \% 220-240 25,2DC
Sagedus Hz 50/60 --
Maksimaalne véimsus w 1300 330
Nominaalvéimsus w 1150 300
Paagi maht I 5 5
Ohukogus (maks.) I's 61 35
Alardhk (maks.) kPa (milli- 24,4 (244) 12,3 (123)
baari)
Elektriohutusklass -- Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32 32
pikkus x laius x kérgus mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Kaal koos 2 akuga kg 9,9 9,9
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 62 56
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kéte/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vorgukaabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 |15 m
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai

vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

— lzsainojot, parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ...
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..ot Lv ...2
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...2
Aparataelementi ........ Lv ...3
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv ...3
ApkalpoSana ........... Lv ...5
TransportéSana ......... Lv ...5
Glabasana ............. Lv ...5
Kops$ana un tehniska apkope LV ...6

Palidziba darbibas traucéjumu

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Lddzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noder-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at ap-
karteja vide. Tadél ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

gadijuma .............. LV ...6
Garantija. . ............. Lv ...8 A Bridindjums
Piederumi un rezerves dalas LV ...8  Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
EK Atbilstibas deklarécija.) ) LV ...8 kura var radit smagus kermena ievainoju-
Tehniskie dati. . ......... LV ...9  Musvalizraisit navi
Uzmanibu
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.
Lv -1
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesikSanai.

Uzmanibu

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

— Sis putek|u sicéjs ir paredzéts gridas
un sienas virsmu sausajai tirisanai.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
I1as, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Drosibas noradijumi

- JaJumsirkardiostimulators, més pirms
aparataizmanto$anas iesakam no Jisu
arsta vai kardiostimulatora razotaja ie-
gat informaciju par iespé&jamiem piesar-
dzibas pasakumiem.

— Ne visi kardiostimulatoru veidi ir vienadi
droSi pret augstas frekvences/elektriski
magnétisko lauku starojumu, atrodoties
ta tieSa tuvuma, kas, izmantojot apara-
tu, varétu radit problémas.

— Ja Jasu arsts Jums nevar garantét ab-
solatu droSibu, neizmantojiet aparatu!

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem

noradijumiem ir janem véra likumdevéja

visparigie droSibas tehnikas noteikumi un
nelaimes gadijumu novér8anas noteikumi.

A\ Bistami

Savainojumu gisanas risks! Pirms visiem

ierices kop8anas, tehniskas apkopes un la-

boSanas darbiem atvienagjiet ierici no stra-
vas padeves un iznemiet no tas
akumulatoru.

A Noradijumi par akumulatoru un ladétaju

— Akumulatora ladésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

— Pirms katras lietoSanas parbaudtt ladé-
taju un akumulatora bloku uz bojaju-
miem. Bojatas ierices vairs nelietot un

LV -2

bojatas dalas maintt tikai ar specializéta
personala palidzibu.

Nelietot netiru vai slapju ladétaju.
Aparata datu plaksnité noraditajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.
Neekspluatét Iadétaju spradzienbista-
ma vide.

Uz adaptera kontaktiem nedrikst nok|Gt
metala dajas, Tssavienojuma bistamiba.
Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.

Ladétaja adaptert ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

Neladét baterijas (ar primaro Sinu), spra-
dziena bistamiba.

Neladét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomaintt.

Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem, Tssavienojuma bistamiba.
Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.

Izvairties no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplUst ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejaus$a kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.



Aparata elementi

1 SdkSanas uzgalis (arpusé)

2 Filtra parsega fiksators

3 Filtra parsegs

4 Flisa filtra maisin$

5 Galvenais filtrelements

6 Motora aizsardfiltra restes

7 Motora aizsardfiltrs

8 Elektribas vada atslogoSanas akis

9 Rokturis

10 Plecu turétajs ar vidéjo un gal&jo sprie-
gotaju

11 Gurnu josta

12 Akumulatora turétaja fiksators

13 Akumulatora turétajs

14 Siacéjcaurules turétajs

15 Muguras polsteréjums

16 Akumulators

17 Datu plaksnite

18 Korpuss

19 Tikla kabela kontaktligzda

20 Tikla kabelis

21 Gaisa izpludes filtrs

LvV -3

22 Filtra korpuss

23 Parsegs

24 Galvenais slédzis

25 Elektribas vada akis (salokams)

26 Sidksanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

27 Likums

Ekspluatacijas uzsakSana

Aparatu var darbinat divéjadi:

1 Izmanto$ana ar flisa filtra maisinu vai pa-
pira filtra maisinu (specialie piederumi)

2 Izmanto$ana bez filtra maisina

=>» Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

225



Gurnu jostas un plecu turétaja Vada nostiepuma atslogoS$anas
noregulésana akis

=> Uzlieciet aparatu uz muguras.

A

=>» lekabiniet tikla kabeli nostiepuma atslo-
=> Nofikséjiet fiksatoru un noregulgjiet gur- goSanas ak.
nu jostu.

Uzstadit akumulatoru

=> Pielagojiet aparatu kermenim, pavelkot

vidéjo spriegotaju. Nesavelciet par => levietojiet akumulatoru turétaja.
daudz, pamatslodzei jabat uz gurnu jos- => Pagrieziet akumulatora turétja fiksato-
tas. ru par 90°.

= Noregulgjiet aparata stavokli uz mugu-
ras, pavelkot galéjo spriegotaju.
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Uzladéet akumulatoru

Norade: |zlasiet |adétaja izgatavotaja sa-
stadrto lietoSanas pamacibu un Tpasu uz-
manibu pievérsiet droSibas noradijumiem!
Nododot ierici lietotdjam, akumulators da-
|gji ir uzladéts. Pirms ekspluatacijas uzsak-
Sanas, ka arT gadijumos, kad tas ir
nepiecieSams, uzladgjiet akumulatoru.
Norade: Akumulatoru var ladét tikai iznem-
ta stavoklr.
= Ladétaju iespraudiet atbilsto$a kontakt-
ligzda.
= lespraudiet akumulatoru ladétaja.

TukS$a akumulatora uzlades laiks (katram
akumulatoram)

Atra rezima ladétajs BC 4/3.0,
4-karSs (viens péc otra tiek uz-
ladéti maks. 4 akumulatori)
Atra rezZima ladétajs BC 1/1.8,
1-karSs (specialais piederums)

Apkalposana

Uzmanibu

Bojgjumu risks! Ja samazinds sikS$anas
jauda, nekavéjoties izslédziet motoru.
Aparatu var darbinat divéjadi:

— tikla rezZima

— akumulatora rezZima

Norade: Ja stravas padeve ir nodroSinata
abos reZimos, aparats automatiski parsle-
dzas uz darbibu tikla rezima.

1:00 h

1:45h

Tikla rezims

Stravas padeve, izmantojot elektrisko pie-

slégumu.

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Akumulatora rezims

Stravas padeve, izmantojot akumulatoru.
lerices darbinasanai ir nepiecieSams tikai 1
akumulators.

Tuks$s akumulators

— lerice automatiski parslédzas uz uzla-
déto akumulatoru.

LV -5

Abi akumulatori ir izladéjusies
— lerice izslédzas.
— Iriespéjams darbinat ierici tikla rezZima.

TiriSana

Norade: Veicot tekstilizstradajumu virsmu
pamattiriSanu, aparatu ieteicams darbinat
tikla reZima, tadéjadi paaugstinot tirisanas
efektivitati.

leslédziet aparata galveno slédzi.
Parslédziet gridas sprauslas parslégu
uz cietu virsmu vai uz paklaju.

Ar sikS8anas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet sUkSanas jaudu (bezpakapju).

Veiciet tiriSanu.

v v vy

Aparata izsléegSana

Izsledziet aparata galveno sledzi.
Atvienojiet kontaktdaksu.

vV

Péc katras lietoSanas

v

Notiriet aparatu, piederumus un kabeli
péc lietodanas ar mitru lupatinu.

TransportéSana

Uzmanibu

Savainosanas un bojgjumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
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Kopsana un tehniska apkope

/\ Bistami

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdaksu vai iznemiet akumulatorus.

Flisa filtra maisina vai papira filtra
maisina (specialie piederumi)
nomaina

N | 13—
? N\ 1l vt
= Atblokéjiet un nonemiet filtra parsegu.
=> Iznemiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Uzvelciet jaunu flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi) ar gumijas atloku uz sGkS$anas uz-
gala (iekSpusé).

= Uzlieciet un nofikségjiet filtra parsegu.

Galvena filtrelementa tiriSana

= Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgajams) izskalojiet zem
Gdens striklas.

Uzmanibu

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.

Gaisa izpludes filtra nomaina

Gaisa izplades filtrs: jamaina vienreiz

gada

= Nonemiet parsegu.

=> Atbrivojiet filtra korpusu un iznemiet
ara.

=> Iznemiet gaisa izplGdes filtru no filtra
korpusa.

=> levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa iz-
plades filtru.

=> levietojiet un nofikséjiet filtra korpusu.

= Uzlieciet parsegu.

Motora aizsardfiltra nomaina

Atblokgjiet un nonemiet filtra parsegu.
Iznemiet galveno filtrelementu.
Paspiediet motora aizsardfiltra restes
uz leju, pagrieziet un iznemiet ara.
Iznemiet motora aizsargfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsardfiltru.
levietojiet un nofikséjiet motora aizsarg-
filtra restes.

levietojiet galveno filtrelementu.
Uzlieciet un nofikségjiet filtra parsegu.

Palidziba darbibas

L7202 7 N 2 7

traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienagjiet tikla kon-
taktdaksu vai iznemiet akumulatorus.
Norade: Ja paradas traucéjums (piem.,
filtra plisums), aparats nekavéjoties jaiz-
slédz. Pirms atkartotas ekspluatacijas uz-
sakSanas traucéjums ir janovers.



Aparats darbibas laika izsledzas

- Reagdéjis motora termoprotektors.

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.

leslédziet no jauna péc motora turbinas at-

dziSanas - péc apm. 30-40 minGtém.
Puteklu izplide stikS§anas procesa
laika

- Bojats flisa filtra maisins vai papira filtra
maisin$ (specialie piederumi).

= Nomainiet bojato flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi).

— Var bt nepareizi ievietots flisa filtra
maisin$ vai papira filtra maisins (spe-
cialie piederumi).

= Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira
filtra maisina (specialie piederumi) sta-
vokli.

— Lidz galam nenofikséjies filtra parsegs.

=>» Pareizi nofikségjiet filtra parsegu.

— Bojats vai nepareizi ievietots galvenais
filtrelements.

= levietojiet nebojatu galveno filtrelemen-
tu.

— Nav ievietots vai ir nepareizi ievietots
motora aizsardfiltrs.

= levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

lestikSanas speks samazinas

— Pilns flisa filtra maisins$ vai papira filtra
maisin$ (specialie piederumi).

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

— Netirs galvenais filtrelements.

=> Iztiriet galveno filtrelementu zem tekoSa
adens.

— Lidz galam nenofikséjies filtra parsegs.

= Pareizi nofiksgjiet filtra parsegu.

Nav sikS$anas jaudas vai ta ir
nepietieckama

— Aizsprostota sprausla, sticéjcaurule vai
$|dtene.

=>» Likvidégjiet aizsprostojumu.

— Bojata stkSanas $|itene.

= Nomainiet sik$anas $|lteni.

— Pilns flisa filtra maisins$ vai papira filtra
maisin$ (specialie piederumi).

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

— Lidz galam nenofikséjies filtra parsegs.

=>» Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.

— Netirs galvenais filtrelements vai moto-
ra aizsardfiltrs.

=> |ztTriet galveno filtrelementu zem tekosa
adens.

= levietojiet nebojatu galveno filtrelemen-
tu.

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

Nedarbojas motors

— Nav elektriska sprieguma.
=>» Parbaudiet drosinataju, kabeli, kontakt-
dakSu un kontaktligzdu.

Aparats nestrada

akumulatora rezima

— Parkarsusi sisteémplate

=> Ir iespéjams darbinat ierici tikla reZima.
Norade: Péc sistémplates atdziSanas ierici
atkal ir iesp&jams darbinat akumulatora re-
ZIma.

— Akumulatori izladéjusies

=>» Uzladgjiet akumulatorus.

— iericé nav ievietots akumulators

=> levietojiet iericé akumulatoru.

tikla rezima.

— Bojats tikla kabelis

= Informéjiet klientu dienestu.

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
noverst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.
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Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jias sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Apziméjums Pasatijuma
nr.
Mainams akumulators 6.654-183

Atra rezZima ladétajs BC 1/1.8, 1-karss

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Atra rezima |ladétajs BC 4/3.0, 4-karss
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Putekl|u scéjs sausajai tiri-
Sanai
Tips: 1.394-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-678

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

e Ve
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01



Tehniskie dati

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
tikla rezZima akumulatora re-
Zima
Baro$anas tikla spriegums V 220-240 25,2 DC
Frekvence Hz 50/60 --
Maks. jauda w 1300 330
Nominala jauda w 1150 300
Tvertnes tilpums I 5 5
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 35
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Aizsardzibas klase -- Il Il
SidkSanas S|atenes pieslégums (C-DN/|{mm 32 32
C-ID)
Garums x platums x augstums mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Svars ar 2 akumulatoriem kg 9,9 9,9
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 62 56
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

- ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy.

Aplinkos apsauga. . ... ... LT ...1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT ...
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Saugos reikalavimai. . . . .. LT ...2
Prietaisodalys .......... LT ...3
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...3
Valdymas.............. LT ...5
Transportavimas ........ LT ...5
Laikymas .............. LT ...5
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...6
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...6
Garantija. . ............. LT ...8
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...8
EB atitikties deklaracija . . . LT ...8
Techniniai duomenys. . . .. LT ...9

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati

@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-

kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo siste-
ma.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

g

»

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SuzZalojimus arba materialinius nuostolius.
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Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

Atsargiai

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

- Sis siurblys skirtas sausam grindy ir
sieny, valymui.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Saugos reikalavimai

— Jei naudojate Sirdies stimuliatorius,
prie$ naudojant prietaisg, patariame
kreiptis | gydytojq arba Sirdies stimulia-
toriaus gamintojq dél galimy saugos
priemoniy.

— Ne visy tipy Sirdies stimuliatoriai yra at-
sparis netoli jy esanciy auksto daznio ir
elektriniy magnetiniy lauky skleidzia-
miems spinduliams, todél naudojant
prietaisg gali kilti problemy.

— Jei gydytojas negarantuoja visiSko sau-
gumo, nenaudokite prietaiso!

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nu-

rodymuy taip pat reikia laikytis bendruyjy jsta-

tymus leidzianciyjy institucijy nurodymuy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos ir sau-
gos.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Prie$ vykdydami prie-

taiso prieZiiirg, remontg ar technine prieZia-

ra, iStraukite tinklo kistukg ir iSimkite
akumuliatorius.

A\ Pastabos dél akumuliatoriaus ir ikro-
viklio naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu krovikliu.

- Kiekvieng kartg prie$ naudodami jkrovi-
klj, patikrinkite tinklo kabelj, jkroviklj ir
akumuliatoriu, ar néra pazeidimy. Ne-
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benaudokite sugedusiy prietaisy, o pa-
zeistas dalis perduokite remontuoti
kvalifikuotiems specialistams.
Nenaudokite uZtersto arba sudrékusio
jkroviklio.

Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.
Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

Adapterio kontaktus saugokite nuo sa-
ly€io su metaliniais daiktais, nes gali
jvykti trumpasis jungimas.

|kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

| adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes Kyla sprogimo pavojus.
Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.
Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

Nemeskite akumuliatoriy | ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.
Venkite saly€io su i$ pazeisty akumulia-
toriy iStekejusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj
vandeniu. Skysciui patekus | akis, papil-
domai kreipkités | gydytoja.
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Prietaiso dalys

Siurbimo antvamzdis (iSorinis)
Filtro dangtelio uzdanga

Filtro dangtelis

Plako filtro maiSelis

Pagrindiné filtro talpykla
Apsauginio variklio filtro grotelés
Apsauginis variklio filtras
Jtemptumo atleidimo kablys maitinimo
laidui

9 Rankena

10 PetneSos su tempikliais viduryje ir gale
11 Kluby dirzas

12 Akumuliatoriaus déklo uzfiksavimas
13 Akumuliatoriaus déklas

14 Siurbimo vamzdzio laikiklis

15 Nugaros pagalvélé

16 Akumuliatorius

17 Duomeny lentelé

18 Korpusas

19 Maitinimo kabelio lizdas

20 Elektros laidas

21 ISmetamojo oro filtras

O ~NO A WN -

22 Filtro korpusas

23 Dangtis

24 Pagrindinis jungiklis

25 Kablys elektros laidui (atveréiamas)

26 Siurbimo galios reguliatorius (be pakopuy)
27 Jungé

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti dviem bidais:

1 Naudojimas su plako filtro maiSeliu arba
popieriaus filtro maiseliu (specialieji
priedai)

2 Naudojimas be filtro maiselio

=>» Patikrinkite, ar | prietaisg jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.
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Kluby dirzo ir petneSy nustatymas

= Uzdékite prietaisg ant nugaros.

by dirza.

=>» Tempdami vidurinius laikiklius, pritaiky-
kite prietaiso padétj prie kiino. Nejtemp-
kite per stipriai, nes pagrindiné apkrova
turi tekti kluby dirZui.

=> Prietaiso padétj ant nugaros nustatykite
tempdami galinius tempiklius.

[temptumo atleidimo kablys

A

=>» Maitinimo kabelj jkabinkite j jtemptumo
sumazinimo kablj.

Akumuliatoriaus jdéjimas

= Akumuliatoriy jstatykite | akumuliato-
riaus deékla.

= Akumuliatoriaus déklo fiksatoriy pasu-
kite 90°.

LT -4
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|kraukite akumuliatoriy

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo

naudojimo instrukcijg ir ypac laikykités sau-

gos reikalavimy!

Akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas.

Prie$ naudodami prietaisa ir, kai reikia,

jkraukite akumuliatoriy.

Pastaba: Akumuliatoriy galima jkrauti tik

iSémus i$ prietaiso.

=> |junkite kartu su prietaisu patiektg jkro-
viklj | jprastg elektros tinklo lizda.

=> |dékite akumuliatoriy,  jkroviklj.

VisiSkai iSsikrovusiy akumuliatoriy jkrovi-
mo laikas (vienam akumuliatoriui)
Spartusis jkroviklis BC 4/3.0, x4 {1:00 h
(vieng po kito galima jkrauti iki
4 akumuliatoriy)

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8, x1
(specialusis priedas)

Valdymas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Sumazéjus siurbimo
galiai, nedelsdami iSjunkite variklj.
Prietaisg galima naudoti dviem budais:

— Maitinti i$ elektros tinklo

— Maitinti akumuliatoriumi

Pastaba: Abiem prietaiso veikimo atvejais
uztikrinus pakankamag elektros srove, prie-
taisas pradeda veikti automatiskai.

1:45h

Maitinimas i$ elektros tinklo

Elektros energija tiekiama i$ elektros tinklo.
=> |kiSkite elektros laido kiStuka.

Maitinimas akumuliatoriumi

Elektros energija tiekiama i$ akumuliato-

riaus. Prietaisui maitinti pakanka 1 akumu-

liatoriaus.

Akumuliatorius tuscias

— Prietaisas automatiSkai perjungia maiti-
nimo i$ jkrauto akumuliatoriaus.

ISsikrove abu akumuliatoriai

— Prietaisas i$sijungia.

— Prietaisg galima maitinti i$ elektros tinklo.

Valymo rezimas

Pastaba: Baziniam tekstilés pavirSiy valy-

mui patariama maitinti prietaisg elektros

tinklo. nes Siame rezime suvartojama dau-

giau energijos.

=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=>» Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietujy pavirSiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padét;.

=>» Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
pu) nustatykite siurbimo galia.
ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
Jei reikia, iStraukite elektros laido kistuka.

L2 7

Po kiekvieno naudojimo

=>» Po darbo prietaisg, priedus ir kabelius
nuvalykite drégna Sluoste.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-

junkite prietaisg, iStraukite elektros laido

kiStuka ir iSimkite baterijas.

Plako arba popierinio filtro maiselio
(specialieji priedai) keitimas

2N

=> Atskleskite ir nuimkite filtro dangtelj.
=> ISimkite plako arba popierinj filtro mai-
Selj (specialieji priedai).

= Naujg plako arba popierinj filtro maiselj
(specialieji priedai) jtempkite virs siurbi-
mo antvamzdzio (vidinio).

= Uzdékite ir uzskleskite filtro dangtelj.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

=>» Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpyklg (plaunama).

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Jokiu badu nedékite |

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.
ISmetamojo oro filtro keitimas

ISmetamojo oro filtras: keiskite 1x kas-

met

= Nuimkite dangtj.

=>» Atblokuokite ir iSimkite filtro korpusa.

=> IS filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro
filtrg.

=> | filtro korpusa jstatykite naujg iSmeta-
mojo oro filtrg.

=>» |dékite ir uzfiksuokite filtro korpusa.

=> Pritvirtinkite dangtelj.

Apsauginio variklio filtro keitimas

= Atskleskite ir nuimkite filtro dangtelj.

=>» ISimkite pagrindinio filtro talpykla.

=>» Paspauskite Zemyn, pasukite ir iSimkite
apsauginj variklio filtra.

=>» ISimkite apsauginj variklio filtra.

=> |dékite naujg apsauginj variklio filtra.

= Uzdékite ir uzskleskite apsauginio vari-
klio filtro groteles.

=>» |dékite pagrindinio filtro talpykla.

= Uzdékite ir uzskleskite filtro dangtelj.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisa, iStraukite elektros laido
kituka ir iSimkite baterijas.

Pastaba: jei kas nors sugedo (pavyzdZiui,
jtrako filtras), nedelsdami iSjunkite prietai-
sa. Pries vél pradédami naudoti prietaisa,
gedimg pasalinkite.
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Naudojamas prietaisas iSsijungia

Suveiké variklio terminis jutiklis.
Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialigji priedai).

Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
Patikrinkite visas dalis, ar jos neuzsiki-
Se.

Vél po 30-40 minuciy, atvésine variklio tur-
bina.

L 20 2 2

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

— Pazeistas plako arba popierinis filtro
maiselis (specialieji priedai).

=> Pakeiskite pazeistg plako arba popierinj
filtro maiSelj (specialieji priedai).

— Plako arba popierinis filtro maiSelis gali
bati netinkamai jdéti (specialieji prie-
dai).

=>» Patikrinkite plako arba popierinio filtro
maiselio padétj (specialieji priedai).

— Netinkamai uzsifiksaves filtro dangtelis.

= Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel;.

— Pazeista arba nejdéta pagrindinio filtro
talpykla.

=> |dékite nepazeista pagrindinio filtro tal-
pykla.

— Nejdétas arba netinkamai jdétas apsau-
ginis variklio filtras.

=> Tinkamai jdékite apsauginj variklio filtrg.

Sumazéjo siurbimo jéga

— Uzsipildes plako arba popierinis filtro
maiselis (specialieji priedai).

= Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

— UzsiterSusi pagrindinio filtro talpykla.

=>» Pagrindinio filtro talpykla nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

— Netinkamai uzsifiksaves filtro dangtelis.

=> Tinkamai uZfiksuokite filtro dangtel;.

Per maza siurbimo galia arba jos
visisSkai néra

— UzsikiSo antgalis, siurbimo vamzdis
arba Zarna.

=>» Pasalinkite uzsikiSimo priezastj.

- Pazeista siurbimo zarna.

=>» Pakeiskite siurbimo zarna.

— Uzsipildes plako arba popierinis filtro
maiSelis (specialieji priedai).

=>» Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

— Netinkamai uzsifiksaves filtro dangtelis.

=> Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.

— UzsiterSusi pagrindinio filtro talpykla
arba apsauginis variklio filtras.

=>» Pagrindinio filtro talpykla nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

= |dékite nepazeistg pagrindinio filtro tal-
pykla.

> Pakeiskite apsauginj variklio filtra.

Neveikia variklis

— Neéra elektros jtampos.
=>» Patikrinkite laida, kiStuka ir kistukinj liz-
da.
Prietaisas neveikia

Maitinant akumuliatoriumi

— Perkaitusi plokstelée

=>» Prietaisg galima maitinti i$ elektros tin-
klo.

Pastaba: Atvésus plokstelei, galite toliau

maitinti prietaisg akumuliatoriumi.

— ISsikrove akumuliatoriai

=> |kraukite akumuliatorius.

— Nejdétas akumuliatorius

=> |dékite akumuliatoriy.

Maitinant i$ elektros tinklo

— Pazeistas elektros laidas

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite

prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo

tarnybai.
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service".

Pavadinimas Uzsakymo
Nr.
Kei¢iamas akumuliatorius |6.654-183

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8, x1

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.394-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-678

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

y /f’//g‘ s l [/ @%"Q(

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Spartusis jkroviklis BC 4/3.0, x4

EUR 6.654-204
GB 6.654-216

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01
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Techniniai duomenys

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp
Maitinti i$ elek- |Maitinti akumu-
tros tinklo liatoriumi
Tinklo jtampa \Y, 220-240 25,2DC
Daznis Hz 50/60 --
Maks. galia w 1300 330
Nominalioji galia w 1150 300
Kameros talpa I 5 5
Oro kiekis (maks.) I's 61 35
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Apsaugos klasé -- Il Il
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) |mm 32 32
ligis x plotis x aukstis mm 470 x 470 x 540 (470 x 470 x 540
Masé (su 2 akumuliatoriais) kg 9,9 9,9
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,a dB(A) 62 56
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mmz?
kabelis Dalies Nr.:  [Kabelio ilgis
EUR 9.438-547.0 |15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— [lepea nepLunM BUKOPUCTAHHSM Ha
BUPOOHNLITBI 0O0B’SI3KOBO NpounTanTe
BKa3iBKW 3 TEXHiKM 6e3nekn Ne 5.956-249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUiT 3
ekcnnyaTadii Ta 6poLuypi 3 npaesun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLLIKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta Hebe3neku
ONs KopucTyBaya Ta iHLKX Noaen.

—  SAKWO BMHUKaIOTb OLLKOKEHHS MpK
TpaHCNoOpTyBaHHI, HeraHoO nosigoMTe
npo Le npoaaBus.

— [lpu poanakyBaHHi nepesipTe BMICT
YNaKoBKM Ha HasIBHICTb A4OAATKOBOroO
obnagHaHHA YuM NOLLKOMKEHb.

3axncT HaBKOMMULLIHLOIO

cepedoBuLa . ....... ... UK .. .1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
lMpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS . UK ...2
MpaBuna 6e3neku . . .. ... UK ...2
EnemeHtv npunagy . .. ... UK ...3
BBeneHHs B ekcninyaTauiio. UK ...3
Ekcnnyartauia. . ......... UK ...5
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. .. UK ...5
36epiraHHa. ... ......... UK .6
Hornsig Ta TexHivyHe

06CnyroByBaHHs. . ... .. .. UK .6
[Honomora y Bunaaky

HEenonagoK . . ........... UK ...7
lMapaHTia. .............. UK .8

Mpunapaa n 3anacHi getani UK ...9
3asBa npwu BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro
cniBToBapucTBa . ... .. ... UK ...9
TexHiYHi XapakTepucTuku. . UK ..10

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

Martepianu ynakosku
nigaarTbes nepepobui ons
%@ MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[OMaLUHIM CMITTSIM, BigganTe ix
ONsi Ha NnepepobKy.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LiiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMatepianun He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMNULLHE
cepegosuue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BiaOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3HaKu y nNocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHoO Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 00
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaeza!

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npudgecmu 00 s1eeKux
mpaem Hu cripuduHUMuU MamepianbHi
36umku.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

3abopoHsiembcs ekcrinyamauis

npucmpoto O 36opy wkidnueozo ons

300po8’s nury.

Yegaea!

Lled npucmpit npusHadyeHul minbku Ons

8UKOpUCMaHHSs ycepeduHi NpUMIlEeHb.

— Lew nunococ npu3HayeHuit Ansi Cyxoro
OYULLEHHS Mignorn i CTiH.

— Llewn npucTtpin npugatHuin ans
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,
odpicax Ta opeHAHUX NignpueMcTBax.

MpaBuna 6e3neku -

—  SAKWwo BU BNacHWK kapgioctumynsatopa
MU pEKOMEHAYEMO nepes, NoyYaTkomM
ekcnnyaTtauii npunagy gosigatnca 'y
BaLLOro fikaps abo BUpoGHUKa
KapaiocTUMynsiTopa npo MOXIUBI
3anobixHi 3axoan.

— He Bci Tvnu kapgioctumynsitopis
BUMYCKalOTb OQHAKOBE CTilike
BUMNPOMIHIOBaAHHS B MOPIBHSAHHI 3
BMCOKOI 4aCTOTOK BUNPOMiHIOBaHHS/
€MEeKTPUYHUMU MarHiTHAMU MONSM,
posTawoBaHumn B 6e3nocepeHin
GnM3bKOCTI, LLIO MOXEe NpUBECTU A0
BUHMKHEHb Npobnem npu poborTi
NpUCTPOIO.

— #AKuwo Baw nikap He 3MoXe
rapaHTyBaTu Bam HafdinHiCTb, He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTpIn!

OkpiM BKa3iBOK iHCTPYKL,i 3 ekcnnyaTauii

cnig 4OTpMMYyBaTUCS 3ararnbHUX NpaBuIi

Oe3nekn Ta 3anobiraHHs HelacHUM

BMNaakam, BCTaHOBIMEHMX

3aKOHOaBCTBOM.

A\ O6epexHo!

Heb6esneka mpasmysaHHsi! [Neped

riposedeHHsiM 6yOb-Kkux pobim 3 doznsdy,

mexHiYHo20 06crye2o8y8aHHs1 abo

pPeMOHMYy cr1i0 8UUHAMU MEPEXHULU WHYP 3

pO3emKuU ma 3HMu aKyMynsmopu.
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A\ Bkasieku ujodo aKymynsimopa ma

3apssGHO20 NMpuUCMporo

3apsagxkaTv akyMynaTop J03BONSETbCA
nviwe 3a 4ONOMOTOK OPUriHaNbLHOTO
3apsAHOro MPUCTPOLO, L0 BXOAUTb B
KOMIMMEKT, Yn 3apsiaHOro NpucTpolo,
ponyuieHoro gipmoto KARCHER.
Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSM
nepesipTe 3apsiaHMIA NPUCTPIN Ta
aKyMynsTopHui 6rok Ta npegmeT
NOLLKOXeHHS. He kopuctyntecs
NOLUKOKEHUMU MPUCTPOSMU,
NOLLUKOKEHI AeTarni NoBUHHI
peMOHTYBaTV nuLle cnewianictu.

He kopucTyiitecst 3abpygHeHUM un
MOKPWUM 3apsifiHNM NPUCTPOEM.
Hanpyra mepexi noBvHHa Bignosigatu
BKa3aHi Ha ipMoBiii Tabnnyui
3apsgHOro NPUCTPOLO.

He ekcnyatynte 3apsagHui NpucTpin y
BMOyxoHebe3nevyHoMy cepeaoBuLLi.
Ha koHTakTh agantepa He NOBUHHI
noTpannatv MeTanesi getani, ue
3arpoXKye KOPOTKMM 3aMUKaHHSIM.
BukopucToByiiTe 3apsgHuin NpucTpin
nve ons 3apsgkv gonyLeHnx
aKyMynsiTopHUX OnokiB.

[o apanTtepa 3aps4HOro NpucTporo
nig'eqHynTe NULwe YUCTi Ta cyXi
aKyMynsiTOpHi 6noku.

He 3apsapxanite 6aTapeiok
(NepBUWHHMX ranbBaHIYHNX eNeMeHTIB),
Lie 3arpoxye BUOYyXoMm.

He 3apsigxante noLwKoaKeHNX
aKyMynsiTopHux 6nokis. MoLkoaxeHi
aKyMynsiTOpHi 610K 3aMiHITb.

He 36epirarite akymynsaTopHi 6noku
pas3om 3 MeTaneBMMM NpeaMeTamu, Le
3arpoXXye KOPOTKMM 3aMUKaHHSAM.

He Bukvnpante akymynaTtopHi 6noku y
BOIOHb Y1 NOByTOBE CMITTS.
YHuKaWiTe KOHTaKTY 3 PiAMHOL0, WO
BMCTYNAE 3 NOLUKOXKEHOrO
akymynsitopa. Npv Bunagkosomy
KOHTaKTi 3MUITE L0 piavHYy BOAOKO.
[pw KOHTaKTI 3 o4MMa, 3BEpPHITLCA
Takox A0 nikaps.



EnemeHTV npunagy

20 19 18

0 N o O A OWON -

©

11
12
13
14
15
16
17
18
19

YCcMOKTyBanbHUIA NaTpyboK (30BHILLIHII)
3anop KpuyLwkn dinbTpa

Kpwwka dinbTpa

PDinbTPyBanbsHWiA NakeT 3 HETKAHOrO
martepiany

DiNbTPyOUMin enemeHT

I'patu chinbTpa saxucty motopa
DinbTP 3axmcTy ABUryHa

"ak Anst po3BaHTaXXeHHS Big HATAry
MepeskHOro kabernto

Pyuka

MigTpmKka Ans nneden i3 cepeaHLoto M
KIHLIEBOIO HaTSDHKKOHO

MosicHM peMiHb

dikcatop TprMaya akymynstopa
Tpumay akymynsitopis

YTpumyBad yCMOKTYBarbHOI TpyOKu
M'ska cnuHka

Axymynarop

3aBofcbka Tabnmyka

Koxxyx

BTtynka mepexHoro kabenio
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20 MepexeBun kabernb

21 ®inbTp ANS OYMLLEHHS MOBITPS, WO
BiAXoOUTb

22 Kopnyc ginbTpy

23 Koxyx

24 ['onoBHWI BUMUKKAY

25 [aykm MepexHoro LHypa (Lo
BiOKMAaeTbCA)

26 Perynatop cunu BCMOKTYBaHHS
(6esctyniHyacTo)

27 BcmokTyBarnbHe KoniHO

BBeaeHHA B eKkcnsyaTtauito

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBaTK ABOMA

cnocobamu:

1 Pobota 3 ¢inbTpyBansHUM NakeTom 3
HeTKaHoro martepiany abo naneposum
inbTpyBansLHMM NakeToM (goaaTkose
obnagHaHHs).

2 Pob6orta 6e3 cinbTpyBanbLHOro naketa
=> [lepeBipuTy, YN BCTaBNEHUN y Npunag
DINbTPYOYUIA €NEeMeHT rofioBHOro

dinbTpa.
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YcTaHOBUTU NOACHUM peMiHb Ta
nrie4voBii peMeHi

=> YCcTaHOBUTU Ha CnnHy npunag.

=>» 3aknauHyTu 3anop i BCTaHOBUTH
NOSICHNIA PEMiHb.

=> [lpunag nigirHatu nig po3mMipu Tina
LUNSIXOM MiATAryBaHHA 40 CepeaHbOI
HaTskku. He 3aTaryBaTu 3aHafTo Tyro,
OCHOBHE HaBaHTa)XeHHS1 MOBUHHO
NPUXOANTUCA Ha NOSCHUIA PEMIHb.

=> YcTaHOBWUTU Npunag Ha CNuHy 3aTArwm
00 KiHLUEeBOro 3aTaryBaHH4.

ak pna ka6bento

A

=> YKnactu MepexHuii kabenb y rak gns
kabento.

3acTocyBaHHsA aKkymynsaTopa

= YCTaHOBUTU aKkyMynsiTop y Tpumad
akymynsitopa.

=> [loBepHyTU ikcaTop Tpumaya
akymynsitopa Ha 90°



3apspgka akymynsatopa

BkasiBka: O3HaloMnTbCs 3 MOCIGHMKOM 3

ekcnnyaTauii BApoOHMKa NPUCTPOLO i

0CcobNMBO NPUIAHATU A0 YBaru BKasiBku

WOA0 TEXHIKN 6e3neku.

Mpu nocTasLi akyMynsiTop YacTKOBO

3apamKeHUn. 3apsamxkante akymynaTop

nepeps BBeAEHHAM MPUCTPOLO B

eKkcnnyaTadito Ta npu noTpeoi.

BkasiBka: 3apsagxaTtu akyMynaTop MoxHa

NULLEe BUMHSABLLW MOMO 3 NPUCTPOLO.

=> [lig'egHanTe 3apsigHWi NpUCTpin oo
BiAMNOBIAHOI PO3ETKMN.

= YCcTaHOBUTU akyMynsaTop B 3apsagHui
NPUCTPIN.

Yac 3apsgkv po3pagKeHoro akymynaropa
(ans ogHoro akymynsatopa)

MpucTpini wenakoi 3apsakv BC [1:00 roga.
4/3.0, onsa 4-x akymynsitopis
(no yep3i MOXyTb 3apsgxaTmcs
00 4-x akymynsiTopis).
MpucTpin wenakoi 3apsagku BC | 1:45 roa.
1/1.8, onsa 1-ro akymynsatopa
(cneuianbHi NpyHaNEeXHoCTi)

Yeacza!

Hebesneka ywkodxeHHs! [pu ocrnabneHHi
YCMOKMYy8aHHs1 HeaalHo 3yrnuHumu
momop.

Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATW ABOMA
crnocobamu:

— KMBMEHHS Big Mepexi

— JKMBMEHHS Big akyMynsaTopis
BkaziBka: AKLLO enekTponocTadaHHsA
30INCHIOETLCA B 060X pexnmax, NpucTpin
aBTOMaTM4YHO NEPEMUKAETBLCS Ha
XVBMNEHHS BiJ Mepexi.

XXUBMEHHA Big Mepexi
MigKOYeHHs eNeKTPOXMBIIEHHS Bif,
Mepexi.
=> BcraBTe WTencensHy BUIKY.

XXUBJIEHHSA Bif aKkyMynsiTopiB

YKusneHHs Big akymynaTopa. [Ans po6oTtu

npvnagy HeobXiaHWIM TiNbKKM OONH

aKyMynsTop.

AKyMynsaTOp po3psAmXKeHUn

— [Mpunap aBTOMaT4HO NEpemMnKaeTbCA
Ha 3apaaKEeHUIn akymynaTop.

O6uaBa aKkyMynsiTopu po3psAgKeHi
— [Mpunag BMMUKaeTbCS.
— Moxnuse XUBMNEHHS Big MepeXxi.

Pexum ouniieHHsA

BkaziBka: Yepes nigsuLLeHe HaBaHTaXEHHSsI

[nsi FPYHTOBHOTO OYULLIEHHS! MOBEPXHI

PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATN PEXMM

YXVIBMEHHS Bif, MEPEeXi.

=> YBIMKHYTU NPUCTPIi Yepes rornoBHUA
BMMKaY.

=> YCTaHOBUTU Nepemmkay Hacagkn Ans
Migron y pexxmm TBepanx NoBepxoHb abo
KUMMMOBMX MOKPUTTIB.

=> BigperyntoBaTty cuny BCMOKTYBaHHsI
perynsaTopoM CUI1 BCMOKTYBaHHS
(6e3cryniH4acTo)

=> [IpoBecTv MUIKy.

BUMKHYTK npucTpin

=> BVMKHYTM NpUCTpIii Yepes ronoBHU
BMMKaY.

= [pu HeObXiOHOCTI BUTATHYTH
MepEeXeBUI LUTEKEP 3 PO3ETKMU.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

=> [Mpunag, NnpuHanexHocTi i kabernb
nicns 3acTocyBaHHA NpoTupanTe
BOJTOrOH FaH4ipKoH.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsa mpasem ma

ywkodxeHsb! lNpu mpaHcrnopmyeaxHi ¢cnid

38EpHYmMU ygazy Ha 8aay Mpucmporo.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHCMNOpTHMX 3acobax crif
BpaxoByBaTW MiCLIEBI Ait0Yi Aep>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axucCT Bif
KOB3aHHS! Ta NepeknaaHHs.
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Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygazy Ha gazy npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Dornag ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

lNeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim
cnid sUMKHYmu ripucmpili ma eumsizHymu
wmekep, abo 3HAMU aKyMynsmop.

3amiHa pinbTpyBanbHOro nakera 3
HeTKaHoro martepiany a6o
nanepoBoro inbTpyBanbLHOro
naketa (@oaaTtkoBe o6nagHaHHA)

= Po36nokyBaTu i 3HATU KPULLIKY
dinbTpa.

= 3HATU DiINbTPyBanbHUIA NakeT 3
HeTkaHoro matepiany abo naneposumn
inbTpyBanbHUA NakeT (AogaTkose
obnagHaHHs).

=> Hosun dinbTpyBanbHUn NnakeT 3
HeTKkaHoro marepiany abo naneposui
inbTpyBanbHWUIA NakeT (LoaaTkoBe
obnagHaHHs) 3 ryMoBMM hrnaHueM
HaJAar™M Ha QinbTpyBanbHMIN naTpybok
(BHYTpILLHIN).

=> BcraHoBIiTb Ta 3adikCynTe KpULLIKY
dinbTpa.

MouncTnTu QPiNbTPYrOUNN eNeMeHT
ronoBHoro inbTpa

=> [lpn HeobXigHOCTI NPOMUTH
INbTPYHOYMIA €NIEMEHT rOIOBHOIO
pinbTPY (LLIO NPOMUBAETLCS)
NPOTOYHOI BOAOHO.

Yeaea!

Hebesneka ywkodxeHHsi! Hikonu He

ecmaeniamu MoKpul ¢inbmpyroyuti

efileMeHm 205108H020 ghinbmpa.

3amiHnTK QinbLTP ANA OYULLEHHA
noBiTps, WO BiAXOAUTb

®PinbTp ANA OYMLIEHHSA NOBITPS, Wo

BiAXOAUTb: 3aMiHATU OAMUH pa3 Ha pikK.

= 3HATU KOXYX.

=> PosbnokyBaTu Ta BUMHATM KOPMYC
dinbTpa.

= BunHaTK 3 kopnyca ¢inbTp Ans
OYULLIEHHS BiAXiAHOro NnosiTps.

=> BcTaBuTtu B KOpnyc (inbTpa HOBUM
GiNbTp ANA OYMLLEHHS BiAXigHOMO
noBiTpA.

=> YcTaHoBUTK Kopnyc dinbTpa Ta
3acdpikcyBaTm noro.

=> YCTaHOBUTU KOXYX.
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3amiHuTK hinbTp ANA 3aXucTy
MoTopa

= Po36nokyBaTtu i 3HATU KPULLIKY

dinbTpa.

= 3HATU QINbTPYHOUMIA eNeMEHT

rorfioBHOroO hinbTpa.

=> [puropHyTun rpatu dinbTpa 3axucty

MOTOpa A0nNiNuUb, NOBEPHYTU 1
BUMHATW.
BuiHaTn cinbTp 3axmcTy MoTopa.

MpucTpin BigkntoYaeTbCA Nig Yac

>
>

ekcnnyarauii

CripautoBaB TEPMONPOTEKTOP MOTOPA.
3aMiHuTK inbTpyBanbHWI NakeT 3
HeTKaHoro martepiany abo nanepoBui
inbTpyBanbHUIA NakeT (4ogaTkose
obnagHaHHs).

3aMiHUTK iNbTp 3axXncTy MoTopa.
MepeBipTe BCi geTani Ha HasIBHICTb
3abpyaHEHHS.

BcTaBuTu HOBUI DiNbTp 3aXMCTy
MoTopa.
BcTtaBuTK HOBI 'paTn dinbTpa 3axucTy

3aHOBO BKIMHOYMTY NICrISi OXONOAXKEHHS
Typ6iHn moTopa yepe3 30-40 XBUNUH.

MoTOpa 1 3adoikcyBaTm ii.
YCTaHOBUTU (DINbTPYIOYMIA enemMeHT
rofioBHOrO hinbTpa.

BcTaHoBITL Ta 3adikcynTe KpULLIKY
dinbTpa.

L 20 N N

Honomora y Bunagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!
lNeped nposedeHHsIM byOb-sIKUX pobim

cn1id sUMKHymu fipucmpiti ma eumsigHymu

wmekep, abo 3HIMU aKyMyismop.

BkasiBka: B pasi BUHUKHEHHS Henonaaku

(Hanp., po3pue INLTPY) NPUCTpIn cnig
HeranHo BUMKHYTW. [eped NOBTOPHUM

BUKOPUCTaHHSAM HENOMaAKuN NOBUHHI 6yTM

YCYHYTI.
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Mpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb MU

®inbTpyBanbHUIN NakeT 3 HETKaHOro
maTtepiany abo naneposui
inbTpyBanbHWUIA NakeT (LoaaTkoBe
obnagHaHHsA) HecnpaBHWN.

3aMiHUTK HecnpaBHUIA
GinbTpyBanbHUN NaKeT 3 HETKAHOro
MaTepiany abo naneposui
inbTPyBanbHWUIA NakeT (4oaaTkose
obnagHaHHs).

DinbTpyBanbHUIA NAKET 3 HETKAHOMO
maTtepiany abo naneposui
dinbTpyBanbHWUIA NakeT (LogaTkoBe
obnagHaHHA) MOXNMBO HENPaBWUbLHO
BKIageHo.

MepeBipnTM NONOXEHHA
inbTPyBanNbLHOro NakeTa 3 HETKaHoro
maTtepiany abo nanepoBoro
inbTpyBanbHoOro nakeTa (oogaTkoBe
obnagHaHHs).

Kpuwka cinbTpa HenpasuibHO
3agpikcoBaHa.

[paBunbHO 3adgikcyBaT KpuLLKa
dinbTpa.

PiNbTPYHOYNIA €rEMEHT FONTOBHOIO
dinbTpa HecnpasHW abo He
BCTAHOBMEHUN.

YCcTaHoBUTU Linun inbTpyroumn
€MeMEHT rofloBHOro inbTpa.
BigcyTHin inbTpyoumn enemeHT
rofioBHOro goinbTpa abo BCTaHOBNEHUI
HenpaBWIbHO.

[paBunbHO BCTaHOBUTK (DINbTP
3axMCTy MOTOpA.
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3Hu3nnacb cuna BCMOKTYBaHHA

3anoBHeHO inbTpyBanbHWI NakeT 3
HeTKaHoro martepiany abo naneposui
inbTpyBanbHU NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHs).

3aMiHnTK inbTpyBanbHWUM NakeT 3
HeTKaHoro matepiany abo naneposui
inbTpyBanbHUIA NakeT (AogaTkoBe
obnagHaHHs).

DiNbTPyOYMI EMEMEHT rONOBHOIO
dinbTpa 3abpyaHEHWUIA.

DiNbTPyHOYMIA €NEMEHT rOSTOBHOMO
DiNbTPY NPOMUTU MPOTOYHOK BOAOHO.
Kpvka ginbTpa HenpaBunbHO
3adikcoBaHa.

MpaBunbHO 3adikcyBaTh KpULLKa
dinbTpa.

BigcyTHe abo HegocTaTHe
YCMOKTYBaHHSA

3abunacsa gopcyHka, WO BCMOKTYE,
Tpyba abo wnaHr.

YCyHyTW 3a0pyaHEHHS.
YCMOKTYBarnbHWIA LWMNaHr HECNPaBHU.

=> 3aMiHUTN YCMOKTYBarbHWUIA LUMNAHT.

3anoBHeHO inbTpyBanbHWIA NakeT 3
HeTKaHoro matepiany abo naneposui
dinbTpyBanbHW NakeT (4ogaTkoBe
obnagHaHHs).

3amiHuTK hinbTpyBanbHWIN NakeT 3
HeTkaHOro matepiany abo naneposumn
dinbTpyBanbHWIA NakeT (4OAaTKOBE
obnagHaHHS).

Kpvka ginbTpa HenpasunbHO
3adikcoBaHa.

MpaBunbHO 3adikcyBaTH KpULLKa
dinbTpa.

DiNbTPYIOYMIA €NeMEHT rofIoBHOMO
dinbTpa abo PinbTP 3axucTy MoTopa
3abpyaHeHuI.

= DinbTpyloUNIA €NEMEHT rONIOBHOIO

hiNbTPy NPOMUTH MPOTOYHOK BOZOHO.

=> YCTaHOBUTY LiNui inbTpyo4mn

eremMeHT ronoBHoro dinbTpa.

=> 3amiHnTK inbTp 3axmMcTy MoTOpAa.

MoTop He npautroe

— Hewmae Hanpyru
=>» [lepeBiputn 3anobixkHKK, kabenb,
LUTEKep Ta po3eTKy.

MpucTpin He npautoe

Yy PeXuUMi XKUBIEHHA Big akymMynsatTopis
— [naTta neperpita

= Moxnuee XVBMEHHS BiJ Mepexi.
BkasiBka: Nicns oxonogxeHHsa nnaTtu
MOXIVBE BiAHOBIEHHS PEXUMY XNBMEHHS
Bil aKyMynsATopiB.

—  AkyMynsaTopu po3psigxXeHi

= 3apsagitb akyMynsitopu.

— AkymMynsiTop He BCTaHOBNEHUIN

= YCTaHOBUTU akyMynsTop.

Y PeXUMi XXUBNEHHSA Big Mepexi

—  MEPEXHWI LUHYP MOLUKOOKEHWUN

=> 3BepHyTMCA A0 Cryxowm nigTpUMKn
KopucTyBauiB.

SAKLIO NOLWKOAXKEHHA HE MOXHa

YCYHYTU, HeobXigHo nepeBipuTH

NpUcTpiIn y cnyx6i o6cnyroByBaHHA

KnieHTiB.

Y KOXHiW KpaiHi 4it0Tb yMOBW rapaHTil,
HagaHoi BiANOBIAHO (ipMoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6GorTi
NpUCTPOI MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TepMiHy Ail rapaHTil, SKLLO BOHU
BUKITMKaHi Opakom martepiany umn
NOMWIIKaMM BUrOTOBMEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCH A0 Npoaasud
4K B HANBNMXKYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.
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Mpunapna n 3anacHi gertani

—  Mpwuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJalTbCs BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HAUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

— [Moganbwa iHdopmaLig no 3anacHUM
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Ha3Ba Ne
3aMOBIEHH
fa

3anacHuii akymynsitop 6.654-183
MpucTpin wengkoi 3apsgkm BC 1/1.8, ana
1-ro akymynsiTopa

EUR 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201

MpucTpin weuakoi 3apagkm BC 4/3.0, gns
4-x akymynsatopis
EUR 6.654-204
GB 6.654-216

3asBa npu BiaNoOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Lium Mn noBigomMnsemo, Lo Hmxk4e
3a3HayeHa MalMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI Y
npogax MoAeni, Bignoeigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NPeaCTaBNEHNX HIDKYE
oupektnB €C. Y BMNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMM 3MiHM MaLUWHW LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: NUNOCoc Ans Cyxoro
npubupaHHs
Twun: 1.394-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyro4vi HopMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

5.957-678

Ti, XxTO Nignucanucs OitoTb 3a 3anUToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

;( ;/ s W/ @SQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWIN N0 AOKyMeHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/03/01

UK-9 249



TexHiYHi XapakTepucTUKn

250

BV 5/1 Bp BV 5/1 Bp

XXUBMNEHHS Big, XXMUBIEHHS Bif,

Mepexi aKyMynstopis
HowmiHanebHa Hanpyra B 220-240 25,2 nocTinHoro

CTpymy
YacToTa My 50/60 -
Makc. noTyxHicTb Bt 1300 330
HomiHanbHa NoTyXHicTb BT 1150 300
MicTkicTb pe3epByapy n 5 5
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 61 35
HwxHin Tuck (makc.) kMa (mbap) |24,4 (244) 12,3 (123)
Knac 3axucty -- Il I
IHi3po nia'egHaHHA wnaHry(C-DN/C- (MM 32 32
ID)
[oBXWHa X WnpmHa x BucoTa MM 470 x 470 x 540 |470 x 470 x 540
Bec 3 2 akymynsitopamu K 9,9 9,9
TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOrO °C +40 +40
cepenosuLa (Makc.)
3HayeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, ab(A) 62 56
Heb6esneka K AB(A) 1 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/c? <2,5 <2,5
HebGesneka K m/c? 0,2 0,2
MepexHun |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kabenb Ne netani  |[JoBXxuHa
kabento
EUR 9.438-547.0 (15 m
GB 9.438-549.0 (15 m
UK-10




5.962-830.0 08.06.2009

6.904-335.0

6.654-183.0

6.903-524.0

6.363-182.0

9.418-507.0

.903-403.0

4

02.0

6.
6.903:
6.906-211.0
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
2 +82-2-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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